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 بسم اه الرحمن الرحيم

نْعَمَْ   " رَبِ أوَْزعِْنِي أنَْ أشَْكُرَ نِعْمَتَكَ التَِي أَ 
ََاُ   عَلَيَ وَعَلَى واَلِدَيَ وَ أنَْ أعَْمَلَ صَالحًِا تَ  رْ

 حِينَ"الِ صَ رحَْمَتِكَ فِي عِبَ ادِكَ الوَ أدَْخِلْنِي بِ 

 91النمل:                             



 

 شكر وتقدير
 بسم اه الرحمن الرحيم

 ..." صدق اه العظيم"وَ مَا بِكُمْ مِنْ نعِْمَةٍ فَمِنَ اللَهِ يقول عز وجل في كتابه الكريم: 

 من سورة النحل( 35)اآية                                                            

 اه عز وجل على توفيقه لي في إتمام ǿذا البحث  أشكر

 كما أتقدم بشكري الجزيل

 إلى أستاذي المشرف: الطيب بودربالة

إعداد ǿذا البحث باذا كل مجهوداته في توجيهي، وإفادتي الذي قبل بصدر رحب اإشراف على 
 بنصائحه وإرشاداته القيمة التي كانت الحجر اأساس في إنجاز ǿذا البحث.

 علي بنصائحها وتوجيهاتها. جادتما أخص بالشكر أستاذتي الفاضلة "نجاة غجالي" التي ك

 إلى كل من جمع أفكاري وصحح أخطائي وأنار دربي وأشعل شموع طريقي 

 وكل من ساعدني في إنجاز ǿذا البحث من قريب أو بعيد

 إيمان شبعاني



 

 إǿداء 
 الحمد ه الذي وفقني إنجاز ǿذا العمل، أشكرǽ وأستعين به

 إلى اللذين نورا حياتي بحبهما ودعائهما لي في كل خطوة أخطوǿا في سبيل النجاح

 فكانا سندي وسببا في تحقيق أحامي

 –أطال اه في عمرǿما وحفظهما  –والدي العزيزين 

 من شجعني طيلة ǿذا المشوار وزرع في نفسي بذرة اأمل وكان سندا لي إلى

 – زوجي -

 إلى من منحتني الدعم والدعاء وكانت معي بقلبها وعقلها عمتي الغالية
 -مسعودة  -

 ة العلم وساح الزمنعلإلى كل من ساعدني أصعد درجة أو شجعني لحمل ش
 
 
 
 

 إيمان شبعاني
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إن اƅلقاء بين اƅشرق واƅغرب، هو قضية  أو باأحرى واقعة، أوسع من أن تƄون فنية أو 
أدبية فقط، وقد تحقق هذا اƅلقاء عبر اƅعصور عديد اƅمرات، حتى أنه يمƄننا اƅقول بأنه قد 
ذا ما Ƅنا نقصد باƅشرق اƅعرب أو اƅعاƅم اإسامي خاصة، ونقصد  أصبح أمرا عاديا، وا 

إن هذا اƅلقاء قد تحقق منذ عصور، وقد تمثل ذƅك أوا في وصول باƅغرب أوربا، ف
با ابتداء من اƅقرن و اƅعربية اإسامية بإنسانيتها وفƄرها وحضارتها إƅى أور  إمبراطوريةا

اƅثامن اƅميادي ناشرة اƅدين اإسامي في بقاع اƅعاƅم، وما استتبع ذƅك من تأثير ضخم 
في أوربا، أما اƅثانية فتمثلت في وصول اƅغربي إƅينا غازيا وشامل ƅلحضارة اƅعربية اإسامية 

 .شائƄة ومبشرا باƅمسيحية، ومستعمرا، ƅذƅك شƄل هذا اƅلقاء قضية فƄرية وأدبية
ذا Ƅان اأدباء في اƅعصر اƅحديث قد تمثلوا ƅلقاء بين اƅشرق اƅعربي غاƅبا، واƅغرب  وا 

دباء، وذƅك أن اƅرواية هي اƅفن اأدبي فإن اƅروائيين Ƅانوا أƄثر هؤاء اأ اأوربي خاصة
اإنسان بمنظار صحيح، بفضل بنائها اƅفني اƅوحيد اƅذي يعنى بقضايا اƅمجتمع و مشƄات 

اƅمتƄامل اƅذي يتفق وروح اƅحياة ذاتها، ويعتمد على اƅشخصية اƅتي تعتبر اƅمحرك 
 ر اƅعمل اƅروائي.اƅديناميƄي ƅبقية اƅعناصر اأخرى، هذƋ اƅشخصية تتفاعل مع بقية عناص

Ƅƅن باحتƄاك اƅشخصية اƅعربية باآخر اƅغربي اƅمختلف عنها وذƅك بعد مجيء ااستعمار 
 شعرت باختافها عنه، مما وƅد ƅديها حاƅة نفسية تعرف بااغتراب.
جذورƋ إƅى بداية نه يضرب إويعد ااغتراب مصطلحا شديد اƅعمق، وعريق اأصل، إذ 

ƅلحظة اƅمتعاƅية اƅتي غربت فيها اƅجنة بنعيمها اƅسرمدي عن آدم اƅخلق، فهو يعود إƅى تلك ا
عليه اƅسام، ونزل اأرض مغتربا عنها، وعن اƅمعية اإƅهية، ويستحيل على اإنسان أن 
يعيش بغير عاقة مع اآخر، وƅهذا شاءت اإرادة اإƅهية أن تخلق آدم عليه اƅسام زوجة 

 هما مع اآخر.قبل أن يترك اƅجنة، حتى يقيم Ƅل من
 ن، دافع ذاتي واآخر موضوعي.اوقد Ƅان ƅسبب اختياري ƅهذا اƅموضوع، دافع
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 Ƌود فرعون باعتبارƅروائي موƅذاتي فيتمثل في إعجابي باƅرواية  أعاممن  علمافأما اƅا
ااندماج مع اƅفرنسيين، ورغبتي في اƅجزائرية اƅمƄتوبة باƅفرنسية، و من مؤيدي سياسة 

 Ƌشف عن أسرار تعبيرƄƅوجياƅدافع اإيديوƅدم، أما اƅك من خال روايته اأرض واƅوذ ،
اƅموضوعي فيتمثل في أن اƅرواية اƅجزائرية اƅمƄتوبة باƅفرنسية ƅم تحظ بدراسات Ƅثيرة، وهذا 

روح اƅجزائرية اƅتي Ƅتبت بها، مازاƅت تعتبر رواية فرنسية رغم اƅ هاما دفع إƅى ااعتقاد بأن
، إضافة إƅى اƅرغبة اƅملحة إƅى اƅتعرف على أدب اƅجزائر في تلك اƅفترة، ƅهاوƅقلة اƅمترجمين 

من خال اƅرواية اƅمƄتوبة باƅفرنسية، وƅيتعرف Ƅل مطلع على بحثي أن هناك أدبا فنيا نما 
ص متنوعة، هي إضافة اƅجزائر، ويحمل خصائفي اƅجزائر في فترة هي اأحرج في تاريخ 
 ƅرصيدنا اأدبي في اƅوطن اƅعربي واƅعاƅمي.

ة اƅتي تمر بها اƅشخصية من اغترابات ومواجهة Ɩƅخر إن دراسة اƅحاƅة اƅنفسيثم 
)اƅفرنسي( اƅمختلف عنها في Ƅل شيء ، أمر ƅيس باƅيسير، ذƅك أن اƅشخصية هي اƅعنصر 

اب واƅنظرة إƅى اآخر بمعزل عن اƅشخصية، اƅذي تبنى عليه اƅرواية، فا يمƄن دراسة ااغتر 
 فإذا غابت اƅشخصية ƅم يعد هناك اغتراب، وƅم يعد هناك آخر تتحداƋ اƅذات اƅعربية.

وهذا اƅسبب هو اƅدافع اƅرئيسي اƅذي جعلني أختار اƅروائي اƅجزائري "موƅود فرعون" ذƅك 
قد استطاع من  هباƅفرنسية، Ƅما أناƅرواية اƅمƄتوبة  بين Ƅتاب بارزةمƄانة أنه روائي يحتل 

خال Ƅتابته باƅفرنسية أن يوصل معاناة اƅشعب اƅجزائري في تلك اƅفترة إƅى اƅعاƅم، وهو من 
 مؤيدي فƄرة ااندماج مع اآخر.

 وهناك أسباب عامة وأخرى خاصة في اختياري هذا اƅموضوع:
في اƅوقت اƅذي بدأ فيه أما اƅعامة فلƄون هذƋ اƅرواية قد Ƅتبت في مرحلة ااحتال، و 

 .اƅوعي اƅوطني باآخر)اƅفرنسي( واأساƅيب اƅقمعية اƅتي Ƅان اƅشعب يواجهها
رواية اغترابية، Ƅما أنها قد تناوƅت ااغتراب اƅمزدوج )اƅبطل اƅمسلم  فƄونهاوأما اƅخاصة 

 فهي تحاƄي اآخر وتتفاعل معه سواء باإيجاب أو اƅسلب. واƅغربية(، ومن ثم
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 اإشƄاƅية:
لي: ما اƅدور اƅذي تلعبه اƅشخصية رئيسية متمثلة فيما ي إشƄاƅية حول ƅعل بحثي هذا يدور

 Ƌروائية في هذƅشخصية اƅذي أحسته اƅدم؟ ماهي أنواع ااغتراب اƅفي رواية اأرض وا
اƅرواية؟ وƄيف نظرت Ɩƅخر بعدما هاجرت إƅيه؟، وهل استطاع اƅبطل أن يندمج مع اƅغرب 

 اƅمختلف عنه في Ƅل اƅمجاات ؟.  )اأخر(
 اƅدراسات اƅسابقة:

رغم قلة اƅدراسات اƅتي تناوƅت اƅرواية اƅجزائرية اƅمƄتوبة باƅفرنسية اƅتي تتحدث عن  
Ƅعبد اƅلطيف  ،ااغتراب واآخر)اƅغيرية( إا أنه تجدر ااشارة إƅى بعض اƅجهود اƅمبذوƅة

محمد خليفة اƅذي تناول في Ƅتابه دراسات في سيƄوƅوجية ااغتراب أهم تعريفاته، وƄيف 
محمد عباس يوسف اƅذي تناول هو اآخر أهم باإضافة إƅى  ،درسه اƅغربيون في Ƅتاباتهم

تعريفات ااغتراب Ƅما أشار Ƅذƅك إƅى آراء اƅمفƄرين اƅغربيين حوƅه، Ƅما نجد عبد اƅمجيد 
 ون قد تطرق إƅى صورة اآخر اƅفرنسي في Ƅتابه صورة اƅفرنسي في اƅرواية اƅمغربية.حن

 اƅخطة:
 اƅمعنون اƅمدخلتناوƅت في استهليتها بمقدمة ثم، وقد قسمت بحثي إƅى ثاثة فصول ، 

، وقد ااغترابمحورين تمثل اأول في واƅغيرية مصطلحات ومفاهيم ورؤى، بااغتراب 
Ƅما تناوƅت فيه تعريف ااغتراب في اƅلغة اƅعربية، وفي اƅلغات اأجنبية، -أواتناوƅت فيه: 

تعريف ااغتراب  -، وثانياƄذƅك تعريف ااغتراب في اƅموسوعات اƅفƄرية، باإضافة
في اƅرواية اƅجزائرية اƅمƄتوبة ااغتراب  -رابعاعند اƅغربيين، ااغتراب  -، وثاƅثااصطاحا

في  اƅغيرية تعريف -:أوامنه واƅموسوم باƅغيرية ƅمحور اƅثانياباƅفرنسية، وقد تناوƅت في 
تعريف اƅغيرية -وثانيا، اƅلغة اƅعربية واƅلغات اأجنبية، باإضافة إƅى اƅقواميس واƅموسوعات

 . اƅغيرية عند اƅعرب-، ورابعاإƅى آراء اƅمفƄرين واƅفاسفة ƅها ثاƅثا اصطاحا، ثم تطرقت
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اأول منه  اƅمحورشخصية اƅروائية وااغتراب فقد تناوƅت في باƅاƅمعنون  اأولأما اƅفصل 
اƅثاني منه واƅمعنون باغتراب اƅشخصية  اƅمحورأما  تعريف اƅشخصية و ذƄرت أنواعها،

 اغتراب اقتصادي.    – ƅغوي وثقافياغتراب – اجتماعياغتراب -اƅروائية فقد تناوƅت فيه: 
في  ، فقد تناوƅترواية اأرض واƅدمبتجليات فضاء اƅغيرية في اƅمعنون اƅثاني أما اƅفصل 
تعريف اƅفضاء وفضاء اƅغيرية، ثم ذƄرت بعدها أنواعه وأقسام اƅفضاء  -: منه اƅمحور اأول

باعتبارƋ فضاء اجتماعيا وثقافيا:  اƅثاني منه صورة اآخر اƅمحوراƅجغرافي، ثم تناوƅت في 
صورة اآخر  وصورة اƅرجل اƅغربي، باإضافة إƅىتناوƅت فيه صورة اƅمرأة اƅغربية، 

 .اƅمختلف
 اƅمنهج:

اƅلذين تطلبتهما طبيعة  ياƅسيميائاƅمنهج  اƅتاريخي واƅمنهج وƄان ابد أن أعتمد على  
ق ئحقا ه، ذƅك أنني تقصيت في اƅتمهيدياƅموضوع، فاƅمنهج اƅتاريخي وظفته في اƅفصل 

ااغتراب واƅغيرية، وتاريخ تطورهما عند اƅعرب تاريخية تتبعتها تاريخيا في حديثي عن 
ووظفت اƅمنهج  Ƅما وظفته Ƅذƅك في اƅقسمين اأوƅين من اƅفصلين اأول واƅثاني، واƅغرب،

 .بقية أجزاء اƅفصلين بحسب ما تطلبته اƅدراسةفي  اƅسيميائي
 اƅمصادر واƅمراجع:

مها: نحن واآخر واعتمدت في بحثي هذا على مجموعة من اƅمصادر واƅمراجع Ƅان أه
 واإبداع، وااغتراب اƅرواية اƅمغربية ƅعبد اƅمجيد حنوناƅفرنسي في Ƅƅاظم نجم، وصورة 

 .ƅعباس يوسف
 صعوبات اƅبحث:

يل اƅدراسة واجهتني مجموعة من اƅصعوبات اƄƅثيرة لوƄأية محاوƅة تتناول موضوعا ق
ا دراسات Ƅافية اعتبارها فنا واƅجوهرية، ذƅك أن اƅرواية اƅمƄتوبة باƅفرنسية ƅم تنجز عليه

جديدا من فنون اƄƅتابة اƅروائية، أضف إƅى ذƅك قلة اƅدراسات اƅقيمة اƅتي تتناول اأدب 
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، باإضافة إƅى صعوبة اƅحصول على Ƅثير من اƅمراجع اƅجزائري اƅمƄتوب باƅفرنسية
 اأساسية اƅتي تخدم اƅبحث.

تبنيه هذا وفي اƅختام أرفع جزيل شƄري أستاذي اƅفاضل اƅدƄتور اƅطيب بودرباƅة على 
 .هذا اƅبحث على اƅصورة اƅتي هو عليهااƅبحث، وتحمله أعباء اإشراف عليه حتى خرج 



 والغيرية: مصطلحات ومف اهيم ورؤى: ااغتراب  مدخل
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II-:الغيرية 
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I-:ااغتراب 
إذ أنه يضرب بجذورƋ إƅى بداية اƅخلق، ƅذƅك يعد من ، متشعب ومعقدااغتراب مصطلح 

ما جعل اƅفاسفة واƅمفƄرين يتناوƅونه مأƄثر اƅمصطلحات ارتباطا باƅوجود اإنساني، 
باƅتحليل، ويتعقبونه باƅبحث وااستقصاء، فما هو ااغتراب؟ Ƅيف نشأ؟ وƄيف درسه اƅعرب 

 واƅغربيون؟
 تعريف ااغتراب لغة:-أوا

 في اللغة العربية:-1

ية ƅتدل على معان Ƅثيرة، فنجد في ƅقد وردت ƅفظة "ااغتراب" في اƅقواميس واƅمعاجم اƅعرب
 :تعني( )غرب أن مادة" المصباح المنير"

غروبا: بعدت وتوارت في مغيبها، وغَرُبَ اƅشخص  اƅشمس تغرب غربت)غ ر ب(: 
: بَعُدَ عن وطنه، فهو غريب، وجمعه:غرباء، وغَرَبْتُه أنا تغريبًا فتغرَبَ واغترب، غَرَابَةً باƅضم 

: جاء بشيء غريب، أَغْرَبَ باأƅف: دخل في اƅغربة، و أَغْرَبَ وغَرَبَ بنفسه تغريباً أيضا، و
قيل: شيء نحو اƅفأس واƅسƄين، حتى  من Ƅل اƅحدةبُ: الغَرْ ووƄام غريب: بعيد عن اƅفهم، 

اقطع غَرْبَ ƅسانه، أي: حدّته، وقوƅهم: سَهْم غَرْب، فيه ƅغات: اƅسƄون واƅفتح، وجعله مع 
Ƅل واحد صفة ƅسهم، ومضاف إƅيه، أي ا يدري من رمى به، وهل من مغرّبة خبر 

: ما بين اƅعنق واƅسنام، الغَارِبُ حاملة ƅخبر من موضع بعيد، و باإضافة، أي: هل من حاƅة
ى عليه خطام اƅبعير، إذا أرسل ƅيرعى حيث شاء، ثم استعير ƅلمرأة، وجعل وهو اƅذي يلق

Ƅناية عن طاقها، فقيل ƅها: حَبْلُك على غاربك، أي: اذهبي حيث شئت، Ƅما يذهب اƅبعير، 
جمعه: غرْبَان، وأَغْرِبَةٌ،  الغُرَابُ : أعلى Ƅل شيء، واƅجمع: اƅغَوَارِبُ، والغاربوفي اƅنوادر: 

 .(1)رُبٌ وأغ

                                                           
(ϭ)  ميϭيϔي الϠهرة، د ط، أحمد بن محمد بن عΎح المنير، دار الحديث، القΎالمصب ،ϱالمقرϭ2414-هϬϬ2ص ،ϡ472. 
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فاƅماحظ أن ƅفظتي اƅغربة وااغتراب تدان على: اƅبعد، واƅغياب، واƅنزوح، واانفصال، 
واƅنفي عن وعدم اانتماء، واƅخروج عن دائرة اƅمأƅوف؛ فاƅشمس إذا غربت توارت وبعدت، 

  .اƅبلد اƅبعد عنه، واƄƅام اƅغريب: غير اƅمأƅوف واƅبعيد عن اƅفهم
 : اللغات اأجنبيةفي -2

في اانجليزية،  (Alination، مصطلحي: )ااغتراب في اƅلغة اƅعربية صطلحيقابل م
( Entausserung)في اƅفرنسية، ومصطلحي:  (Aliénationومصطلح )

ذا ما بحثنا في أصل مصطلح ااغتراب، وجدنا أنه (1)في اأƅمانية (dungnEnfreو) ، وا 
(؛ بمعنى تحويل Alienare)، اƅمشتق من اƅفعل (Alienatioمشتق من ااسم اƅاتيني )
خر، أو اانتزاع أو اإزاƅة، وهذا اƅفعل مشتق من فعل آخر شيء ما ƅملƄية شخص آ

(Alienus)فظ  ؛ƅ فعل مستمد منƅى شخص آخر أو يتعلق به، وهذا اƅبمعنى ينتمي إ
(Alieus)فظة (4)، ويعني اآخرƅو ،(Alien)  مشتقة منƅا(Alieus) تي تعنيƅ؛ وا

 .(8)، أو Ƅان من عاƅم آخراأجنبي اباانجليزية شخص
ترجمة ƅبعض اƅمصطلحات بصفته وقد ظهر مصطلح ااغتراب في اƅلغة اƅاتينية 

اإغريقية، واƅتي تشير إƅى حاƅة تحول اƄƅائن خارج ذاته، وƅهذا يشير ااغتراب ƅحاƅة 
عل من اƅتغيرات اƅتي تجعن  ،اإنسان اƅذي تجاوز ذاته، وهذا اƅتماثل يƄشف في عموميته

اƅتأمل  أفاطوناإنسان Ƅائنا مغتربا عن ذاته، ويصير مغمورا في "اه"، ومن ثم عرف 
اƅحق؛ بحاƅة اƄƅائن اƅذي فقد وعيه بذاته، فصار اآخر مغتربا، ونفس اƅتمحيص يسم 

" ƅمصطلح ااغتراب، اƅذي تناوƅه باإشارة إƅى S.Augustinأوغسطين " اƅقديساستخدام 
 .(2)؛ واƅتي تبين حاƅة اانغمار في اƅدائرة اإƅهية"Alienation mentis" اأذهان اƅمغتربة

 :وقد Ƅان ƅمصطلح ااغتراب قبل هيجل ثاثة استعماات

                                                           
(ϭ)  ،هرة، د طΎزيع، القϭالتϭ النشرϭ ΔعΎطبϠل Ώدار غري ،Ώااغترا Δجيϭلϭفي سيك ΕΎدراس ،ΔϔيϠطيف محمد خϠ4عبد الϬϬ242، ص. 
 .4ϭ، صϭ4ϬϬ2التϭزيع، القΎهرة، د ط، د.محمد عبΎس يϭسف، ااغتراϭ Ώاإبداع الϔني، دار غريΏ لϠطبΎعϭ Δالنشر  (4)
(2) ϱيزϠاانج ϡالمعج ،ϱϭط-د. محمد بد ،Εϭبير ΎديميΎ4، 2العربي، مر، د.محمد دبس، أكϬϭϬ27، ص. 
 .ϭ1-4Ϭ، صϭ112لجΎمعΔ، ااسكندريΔ، د ط، السيد عϠي شتΎ، نظريΔ ااغتراΏ من منظϭر ااجتمΎع، مؤسسΔ شبΏΎ اينظر،  (2)
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يشير هذا اƅمعنى في سياقه اƅقانوني إƅى انتقال ملƄية شيء ما  بمعنى نقل اƅملƄية:  -1
يصير اƅشيء مغتربا عن ماƄƅه اأول،  ،من شخص آخر، وخال عملية اانتقال تلك

ويدخل في حيازة اƅماƅك اƅجديد، وقد Ƅان هذا ااستخدام واحدا من ااستخدامات 
في عاقتهما  "Alienation"، وااسم "Alienare"اƅاتينية اƅمبدئية ƅمصطلح 

 .(1)باƅملƄية

بمعنى ااضطراب اƅعقلي: ƅقد استخدم مصطلح ااغتراب في مجال اƅطب؛ بمعنى   -4
" في اƅاتينية، تشير إƅى حاƅة فقدان Alienato"ااضطراب اƅعقلي؛ إذ أن ƅفظة 

"؛ هو اƅشخص "بندويناƅوعي، أو اƅقصور في اƅقوى اƅعقلية، واƅشخص اƅمغترب يقرر 
 .(4)اƅمضطرب عقليا

شر: ااستخدام اƅتقليدي اƅثاƅث ƅمصطلح ااغتراب؛ بمعنى بمعنى اƅغربة بين اƅب  -8
في  "Alienareاƅغربة أو فقدان اأƅفة، واƅعاقات اƅودية بين اƅبشر، فاƅفعل "
مع شخص آخر،  ااستخدام اƅاتيني؛ يفيد أيضا معنى اƅتسبب في فتور عاقة ودية

 .(8)أو حدوث انفصال، أو جعل شخص ما مƄروها

اƅمعاصرة ƅمصطلح ااغتراب، فإنها تتفق على أن ااغتراب؛ هو أما ااستخدامات 
اƅتباعد، أو اƅتنافر، أو اانفصال عن شيء ما، وهذا اانفصال عادة ما يƄون انفصاا عن 

حيث يميز علماء اƅنفس بين نوعين من ااغتراب: ااغتراب عن اƅذات، اƅذات أو اƅمجتمع، 
 وااغتراب عن اƅمجتمع:

ااغتراب عن اƅذات: يعني انفصال اƅفرد عن ذاته، وعدم اƅتطابق معها؛ بمعنى أنه   -1
يصطنع ذاتا زائفة من فعل وتأثير ضغوط اƅمجتمع، بنظمه وأعرافه وتقاƅيدƋ، بل 
وتناقضاته، مما يؤدي إƅى طمس اƅذات اƅحقيقية؛ أي ذات اƅفرد Ƅما يريد ƅنفسه أن 

 تƄون.

                                                           
(ϭ) نظ ،Ύي شتϠالسيد عϕبΎع، مرجع سΎر ااجتمϭمن منظ Ώااغترا Δ4ص ،ريϭ. 
 .4ϭمحمد عبΎس يϭسف، ااغتراϭ Ώاإبداع الϔني، مرجع سΎبϕ، ص (4)
 .44المرجع نϔسه، ص (2)
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يرفض صراحة قيم اƅمجتمع وأعرافه وتقاƅيدƋ، ويبرز  ااغتراب عن اƅمجتمع: وهو أن -4
سلبياته وتناقضاته، وا يشعر باƅميل إƅى إقامة اƅصات ااجتماعية، واƅعاقات اƅودية 

 .(1)مع اآخرين

Ƅانت هذƋ أبرز اƅمعاني اƅتي أشارت إƅيها ƅفظة " ااغتراب" في اƅلغة اƅاتينية؛ فااغتراب 
، Ƅما يشير أيضا إƅى معنى : انتقال اƅملƄية، واانتزاع أو اإزاƅةفي اƅاتينية يشير إƅى معنى

 شخص أجنبي؛ أي من عاƅم آخر، وƄذƅك اانتماء إƅى شخص آخر.
 مصطلح ااغتراب في الموسوعات والقواميس الفƂرية: -3

يستخدم في اƅعلوم  «Alienationاغتراب »أن مصطلح  علم ااجتماع"" جاء في قاموس
في مقال ƅه عن مفهوم  Seemanسيمان ااجتماعية بمعان عديدة، أبرزها ما Ƅتبه 

أوا: انعدام اƅقوة " ااغتراب، ميز فيه بين خمسة استخدامات ƅهذا اƅمصطلح؛ فهناك 
Powerlessness مواقفƅتأثير في اƅقدرة على اƅديه اƅ يسƅ فرد؛ بأنهƅذي يعني شعور اƅا "

اƅذي يتضمن عجز  "Meaninglessnessعية اƅمحيطة به، وثانيا: فقدان اƅمعنى "ااجتما
اƅفرد عن اƅوصول إƅى قرار، أو معرفة ما ينبغي أن يفعله، وثاƅثا: فقدان اƅمعايير 

Normlessness يب غير مشروعة، وغير موافق عليهاƅى استخدام أساƅفرد إƅجوء اƅ وهو "
ومعناها انفصال اƅفرد عن تيار  "Isolationاƅعزƅة " ƅتحقيق أهدافه، ورابعا:  اجتماعيا

اƅثقافة اƅسائدة، وتبني مبادئ أو مفاهيم مخاƅفة؛ مما يجعله غير قادر على مسايرة اأوضاع 
وهي إدراك اƅفرد بأنه أصبح مغتربا عن  "Estrangementاƅقائمة، وخامسا: غربة اƅذات "

 .(4)ذاته
 اغتراب أو خلل: "Alienation" أن: "النفسي"علم النفس والتحليل وجاء في معجم 

اانتماء Ɩƅخرين، وƄذا  : ااغتراب عن اƅنفس أو اƅذات اƅحقيقية يحدد قدرة اƅفرد علىعقلي
يحدد قدرة اƅفرد على اƄتشاف نفسه؛ أي أن ااثنين متداخان، يعتمدان ااغتراب عن اآخر 

                                                           
(ϭ) نيϔاإبداع الϭ Ώسف، ااغتراϭس يΎمحمد عب، ،ϕبΎ44ص مرجع س. 
(4)  ،Δزيع، اإسكندريϭالتϭ النشرϭ ΔعΎطبϠل ΔمعيΎالج Δع، دار المعرفΎااجتم ϡϠس عϭمΎطف غيث، قΎ4د ط، محمد عϬϬ2ص ،ϭ1. 
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يجرب فيها اإنسان نفسه، بوصفه  على بعضهما، ويرى علماء اƅنفس أن ااغتراب حاƅة ا
اƅمبدع اƅحقيقي وصاحب ما ينتجه، وƄƅنه يجرب فيها نفسه Ƅشيء قد أفقر، يتحƄم فيه 

 .(1)آخرون ويسلبونه ما أنتج
: Aliénationأن: ااغتراب أو ااستاب  " معجم المصطلحات الفلسفية"Ƅما ورد في 

عي إƅى شيء مستقل عن اإنسان، هو عملية تحويل منتجات اƅنشاط اإنساني، وااجتما
Ƌشيء آخر غيرƅ اƄون ملƄة من يƅم فيه، وااستاب أو ااغتراب عموما؛ حاƄ(4)ومتح. 

في اƅموسوعات واƅقواميس اƅفلسفية، وااجتماعية ااغتراب معنى مما سبق يتضح ƅنا أن 
حيث إنه يشير إƅى مفهوم: اانساب،  اأجنبية،لمعاجم ƅ مƄمل واƅنفسية، ƅه معنى

 واانساخ، واƅعجز، واƅخلل اƅعقلي، Ƅما أنه يشير أيضا إƅى تحويل اƅملƄية ƅشخص آخر.
  تعريف ااغتراب اصطاحًا:-ثانيا

عن سائر اƅمصطلحات بجاذبية خاصة وفريدة،  "Alienation" ااغترابمصطلح يتميز 
فهذا اƅمصطلح رغم ما يشوبه من غموض، ƅه إغراء خاص في ااستخدام؛ مما جعله اƅيوم 

 أƄثر اƅمصطلحات شيوعا في عاƅم اƅنفس، واأدب، واƅفن، واƅعلوم ااجتماعية.
 أن وقبل أن نعرض أهم اƅتعريفات اƅتي تناوƅت مصطلح ااغتراب، وجب علينا أوا

هذا اƅمصطلح؛ حيث بيّن " محمود رجب" في Ƅتابه "سيرة نعرض بإيجاز تاريخ سيرة 
 :(8)ااغتراب مر بثاث مراحل هامةمصطلح" أن مفهوم 

اƅسياق تƄمن في  ،مختلفة يمرحلة ما قبل هيجل: يحمل مفهوم ااغتراب معان  -1
وسياق نفسي اƅقانوني )انفصال، تشيؤ(، )تحول اƅملƄية من صاحبها إƅى آخر(، 

اجتماعي؛ بمعنى انفصال اإنسان عن ذاته، ومخاƅفته ƅما هو سائد في اƅمجتمع، 
 واƅسياق اƅديني )انفصال اإنسان عن اƅذات اإƅهية(.

                                                           
(ϭ)  هرة، طΎلي، القϭمدب Δسي، مكتبϔيل النϠالتحϭ سϔالن ϡϠع Δعϭسϭي، مϔالحن ϡ2عبد المنع ،ϭ11227، ص. 
(4) ϭاϭزϭالدار محمد ب ،ΔيϔسϠϔال ΕΎحϠالمصط ϡمعج ،ϱص ،Ε الجزائر، د ط، د ،ΏΎكتϠل Δطنيϭ2الϭ. 
 .41محمد خضر عبد المختΎر، ااغتراϭ Ώالتطرف نحϭ العنف، دراسΔ نϔسيΔ اجتمΎعيΔ، دار غريΏ لϠطبΎعϭ Δالنشر، القΎهرة، د ط، د Ε، ص (2)
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مرحلة هيجل: اƅذي اهتم في معظم مؤƅفاته بمصطلح ااغتراب، حتى أطلق عليه "أبو  -4
 ني.ااغتراب"، حيث تحول ااغتراب على يديه إƅى مصطلح ف

مرحلة ما بعد هيجل: بدأت تظهر اأحادية ƅلمصطلح، Ƅما أخذ اƅمصطلح ينسلخ من  -8
اايجابي(، وأصبح يقصد به معنى "اƅسلب"، ومن أبرز اƅفاسفة  –بعديه )اƅسلبي 

اƅذين عبروا عن ذƅك "Ƅارل مارƄس"، ثم اƅوجودية؛ حيث ترتبط اƅحرية بااغتراب 
 ارتباطا وثيقا.

 اƅتي تناوƅت مصطلح ااغتراب ما يلي:ومن أهم اƅتعاريف 
 Dissociationإƅى أن ااغتراب: "هو اƅشعور باƅتفƄك  "Martin"مارتين يشير 

 .(1)واƅشعور باƅعزƅة، ونقص اانتماء، واƅامبااة، وفقدان اƅمعنى، واƅعجز، واƅامعيارية"

ااغتراب على أنه: "يتمثل في شƄل من اƅخبرة  "Eric Fromm "فروم Ƅما يعرف 
نفسه ƄمرƄز ƅعاƅمه، اƅمنجزة، يمارسها اإنسان، ويشعر فيها بأنه غريب عن ذاته، وا يجد 

نما أفعاƅه هي اƅتي تصبح ƅها اƅسيادة، وعليه أن يطيعها وأن  وƄخاƅق أفعاƅه أو إنتاجه، وا 
 .(4)يعبدها أحيانا"

ƅاغتراب بأنه: "انساخ عن اƅمجتمع، واƅعزƅة  حمد أبو زيد""أومن اƅتعاريف أيضا تعريف 
واانعزال عن اƅتاؤم، واإخفاق في اƅتƄيف مع اأوضاع اƅسائدة في اƅمجتمع، واƅامبااة، 

 .(8)وعدم اƅشعور باانتماء، بل وأيضا انعدام اƅشعور بمغزى اƅحياة"
ااغتراب بأنه: "شعور اƅفرد أنه غريب عن ذاته، ا يجد  أبو بƂر مرسي"Ƅما يعرف "

 .Ƅ(2)مرƄز ƅعاƅمه، وأنه خارج عن ااتصال بنفسه، Ƅما هو خارج عن ااتصال باآخر" نفسه

                                                           
(ϭ) الϭ ΔعΎطبϠء لΎفϭهرة، عاج، دار الΎفين، ظϭϔلدى المك Ώمحمد عبد السميع زامل، ااغترا ΕΎجϬط ب ،Δنشر، اإسكندريϭ ،4ϬϬ7ص ،ϭ7. 
 المرجع نϔسه، ن ص. (4)
 المرجع نϔسه، ن ص. (2)
، نقا عن، أبϭ بكر مرسي، أزمΔ الϭϬيΔ في المراهق4Ϭϭ4 Δ، جϭان 2زليخΔ جديدϱ، ااغتراΏ، مجΔϠ العϡϭϠ اإنسΎنيϭ ΔااجتمΎعيΔ، ع  (2)

 .82، صϭϭ ،4ϬϬ4الحΎجΔ لإرشΎد النϔسي، مكتبΔ النϬضΔ المصريΔ، مصر، ط 
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بأن ااغتراب: "يعبر عما يعانيه اƅفرد من انفصال عن ذاته،  "Horny"هورني وتوضح 
قداته، وهذا فقدان اإحساس باƅوجود حيث ينفصل اƅفرد عن مشاعرƋ اƅخاصة ورغباته ومعت

 .(1)اƅفعال"
يمƄننا أن نستخلص من هذƋ اƅتعاريف تعريفا شاما ƅاغتراب، وهو أنه شعور باƅعزƅة 
واƅضياع وعدم اƅفاعلية، ونقص اانتماء، وانساخ عن اƅمجتمع، فهو انفصال نسبي عن 

 واƅتمرد.اƅذات أو اƅمجتمع، ويتوƅد عنه: اƅعزƅة واƅامعنى، واƅعجز 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
(ϭ) ϱجديد Δزليخ،  ،ϕبΎمرجع س ،Ώ82ص ااغترا Ώي، ااغتراϠدل محمد العقيΎنقا عن، ع ، ϡΎاإم ΔمعΎج Ώسي لدى طاϔأمن النΎعاقته بϭ

 .ϭϬ، ص4ϬϬ2محمد بن سعϭد اإساميΔ بΎلريΎض، رسΎلΔ مΎجستير، 
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 ااغتراب عند الغربيين:-ثالثا

 -حسب رأي اƅدارسين –ظاهرة قديمة قدم اإنسان، Ƅƅنها قد تأصلت ظاهرة ااغتراب 
ااغتراب، ثم جاء بعدƄ Ƌل من مارƄس وسارتر، ثم جاء بعدهم  اعلى يد هيجل اƅذي يعد أب

 من يمثل اƅمفهوم اƅسيƄوƅوجي أمثال فرويد، واƅمفهوم اƅسوسيوƅوجي أمثال دورƄهايم.
ذا ما نظرنا إƅى Ƅتابات هيجل؛ باعتبارƋ أول من قام باƅتأصيل اƅفلسفي ƅمفهوم  وا 

فاƅفرد يجب أن يعارض ذاته أوا ƅتحصل  ااغتراب، وجدناƋ يربط بين اغتراب اƅذات واƅثقافة،
 .(1)تلك اƅذات على حقيقتها اƅشاملة

ƅهيجل، أول Ƅتاب ƅه ظهر فيه مصطلح ااغتراب، أو  )ظاهريات العقل الƂلي(يعد Ƅتاب 
، وقد حاول من خاƅه تتبع تطور اƅعقل اƅبشري، منذ )فينومينولوجيا الروح(Ƅما يسميه 

هتم فيه باƅتطور اƅمنطقي في نمو اƅتاريخ، أƄثر من اهتمامه احتƄاƄه باƅوجود، Ƅما أنه قد ا
اƅذي نعيش فيه هو من إبداع اإنسان، فاƅبنية باƅسياق اƅزمني، فقد اƄتشف أن اƅعاƅم 

ااجتماعية اƅتي تتمثل في اƅمؤسسات ااجتماعية، واƅسياسية، واƅثقافية، اƅتي استمرت عبر 
 .(4)اج ƅلروح اإنسانية، وشيء عقلي بصفة أساسيةقرون من اƅنشاط اإنساني؛ ما هي إا نت

 طبيعة اإنسان العقل والƂلية:
يؤƄد هيجل على أن اƅمفهوم اƅسليم ƅطبيعة اإنسان يتضمن اƅعقل، فاƅعقل يتضمن تجاوز 
اƅخصوصية، فتƄون حرƄة اƅفƄر على مستوى Ƅلي أو عام، ومن ثم فاƄƅلية عندƋ هي جوهر 

ذا أراد اإنسان أن يدرك طبيعته اƅجوهرية وجب عليه تحقيق اƅوحدة مع  اƅوعي اإنساني، وا 
إنه في اƅنظام  »اƅبنية ااجتماعية، اƅتي تعتبر أمرا ضروريا باƅنسبة ƅإنسان، إذ نجدƋ يقول:

 .(3)«اأخاقي أو ااجتماعي يحقق اأفراد بصفة فعلية جوهرهم اƅخاص أو Ƅليتهم اƅداخلية
  ظاهريات العقل"اƅطبيعة اƅمزدوجة في Ƅتابه  يتراب ذونجد هيجل قد صور مفهوم ااغ

 ، حيث نجد أنه استخدمه بمصطلحين مختلفين:"الƂلي
                                                           

(ϭ) ص ،ϕبΎني، مرجع سϔاإبداع الϭ Ώسف، ااغتراϭس يΎ7محمد عب. 
 .12، صϭ ،ϭ12Ϭϡتر كΎمل يϭسف حسين، المؤسسΔ العربيΔ لϠدراسϭ ΕΎالنشر، بيرΕϭ، طنقا عن شΎخΕ، ااغتراΏ، المرجع نϔسه،  (4)
 .12، نقا عن ريتشΎرد شΎخΕ، ااغتراΏ، ص 2Ϭ-21، ص المرجع نϔسه (2)
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وهو ااغتراب بمعنى اانفصال أو اانقسام وعدم  entfremdungاƅمصطلح اأول: -1
 اƅتعرف على اƅذات، وهو معنى سلبي.

وهو ااغتراب بمعنى اƅتخارج أو اƅتموضع وهو  Entaeussrungاƅمصطلح اƅثاني:-4
يجابي.  اغتراب ضروري وا 

نجد أن هيجل قد ميز بين أشƄال عديدة   -أي على اانسان اƅفرد -ومن جهة أخرى
ƅاغتراب أهمها: ااغتراب عن اƅمجتمع أو عن اƅبنية ااجتماعية، وااغتراب عن اƅذات، 

 وااغتراب عن اƅوجود.
جتمع: إن ما يحقق اƄƅل في عاƅم اƅتفاعل بين اأشخاص عند هيجل ااغتراب عن اƅم-1

اƄƅلية وجب ، و إذا ما أراد اƅفرد تحقيق هذSocial-structure  Ƌة هو اƅبنية ااجتماعي
إن  »عليه أن يƄون متوافقا معها وأن يحيا بما يجاريها، إذ يقول هيجل في هذا اƅصدد:

ؤسسات ااجتماعية فهي وحدها اƅتي تجعل اأساس اƅمادي ƅلƄلية يƄمن فحسب في اƅم
اƄƅلية ممƄنة، واإنسان يتعين عليه أن يحقق اƄƅلية إذا ما Ƅان ƅه أن يدرك طبيعته 

 .(1)«اƅحقة
Ƅما يرى هيجل أنه ƅيس من اƅحتمي أن ينشأ عبر مسار حياة اƅفرد وعي بذاته، فعاقة 

Ƅƅن قد تنشأ بعد ذƅك صراعات اƅفرد باƅبنية ااجتماعية هي عاقة وحدة Ƅاملة وشاملة، 
تسفر عن عودة اإنسان ƅذاته بعيدا عن اƄƅلية، فيحاول بذƅك أن يجعل ذاته متطابقة معه 

ويمƄن أن يصل اƅفرد اƅمƄتشف ƅذاته وتميزƋ إƅى اƅنظر إƅى اƅبنية  هو، أي متفردة بشخصه،
اƅبنية ااجتماعية ااجتماعية باعتبارها شيئا خارجا عنه ومعارضا ƅه، ففي نظرƋ قد أصبحت 

 .(4)شيئا غريبا عنه
 
 

                                                           
(ϭ)سفϭس يΎص، محمد عب ،ϕبΎني، مرجع سϔاإبداع الϭ Ώ2ااغتراϭ،ΕخΎاا، نقا عن ش،Ώ12ص غترا. 
 .12، نقا عن شΎخΕ،ااغتراΏ، ص24المرجع نϔسه، ص (4)
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 ااغتراب عن الذات: -2
: يرى هيجل أن ااغتراب عن الذات من خال مفهوم طبيعة اإنسان الجوهرية-أ

ااغتراب عن اƅذات هو اƅنتيجة اƅحتمية اƅتي تمخض عن اغتراب اƅفرد عن اƅبنية 
اƅبنية ااجتماعية يفقد Ƅليته،  ااجتماعية، وأن اƅفرد بتوقفه عن أن يƄون في وحدة مع تلك

نما يغرّب ذاته عن طبيعته  وعندما يحدث ذƅك ا يƄون اƅفرد ممتلƄا بعد ƅناصية جوهرƋ وا 
 .(1)اƅجوهرية )اƅعقل واƄƅلي(؛ بمعنى أنه يصبح مغتربا عن ذاته

ينظر هيجل ƅلبنية ااجتماعية  ااغتراب عن الذات من خال مفهوم )التموضع(: -ب
ست فقط من صنع اƅعقل، وƄƅنها أيضا تموضع ذƅك اƅعقل، ويستلزم ذƅك أنه على أنها ƅي

حينما تغترب اƅبنية عن اƅفرد، فإن ذات اƅفرد اƅحقيقية اƅمتموضعة؛ هي اƅتي تغترب عنه، 
فهذا ااغتراب عند هيجل، هو إخفاق اƅفرد في أن يدرك أن اƅبنية ااجتماعية اƅتي تبدو ƅه 

 .(4)ة إا من خلقه وقد تموضعتغريبة، هي ƅيست في اƅحقيق
ااغتراب عن اƅوجود اƅمستقل: إن اغتراب اإنسان عن اƅوجود اƅمستقل؛ معناƋ فقدان -8

استقاƅية اƅذات، وااعتماد على اآخرين في اƅحصول على اƅوسائل، اƅتي من خاƅها يرغب 
في اƅحصول على  اƅمرء في تأƄيد استقاƅه، وتنمية فرديته، فلذƅك يرغب Ƅثير من اأفراد

اƅثروة واƅممتلƄات؛ باعتبارها اƅسبيل إƅى تحقيق ااستقال واƅحرية، وƄƅن إذا حصل اƅمرء 
على تلك اƅثروة، واتخذها هدفا ƅه عندئذ تƄون سببا اغترابه وفقدانه اƅوجود اƅمستقل، وهذا ما 

 .(8)يجعل Ƅثيرين اƅيوم يرفضون مادية اƅمجتمع اƅحديث
 يجل:قهر ااغتراب عند ه

يرى هيجل أن ااغتراب عن اƅبنية ااجتماعية، وما يستتبعه من اغتراب عن اƅذات؛ 
يƄون من خال اƅتخلي، أو اƅتسليم، أو اƅتضحية باƅفردية واƅخصوصية، واستعادة اƅوحدة مع 
اƅبنية ااجتماعية، إذ أن هذا يحدث في نظر هيجل يحدث تلقائيا، عندما يطرأ تغير في 

                                                           
(ϭ) ،نيϔاإبداع الϭ Ώسف، ااغتراϭس يΎص22ص محمد عب ،Ώااغترا ،ΕخΎنقا عن ش ،ϭϬ4. 
 .18، نقا عن شΎخΕ، ااغتراΏ،  ص22نϔسه، صالمرجع  (4)
 .ϭϭ7،نقا عن شΎخΕ، ااغتراΏ، ص 22نϔسه، صالمرجع  (2)
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ذاته، فيصبح عندها تخليه عن فرديته أمرا ضروريا ƅتحقيق اƅوحدة مع  مفهوم اƅشخص عن
ذا ما أراد اإنسان تحقيق  اƅبنية ااجتماعية، فاƄƅلية هي شيء أساسي باƅنسبة ƅإنسان، وا 

 .(1)هذƋ اƅوحدة وجب عليه اƅتخلي عن اأنانية واƅخصوصية
يتخلى عن طبيعته اƅجوهرية ƅقد مجد هيجل Ƅثيرا اƅبنية ااجتماعية، مما يجعل اƅفرد 

اƅبنية ااجتماعية، وهذا ما قد يوƅد ƅدى اƅفرد ظاهرة اƅتمرد على تلك  صيرورةفي  ذوبƅت
 اƅبنية ااجتماعية إذا ƅم يستطع اƅفرد تحقيق وحدته معها.

 ااغتراب عند Ƃارل مارƂس: -2
Ƅارل مارƄس من رواد اƅبحث اƅهادف ƅتحليل مفهوم ااغتراب اƅذي منحه طابعا  يعد

. وقد برز اهتمام مارƄس بهذا اƅمفهوم (4)امبريقيا وسوسيوƅوجيا بعد أن Ƅان مفهوما ميتافيزيقيا
mic and PhilosophicalEcono بصورة خاصة في مؤƅفه )مسودات اقتصادية(

Manuscript  منشور سنةƅذي صاغ فيه نظريته حول ااغتراب حيث  ،(8)1322اƅوا
أن ااغتراب عند اƅعمال قد بدأ في صورتين: ااغتراب عن ناتج اƅعمل، واغتراب  »يقول:

اƅعمال عن اƅعمل نفسه، وبتعبير آخر ا ينتمي اانتاج ƅلعامل، Ƅما أن اƅعامل نفسه ا 
في أفعاƅه اƅمتعلقة باƅعمل  ينتمي ƅماهية اإنسانية حيث أن اإنسان ƅم يعد يشعر بحريته

 .(4)«وعملية اإنتاج
Ƅما أن اهتمام مارƄس قد انصب في Ƅتابه)مخطوطات( حول تحليل اƅظروف اƅتي يترتب 
عليها اغتراب اإنسان واƅطبيعة في اƅمجتمع، ثم إن استخدام مارƄس ƅمفهوم ااغتراب 

ا عن ذات اƅمرء، Ƅما معنيين: أوƅهما جوانب تخرج اƅذات فاإنتاج يظل موضوعا مستق
يتضمن اƅمعنى اƅثاني اغتراب ذات اƅمرء عن اآخرين، وهذا يعني بصورة عامة أن انفصال 
اƅعامل عن اƅعمل وناتج اƅعمل يتم خال خضوعه وفقدان اƅحرية في ظروف اƅعاقات 

                                                           
(ϭ)ص ،ϕبΎني، مرجع سϔاإبداع الϭ Ώسف، ااغتراϭس يΎ28محمد عب ،ΕخΎنقا عن ش،Ώص ، ااغتراϭϭ7 
 .4ϭ، صϭ171يϭنيϭ،  -مΎيϭ -، أبريلϭ، عϭϬقيس النϭرϱ، ااغتراΏ اصطاحϭ ΎمϭϬϔمϭϭ ΎاقعΎ، مجΔϠ عΎلϡ الϔكر،الكϭيΕ، مج  (4)
ل مخϭمن يق ϡϬمنϭ، ΔيϔسϠفϭ ΔديΎاقتص Εداϭل مسϭمن يق ϡϬمن.ΔريسيΎب ΕΎطϭط 
(2)   ،Ώااغترا ،ϱرϭصقيس الن،ϕبΎ4مرجع سϭ. 
 .2ϭبϬجΕΎ محمد عبد السميع،ااغتراΏ لدى المكϭϔفين، مرجع سΎبϕ، ص (2)
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ي ، فاإنسان )اƅعامل( إذا أصبح مغتربا عن عمله اƅيوم(5)ااجتماعية في اƅنسق اƅرأسماƅي
فهو باƅضرورة مغترب عن نفسه أيضا وعن إمƄانياته اƅخاقة واأواصر ااجتماعية اƅتي 
تتحدد من خاƅها إنسانيته، وهذا ما يعزƅه عن نوعه اإنساني ويجردƋ من خاصيته 

 .SpeciesBeing(1)اƅبشرية

ويؤƄد Ƅارل مارƄس في Ƅتابه "مخطوطات باريسية" أن اƅعمل في ظل اƅرأسماƅية يتم من 
 خال أربعة أنماط: ) اغتراب اƅناتج، اغتراب اƅعمل، ااغتراب عن اآخرين، اغتراب اƅذات(

اغتراب اƅناتج: يƄون اƅناتج عند مارƄس مغتربا عندما يرتبط اƅعامل بناتج عمله -1
Ƅموضوع غريب عنه، وا يƄون اƅناتج غريبا باƅنسبة ƅمنتجه وخارج سيطرته بسبب سيطرة 

اƅناتج فقط، وƄƅن أيضا بسبب وجود قوة غير بشرية وهي مجموعة إنسان آخر على هذا 
اƅقوانين اƅتي تحƄم رأس اƅمال واƅسوق، وبذƅك يƄتسب اƅناتج سمات اƅغربة واƅعداء اƅتي 

نه إتتصف بها اƅقوة غير اإنسانية اƅتي تحƄمه، فهو إذا غريب باƅنسبة ƅمنتجه من حيث 
 (4)يعƄس صورة اƅسوق أƄثر من شخصية اƅمنتج

اغتراب اƅعمل: يƄون اƅعمل مغتربا في نظر مارƄس حينما ا يعƄس هذا اƅعمل -4
إن اƅعمل يغترب حينما يرتبط اƅمرء بنشاطه باعتبارƋ  »شخصية اƅفرد واهتمامه، حيث يقول:

شيئا غريبا ا ينتمي إƅيه، فاƅعامل يرتبط بنشاطه هنا باعتبارƋ نشاطا مقيدا، نشاطا يتم في 
 .(3)«وقهر إنسان آخر خدمة وتحت سيطرة

فاغتراب اƅعمل عند مارƄس يعني أن اƅفرد ا يشعر باأƅفة في اƅعمل اƅذي يقوم به، بل 
 قد يتجنبه أنه ƅيس جزءا من طبيعته وا تعبيرا عن شخصيته. 

ااغتراب عن اآخرين: يؤدي اغتراب ناتج اƅعمل واƅعامل إƅى اغتراب اآخرين، حيث -8
يصبح مجرد شيء يوجد فحسب من أجل شخص آخر، فيشعر اƅفرد إن اƅفرد في اƅمجتمع 

                                                           
 .2ϭالمرجع نϔسه، ص (8)
(ϭ)  ،Ώااغترا ،ϱرϭصقيس الن ،ϕبΎ4مرجع سϭ. 
 .27-22محمد عبΎس، ااغتراϭ Ώاابداع الϔني، مرجع سΎبϕ، ص (4)
 .27نϔسه، ص المرجع (2)
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Ƅما يقول –حينها باƅتشيؤ،ومن هنا ينشأ اƅعداء اƅمتبادل بين اأفراد في اƅمجتمع اƅمدني 
، أي أنه عاƅم من اأفراد اƅمتنافرين اƅذين يعادي بعضهم بعضا، وفي هذƋ اƅحاƅة  -مارƄس

ذاته، فاآخرون هم ااغتراب أو هم اƅذين يتسببون يرى اƅفرد اآخرين Ƅحاجز يعيق تحقيق 
 .(1)في اغتراب اƅفرد فيرى اƅمجتمع مغتربا عنه

اغتراب اƅذات: يرى مارƄس أن اغتراب اƅذات يتجسد في معنيين يتضمن Ƅل منهما -2
فƄرة اانفصال، فيشير مصطلح اƅذات في اƅحاƅة اأوƅى إƅى شيء ما هو جزء من 

 اƅحاƅة اƅثانية إƅى طبيعة اإنسان اƅجوهرية:اƅشخص، بينما يشير في 
اغتراب اƅذات باƅمعنى اأول:استخدم مارƄس تعبير اغتراب اƅذات هنا ƅيقوم بشƄل أƄثر -أ

عمل  -حسب رأيه–عمقا بتحديد اغتراب اƅعمل وأيضا بتحديد اغتراب اƅناتج ، إذ أن 
نتاجه هما حياته في شƄل متموضع، ثم إنه إذا اغترب عنه، فإن ذاته تغترب عنه  اإنسان وا 

Ƅذƅك، أنه عندما يتعلق اƅعامل بنشاطه Ƅشيء غريب عنه وا ينتمي إƅيه تصبح طاقته 
اƅشخصية واƅروحية وحياته اƅشخصية غريبة عنه، فاƅحياة هي نشاط وحينما تخضع طاقة 
 اƅفرد اƅشخصية )اƅروحية واƅعضوية( على نحوما تتجلى في نشاطه وعمله ƅتوجيه آخر فإن

 (4)حياته ذاتها ا تعود حياته، ومن ثم فإنه يغدو مغتربا عن ذاته
اغتراب اƅذات باƅمعنى اƅثاني: يشير اƅمعنى اƅثاني اغتراب اƅذات عند مارƄس إƅى  -ب

انفصال اƅفرد عن ذاته اإنسانية اƅحقة أو طبيعته اƅجوهرية، فذات اإنسان تغترب عنه إذا ƅم 
إنسانية اƅحقة اƅمتمثلة في اƅفردية واƅتمتع باƅحساسية تفصح حياته عن سمات اƅحياة ا

 وااجتماعية.
ويتخذ اغتراب اƅذات سمات أخرى مقابلة ƅسمات اƅحياة اإنسانية، وتتمثل هذƋ اƅسمات 

 .(8)في: اإنتاج، اƅحياة اƅحسية، واƅحياة ااجتماعية

                                                           
(ϭ)  محمد ،ΔتنΎج لخضر، بΎالح ΔمعΎراه،جϭدكت Δحϭي، أطرϠع ϡΎعند اإم Ώااغترا ،ΔلΎ4مشعϬϬ1-4ϬϭϬص ،ϡ72 ،ΕخΎرد شΎنقا عن ريتش ،

 .ϭ84-ϭ82، صϭ ،ϭ12ϬااغتراΏ، تر كΎمل يϭسف حسين، المؤسسΔ العربيΔ لϠدراسϭ ΕΎالنشر، بيرΕϭ، ط
 .ϭ2Ϭ، نقا عن شΎخΕ، ااغتراΏ ، ص21داع الϔني، مرجع سΎبϕ،  صمحمد عبΎس يϭسف، ااغتراϭ Ώاإب (4)
 المرجع نϔسه، ن ص. (2)
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 قهر ااغتراب عند مارƂس:
قائمة مادام اƅمجتمع اƅرأسماƅي قائما، وا يمƄن يرى مارƄس أن ظاهرة ااغتراب ستبقى 

اƅتغلب عليه إا بإحداث تغيير جذري في بنية اƅمجتمع اƅمدني اƅرأسماƅي اƅقائم على نظام 
اƅملƄية اƅخاصة وااستغال، وƅهذا اƅسبب وجه نداءƅ Ƌعمال اƅعاƅم بأن يتحدوا ƅيطيحوا 

ع اƅشيوعي اƅذي يتسم باإƅغاء اƅتام Ƅƅل باƅرأسماƅية، وذƅك من أجل اƅتمهيد إنشاء اƅمجتم
 .(1)أشƄال اƅملƄية اƅخاصة فيغدو اغتراب اإنسان غير موجود

 ااغتراب عند سارتر:-3
يعد سارتر من أبرز فاسفة اƅوجودية، اƅتي تزعمها قبله Ƅل من ƄيرƄيغارد وهيديغر، وقد 

"اƅوجود واƅعدم" واƅثاني في استخدم سارتر اصطاح ااغتراب بمعنيين جاء أحدهما في Ƅتابه 
 Ƅتابه "نقد اƅعقل اƅجدƅي".

ااغتراب في اƅوجود واƅعدم: ƅقد تحدث سارتر في Ƅتابه "اƅوجود واƅعدم" عن ااغتراب -أ
بمعنى ااغتراب عن اƅذات اƅموضوعية، إذ أن نظرة اآخر ƅي تجعلني أشعر بموضوعيتي 

ƅوجود اƅموضوعي غريب باƅنسبة ƅه، Ƅما أي بوجودي Ƅما يراƋ اآخر، وحسب رأيه فإن هذا ا
أنه يؤدي إƅى تغريب قدراته، حيث يقول" إن قدراتي أصبحت اآن مرتبطة بموضوعات هذا 
اƅعاƅم، فأصبحت بعيدة عني Ƅل اƅبعد ضائعة في غمار هذا اƅعاƅم، فأنا ƅست مجرد موضوع 

نما يتعين اƅنظر إƅى طبيعتي من خال اƅحرية، وهƄذا  وƅست شيئا ضمن أشياء أخرى، وا 
فإن قدراتي ا خصائصي اƅمفروضة عليّ هي اƅتي تحدد وجودي إا أن اآخر في نظرته 
ƅي ا ينظر ƅهذƋ اƅخصائص، وهو في نظرته ƅي على هذا اƅنحو ا أبدو ƅه إا Ƅموضوع ا 
Ƅذات حرة، حقا إنني ا تزال ƅي قدراتي وƄƅن في اƅوقت نفسه فإن هذƋ اƅنظرة تؤدي إƅى 

 .(4)قدراتي عني تغريب

                                                           
(ϭ) ص ،ϕبΎني، مرجع سϔاإبداع الϭ Ώسف، ااغتراϭس يΎ8محمد عبϭ. 
 .748، نقا عن سΎرتر الϭجϭد ϭالعدϡ، ص8ϭ-84المرجع نϔسه، ص (4)
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واƅماحظ أن سارتر قد استخدم ااغتراب فيما يتعلق بظاهرة معايشة اƅمرء ƅذاته على نحو 
ما تنظر إƅيه ذات أخرى Ƅموضوع، إذ يرى سارتر أن اƅمرء يسلب نقاء ذاتيته من خال 
اƅوعي بوجودƄ Ƌموضوع باƅنسبة Ɩƅخر، وأن بعد اƅموضوعية اƅخاص باƅفرد واƅذي يصبح 

 (1)ء واعيا به على هذا اƅنحو هو موضوع غريب باƅنسبة ƅه باعتبارƋ ذاتااƅمر 
وهذƋ اƅفƄرة تمثل حقيقة ميتافيزيقية Ƅبرى إذ أنها تشƄل جزءا أساسيا من اƅوضع اإنساني؛ 
ذƅك أن Ƅل شخص عند سارتر منفصل عن اآخرية بهوة Ƅبيرة ا يمƄن عبورها، وأن 

 اƅمجتمع اƅحقيقي أمر مستحيل.
غتراب في نقد اƅعقل اƅجدƅي: يماثل ااغتراب في Ƅتاب سارتر)نقد اƅعقل اƅجدƅي( اا-ب

ااغتراب عند مارƄس، فهو اإطار اƅذي يدور في فلك عاقة اƅمرء بنشاطه اإنتاجي، إذ 
يرى في دراسته هذƋ أن اƅشخص يƄون مغتربا ومتشيئا  ومضلا على نحو ما جعله تقسيم 

 اƅعمل وااستغال.
ارتر مع مارƄس في أن إنتاج اƅشخص من خال اƅعمل هو اƅسبيل إƅى تحقيق ويتفق س

اƅذات باعتبار أن اƅعمل هو تموضع اƅذات وتحقيقها، وبذƅك يƄون تموضع اƅذات ظاهرة 
 إيجابية من خاƅها تتطور حياة اƅشخص وشخصيته وفرديته.

ج(، واƅنشاط Ƅما يتفق Ƅل من سارتر ومارƄس أيضا على أن تموضع اƅذات )أي اƅنات
اƅمؤدي إƅى تموضع اƅذات )أي اƅعمل( إذا أصبحا تحت تأثير وسيطرة إنسان آخر، فإن 
اƅذات تصبح مغتربة، واƅماحظ من قبل أن ااغتراب عند مارƄس مرتبط بأوضاع اقتصادية 
واجتماعية مختلفة واƅتي يجب اƅقضاء عليها، وقد شارƄه سارتر في هذƋ اƅفƄرة إا أنه 

جهة أخرى في أن ااغتراب أمر مازم بصورة حتمية ƅلتموضع في هذا اƅعاƅم يناقضه من 
حتى وƅو ƅم توجد مثل هذƋ اأوضاع، Ƅما يناقضه أيضا في نفي اƅطبيعة اƅجوهرية ƅإنسان 
أن ااغتراب عند مارƄس يرجع إƅى اƅتنافر بين اƅوضع اƅفعلي ƅلمرء وطبيعته اƅجوهرية، في 

                                                           
(ϭ)  ني، مرجعϔاإبداع الϭ Ώسف، ااغتراϭس يΎصمحمد عب ،ϕبΎ84س. 
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معارضة وجهة اƅنظر اƅقائلة بأن ƅإنسان نوعا من اƅطبيعة حين يظل سارتر مصرا على 
 .  (4)اƅجوهرية اƅمثاƅية

 :الرواية الجزائريةااغتراب في -ارابع

قدما ااستعمار اأراضي اƅجزائرية، حاول جاهدا طمس Ƅل مقومات منذ أن وطأت 
ااستعمار اƅفرنسي، اƅشخصية اƅجزائرية؛ محاوا بذƅك إدماج اƅجزائر في فرنسا، وقد استخدم 

حجة تثقيف اƅشعب اƅجزائري أمام دول اƅعاƅم، Ƅƅنه Ƅان يضمر عƄس ذƅك، فعانى اƅشعب 
اƅجزائري من اƅقمع، واƅتهميش، واƅتعذيب، واƅجوع ، فنتج عن ذƅك شعورƋ بااغتراب في 

Ƅان ƅهذا اƅوضع عدة ردود وطنه؛ نتيجة تلك اƅظروف اƅقاسية اƅتي اضطر ƅمعايشتها، و 
 .ثم اƅتمرد واƅثورة عليها، ظرفيافلم يƄن من خيار أمام اƅشعب اƅجزائري إا اƅرضوخ  فعل،

اƅذين ƅم  –وƅما Ƅانت اƅرواية أƄثر اƅفنون اأدبية تجسيدا ƅلواقع، ƅجأ اƄƅتاب اƅجزائريون 
أخيرا ف، في اƅجزائر عن طريقهاإƅى نقل معاناتهم إƅى اƅعاƅم،  -يجدوا عن اƅلغة اƅفرنسية بديا

 وجد اƄƅتاب اƅجزائريون ما يعبرون به عن اغترابهم ااجتماعي، واƅنفسي، واƅسياسي.
، انقسم اƅروائيون اƅجزائريون اƅذين Ƅتبوا باƅلغة اƅفرنسية إƅى قسمين: قسم مجد فرنساوقد 

فرنسا ضد  استعملتها اƅتي ،ذƅك أنهم قد تتلمذوا في مدارسها، وقسم ندّد بƄل اأعمال اƅقمعية
 .اƅجزائر

إا أن اƅقضايا اƅتي عبروا عنها،  ،Ƅƅن على اƅرغم من تمجيد روائيي اƅفئة اأوƅى ƅفرنسا
اإشƄاات اƅمعقدة، اƅتي Ƅانت تطرحها تلك من  اقد عƄست باƅرغم من Ƅل ذƅك، عديد

اƅثقافة  باƅنسبة ƅلمجتمع اƅجزائري اƅمسلم، ومن أبرز اƅروايات اƅتي تناوƅت هذƋ اƅثقافة، رواية 
 "ةخوج "مأمون" لشƂري، باإضافة إƅى رواية لعبد القادر حاج حمو" ء امرأة المنجمي"زهرا

(1). 

                                                           
 .82-84المرجع نϔسه، ص (4)
(ϭ)  ،الجزائر ،ΔمعيΎالج ΕΎعϭان المطبϭه، ديΎيΎقضϭ رهϭتطϭ رنسي، نش΄تهϔن الΎسϠلΎب ϱالجزائر Ώر، اأدϭ4ينظر، أحمد منϬϬ712، ص. 
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وقد تناول عديد اƄƅتاب آنذاك؛ قضية ااندماج مع فرنسا، ورحبوا بمسأƅة اƅزواج اƅمختلط 
بين اƅجزائريين واƅفرنسيات، وحتى بتزوّج اƅجزائريات باƅفرنسيين في بعض اأحيان، وقد Ƅان 

اƅزواج اƅمختلط موقفان؛ إذ عدƋ بعضهم ممƄنا، Ƅƅنه ا يمƄنه خلق اانسجام بين ƅهذا 
"، في حين عدƋ برباراسك"العلج أسير " في روايته "شƂري خوجة، وهذا ما عبر عنه اƅطرفين

اƅسبيل اƅوحيد ƅلتقارب، واƅتفاهم بين اƅطرفين، وهذا ما  –وهم اأƄثرية  -بعضهم اآخر
، و لزناتي" بولنوار الفتى الجزائري، و"لمحمد ولد الشيخ" بين النخيل "مريمعبرت عنه رواية 

، Ƅƅن ƅم يستطع اƅجزائريون ااندماج في اƅمجتمع لجميلة دباش" ليلى الفتاة الجزائرية"
 .(1)اأوربي؛ نتيجة اختاف اƅمعتقدات، واƅعادات.

إƅى فƄرة  -فرعون موƅودمثل  –وبذƅك زاد شعور اƅجزائريين بااغتراب، Ƅما ذهب اƅبعض 
 حيث يعاني فيها "La Terre et le sangاأرض والدم وهذا ما تناوƅته روايته " ااندماج،

اƅبطل "عامر" معاناة شديدة بسبب هجرته إƅى فرنسا، طلبا ƅلعمل، ƅيعود إƅى قريته مع زوجته 
اƅفرنسية، وƄƅنه ا يتمƄن من اƅتأقلم مع واقعه اƅجديد، في قريته اƅصغيرة، فا هو تمƄن من 

ƅى ، باإضافة إاƅتأقلم في اƅغربة، وا تمƄن من اƅحياة في قريته من جديد، إا بصعوبة Ƅبيرة
اƅتي صورت اƅصراع من أجل إجادة ƅغة غريبة، وثقافة غريبة؛ حيث  ابن الفقير"روايته "

 .(4)اƅفرنسية، ويخشى اƅطرد أتفه اأسباب اƅمدرسيشعر "فوروƅو" بنفسه غريبا في 
، عن فƄرة ااندماج 1054منذ ظهورها سنة  "الدار الƂبيرة" لمحمد ديبوقد ابتعدت رواية 

واƅتعايش اƅسلمي مع اƅمعمرين، ƅتدخل إƅى أعماق اƅمجتمع اƅجزائري، وتصور معاناة اƅفقراء 
 .(8)فيه، وتنقل شعورهم بااغتراب اƅنفسي وااجتماعي

                                                           
(ϭ)  ،رنسيينظرϔن الΎسϠلΎب ϱالجزائر Ώر، اأدϭه، ،أحمد منΎيΎقضϭ،رϭتطϭ نش΄ته  ،ϕبΎصمرجع سϭϬ4. 
ائرϱ، نϭال بن صΎلح، الرϭايΔ الجزائريΔ المكتϭبΔ بΎلϔرنسيϭ Δثϭرة التحرير، صراع الϠغϭ ΔالϭϬيΔ، مجΔϠ المخبر، أبحΎث في الϠغϭ ΔاأدΏ الجز (4)

 .442ص، 4Ϭϭϭ، 7جΎمعΔ محمد خيضر، بسكرة، ع 
 .ϭϬ2أحمد منϭر، اأدΏ الجزائرϱ بΎلϠسΎن الϔرنسي، نش΄ته ϭتطϭر،ϭقضΎيΎه، مرجع سΎبϕ،ص (2)
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ود ƅموƅ اأفيون والعصا"" و "الربوة المنسيةباإضافة إƅى عديد اأعمال اƅروائية: Ƅرواية "
" ƅياسمين لƂاتبƄƅاتب ياسين، و"ا نجمة"" ƅماƅك حداد، و"رصيف اأزهار ا يجيبمعمري، و"
 " ƅياسمينة صاƅح.بحر الصمتخضرة، و"

بشتى أنواعه، من خال ƅقد حاول اƅروائيون اƅجزائريون اƅتعبير عن شعورهم بااغتراب، 
 أعماƅهم اƅروائية، ونقل معاناتهم إƅى اƅرأي اƅعام اƅعاƅمي.

 
II-:الغيرية 

تعد اƅغيرية منطقا إنسانيا قوامه اƅعاقة بين اأنا واآخر، هذا اأخير اƅذي يعد من أبرز 
مجاات اأدب اƅمقارن، إذ أنه عني بدراسة آداب اƅشعوب اƅمختلفة )اƅشرقية واƅغربية(؛ 

وحضارة خاصة بها، Ƅƅن بتطور مجاات اƅدراسات اƅثقافية واƅنقدية  احيث إن Ƅƅل أمة أدب
اƅثقافية، ƅم يعد اآخر مقتصرا على دراسة حضارات اأمم اƅمختلفة فحسب، بل أصبح من 
اƅممƄن إيجاد داخل اأمة اƅواحدة آخر، فما هي اƅغيرية؟ وƄيف تناوƅها اƅلغويون اƅعرب 

 Ƅƅتابات اأدبية اƅعربية؟واƅغربيون؟ وƄيف تجسدت اƅغيرية في ا
 :تعريف الغيرية لغة-أوا
 في اللغة العربية:-1

 في اƅمعاجم اƅعربية ƅتدل على معان Ƅثيرة: الغيرية"وردت ƅفظة "
 " أن Ƅلمة اآخر ƅها معنيين:المعجم الوسيطفي" فقد جاء

 اآخر: أحد اƅشيئين ويƄونان من جنس واحد، Ƅقول اƅمتنبي:-1
 وَدَعْ Ƅُلَ صَوْت غَيْرَ صَوْتي فَإنَني     أَنَا اƅصَائحُ اƅمَحƄْيč وَ اآخَرُ اƅصَدَى        

 بمعنى غير: قال:-4
 (1)إذَا قُلْتُ هَذَا صَاحب قَدْ رَضَيْتُهُ        وَقَرَت اƅعَيْنَان بُدƅّْتُ آخَرًا       

                                                           
(ϭ) هرة، طΎالق ،Δليϭالد ϕϭالشر Δسيط،، مكتبϭال ϡ2المعج ،ϭ2484-هϬϬ2ص ،ϡϬ2. 
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على معنيين؛ اأول: أحد اƅشيئين،  يتضح ƅنا أن ƅفظة اƅغيرية في معناها اƅلغوي تدل
 واƅثاني: غير،أي خاف اƅشيء.

 :اللغات اأجنبيةفي -2
 ,Alterit)باƅفرنسية و "Altéritéتقابل ƅفظة اƅغيرية في اƅلغة اƅعربية Ƅلمة "

Otherness) ،فظةƅفي اانجليزية،و "Altérité "غيرƅمشتقة من ا"Autre"، لƄ ونƄ وهو 
اƅشيئين خاف اآخر، وقيل Ƅون اƅشيئين بحيث يتصور وجود أحدهما مع عدم وجود  من

اآخر، ويقابلها اƅهوية واƅعينية، وهي Ƅون اƅمفهوم من اƅشيء غير اƅمفهوم من اآخر، قال 
ثنينية، أن إابن رشد: "إن اƅذي يقابل اƅواحد من جهة ما هو هي اƅغيرية"، واƅغيرية خاف ا

 Ƅون اƅطبيعة ذات وحدتين ويقابلها Ƅون اƅطبيعة ذات وحدة أو وحدات.اإثنينية هي 
مقابلة ƅأنانية  وهي اإيثار هي ،عند اƅمحدثين (Altruisme)" يةوƅفظ "اƅغير 
(Egoïsme)،  غير، وفي علم اأخاقƅى اƅطبيعي إƅميل اƅنفس على اƅوتطلق في علم ا

على اƅقول بوجوب "تضحية اƅمرء بمصاƅحه اƅخاصة في سبيل اآخرين، واƅغير مرادف 
 ƅلسوي، ويطلق على اأعيان اƅخارجية من حيث تعيناتها".

،Ƌشيء مختلفا عن غيرƅون اƄلتغاير، وهو أن يƅ غيرية فهي مرادفةƅقال ابن سينا:  أما ا
"فإن اأشياء اƅمختلفة اأنفس تصير بها مختلفة اأنواع، ويƄون تغايرها باƅنوع ا باƅشخص"، 
وƄذƅك اƅمغايرة فهي واƅتغاير بمعنى واحد، قال ابن سينا:" فإن اƅمغايرة بين أشياء مشترƄة 

ما اختاف ما بين اƄƅلي واƅجزئي."  (1)في حد واحد، إما اختاف اƅمواد، وا 
نستنتج مما ذƄر عن مصطلح اƅغيرية في اƅلغة اƅاتينية أنها تعني اƅغير، وهو خاف 
اƅشيء، Ƅما أن ƅفظة غيرية تقابلها ƅفظة اƅهوية، وفي علم اƅنفس ƅفظ غير مقابل ƅلفظ اأنا، 

 اأنانية. ةأي اأنا واآخر، أما عند اƅمحدثين فإنها مقابلة ƅلفظ
إا أنها تندرج تحت تعريف أو معنى واحد أا وهو: خاف Ƅƅن رغم تعدد مفاهيم اƅغيرية 

.Ƌشيء أي غيرƅا 
                                                           

(ϭ)ϡالمعج،ΎيبϠج جميل ص،Εϭني،بيرΎبنϠال ΏΎي،دار الكتϔسϠϔالϭ124،4ص،ϭ2Ϭ-ϭ2ϭ. 
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 مصطلح الغيرية في الموسوعات والقواميس الفƂرية:-3
 في معجم اƅمصطلحات اأدبية جاءت ƅتدل على أنها: (Altruisme)إن اƅغيرية 
على ااهتمام براحة اآخرين واƅقلق عليهم، وهذا اƅتعبير يعاƄس  أوا: قوم

 .  Egoïsmeاأنانية
 ته غير عابئ مما يجري ƅه من عناءثانيا: أدبيا: تعني اƅتزام اأديب بقضايا مجتمعه وأم

 وجهد أو عذاب واعتقال.
عن " Oucest comte أوجيست Ƃونت "وقد صاغ هذا اƅتعبير اƅفيلسوف اƅفرنسي    

 (1)ومعناها شخص آخر. AutruiاƄƅلمة اƅفرنسية 
:هي Ƅون Ƅل من  Altéritéوفي معجم اƅمصطلحات اƅفلسفية نجد أن اƅغيرية     

 .L'identitéاƅشيئين غير اآخر، وضدها اƅعينية 
 واƅغيرية بوجه عام هي خاصية ما هو غيري أنا.

": إن ااختاف بيني وبين نفسي ا يقل عن ااختاف Montaigneمونتاني "يقول 
 بيني وبين غيري"

: "يلعب اآخر دائما في حياة اƅفرد دور اƅنموذج أو اƅشريك أو Freud دفرويويقول 
 اƅخصم".

أن: "أفضل طريقة ƅمعرفة أنفسنا هي أن نعƄف على  Andre Gideويرى أندري جيد 
 (4)معرفة غيرنا
في معجم اƅلغة اƅفلسفية: "اآخر مستنبط من اƅجذر  "Volkaa فولƂيي"ويقول 

وهو مفهوم أساسي يمƄن أن  Alteruismeالغيرية ، وAlteritéومنه  Alteriterاƅاتيني
 Le"، "اƅمتنوع Le distinct"،"اƅمتميز Le differentنعطيه معاني مختلفة منها:"اƅمختلف 

divers منفصلƅا" ،"Le separé"(8) 
                                                           

(ϭ) عربي،Δاأدبي ΕΎحϠالمصط ϡر،معجΎاف نصϭن،ط–نΎدار المعتز،عم،ϱيزϠانجϭ22ϭ،ϭ4-هϬϭϬص،ϡ422 
(4)  ϡمعج،ϱϭاϭزϭصمحمد ب ، ϕبΎمرجع س،ΔيϔسϠϔال ΕΎحϠالمصطϭ82. 
 .ϭ2:2Ϭ، عϰϠ السΎع4ϭ/2/4Ϭϭ2 Δ، تϡ ااطاع عϠيΎϬ يhttp.www.ahewar.org ϡϭالحϭار المتمدن،يϭميΔسيΎسيΔ،متΎح عϰϠ المϭقع: (2)
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مهما اختلفت اƅمعاجم واƅقواميس اƅتي تناوƅت مصطلح اƅغيرية فإنها تصب في معنى واحد 
اƅشيئين، وناحظ من هذƋ اƅتعاريف Ƅلها أن معرفة اƅذات يتوƅد عنها معرفة هو: خاف 

 اآخر اƅمختلف عنا.
 تعريف الغيرية اصطاحًا:-ثانيا

تعد اƅغيرية منطقا إنسانيا قوامه اƅعاقة بين اأنا و اآخر من خال أدوار متباينة 
 بد من وجود اآخر. ومتشابƄة ومتƄاملة ومتعاƄسة، وƅتحديد اأنا بمختلف أبعادƋ ا

ويعود تطور مفهوم اƅغيرية داخل اƅدراسات اƅمعاصرة إƅى تطور جملة من اƅمجاات 
اƅمعرفية اأخرى مثل: اƅنسوية، وأدب ما بعد ااستعمار، واƅجنوسية، واƅنقد 

 اƅثقافي،واƅدراسات اƅعرقية.
ديدƋ إا في حيث يعرف مصلح اƅنجار وآخرون "اآخر" بأنه:"فرد أو جماعة ا يمƄن تح

ضوء مرجع هو )اأنا(، فإذا حددنا هوية اأنا Ƅان اآخر فردًا أو جماعة يحƄم عاقته باأنا 
 . (1)عامل اƅتمايز وهو تمايز إطارƋ اƅهوية أحيانا واإجراء في أحيان أخرى

": " غاƅبا ما يƄون اƅمقصود باآخر صورته، واƅصورة بناء في "حسن حنفيويقول 
تمثل واختراع، وأنها Ƅذƅك فهي تحيل إƅى واقع بانيها أƄثر مما تحيل إƅى واقع اƅمخيال، فيها 

 . (4)اآخر"
تضمنها ƅمعنى: "اƅتحول"  Altéritéثم إن اƅسمة اƅتداوƅية اƅغاƅبة على ƅفظ "غيرية" 

 .(8)و"اƅتبدل"، و"اƅمعارضة"
ƅيست بنية  فاƅغيرية تعلق وطموح اانفات من شرنقة اƅهوية على اعتبار أن اƅهوية
 .(2)بسيطة بل وسيلة ƅفهم مزيج اƅتطابق وااختاف اƅلذين تتƄون منهما حياة اإنسان

                                                           
(ϭ)ع،ΔريϬش ΔفيΎثق ΔϠدالند،مجϭع،Δالغيري ϕΎأنسϭ فيΎالنقد الثق،ΔلΎحϭب ϕرΎقع:12طϭالم ϰϠح عΎمت ،oudnad.net/spip.php? www.http://

article112. ϡϭي ΎϬيϠااطاع ع ϡ1/2/4، تϬϭ2 ΔعΎالس ϰϠع ،ϭ2:84. 
 المرجع نϔسه.(4)
(2)Δتنϔلين،الϭجدΎط ،ط شرف الدين مΎن ، الربΎفي السرد العربي،دار اأم Δالغيري ϕΎاآخر،أنسϭϭ222،ϭ4-هϬϭ4 .ااختاف، الجزائر Εراϭمنش،ϡ 
 .44المرجع نϔسه،ص(2)
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تبدو "اƅغيرية" متجلية بوضوح في تشابك غيرية اآخر مع غيري  "لبول ريƂور"وفي نص 
 اأنا )اƅجسد(، حيث يقول: "إن غيرية اآخر بما هو غريب آخر غيري أنا تبدو وƄأن ƅيس 

عليها فقط أن تتشابك مع غيرية اƅجسد اƅذي أنا هو،بل أن تعتبر عل طريقتها بأنها سابقة 
،ذƅك أن جسدي ا يظهر Ƅل بين Ƅل اأجسام ،إا  ƄƅAu propreل اختزال إƅى اƅخاص 

 .(5)بقدر ما أنا نفسي آخر بين Ƅل اآخرين"
 .عرفت اƅذات عرف اآخر يتضح ƅنا مما سبق أن اƅغيرية تتحدد بتحدد اأنا )اƅذات( فإذا

 
 الغيرية في الفƂر الغربي:-ثالثا

 عند المفƂرين:  -1

ƅم اƅعاƅا( شرقƅلعاقة بين اƅ ن أن نؤرخƄغربعيمƅوا )تاريخ  ربي واإساميƅفي ا
، بدخول نابليون اƅفرنسي إƅى مصر، بجيشين عسƄري وعلمي، فبسبب اƅقوة اƅحديث

ƅم يستطع اƅمسلمون اƅدفاع عن أنفسهم،  اƅعسƄرية اƅتي Ƅان اƅجيش اƅفرنسي يمتلƄها،
وباƅجيش اƅعلمي اƄتشف اƅشرقيون، مقدار تخلفهم وانحطاطهم اƅحضاري، وعرفوا حقيقة 
اƅهوة، اƅتي تفصلهم عن اƅرƄب اƅحضاري اƅعاƅمي، مما وƅد ƅديهم اƅرغبة في اƅلحاق به، 

أخرت اƅذات وعدم اƅتخلف عنه، واƅسؤال اƅذي ظل مطروحا، هو: Ƅيف تقدم اآخر؟ وت
 اƅعربية؟

(، أول قوة 1311-1705حملة نابليون ) "Bernard lewis برنارد لويس"وقد اعتبر 
ƅلغرب اƅحديث، في اƅشرق اأوسط، وأول شرارة Ƅهربائية في اƅتغريب،  مسلحة عبدت اƅطريق

في اƅشرق اأوسط، Ƅما تعتبر هذƋ اƅعملية؛ بداية ƅمسيرة اƅهيمنة، واƅسيطرة اƅغربية 
ستعمارية( على مقومات اƅعاƅم اإسامي وثرواته، وبدأ اƅغرب ينسج خططه ومؤامراته، )اا

 .ƅ(1)منع أي تقدم، أو تطور في اƅعاƅم اإسامي

                                                           
(8) ϭب،Εϭبير،ΔترجمϠل Δالعربي Δالمنظم Εراϭتي،منشΎرج زينϭخر،تر:ج΂ك ΎϬعين Εر،الذاϭ4ل ريكϬϬ82،صϬϭ-2Ϭ4. 
(ϭ) ط ،Εϭء، بيرΎفي العربي، الدار البيضΎار المستقبل، المركز الثقϭحϭ ،الغير ،ϡظ محمد، اإساϭϔمحϭ ،ϭ112ص ،ϭϭ. 
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اƅعاقة اƅتاريخية بين اƅعاƅم اإسامي واƅغرب، دائما عاقة توتر وحذر هذا ما جعل 
 اƅعرب؟ومواجهة وصراع، يا ترى Ƅيف ينظر )اآخر( اƅغرب إƅى 

 Ƌمي عندƅعاƅغيرية، إذ أن اأدب اƅمي واƅعاƅمصطلح اأدب اƅ روحيƅيعد غوته اأب ا
يدل على اƅفترة اƅتي Ƅانت فيها اآداب واحدة، إنه مثاƅية توحيد Ƅل اآداب في ترƄيب 
موسع، حيث تأخذ Ƅل أمة نصيبها في نسق عاƅمي، إا أن غوته Ƅان يعرف جيدا بأن 

 .(4)ستبعد اƅتحقيق، وأن أي أمة غير مستعدة ƅلتخلي عن فرديتهااأمر يتعلق بمثال م

مثلما هو اƅحال باƅنسبة ƅلمرƄزية اأوربية اƅتي ا تقبل فƄرة اآخر إا إذا تطابقت مع 
» رؤيتها أو أدخلت إƅيها سمات تتطابق مع مرƄزيتها اƅمهيمنة، فاƅمرƄزية اأوربية ترى أن:

رافة، والغرب هو التحضر واآخرون هم التخلف، والغرب الغرب هو العقل واآخرون هم الخ
هو المرƂز واآخرون هم اأطراف، وهذا ما ظل مستقرا في وجدان الغربيين وعقولهم سواء 

 .(1)«السياسية أو النخبة العلمية أو حتى اإنسان العادي
ا ما ومن هنا نتج اƅتصور اƅذي ظل سائدا إƅى اƅيوم بأن اƅثقافات اƅمهمشة ƅيس ƅديه

يخوƅها إبداع عقانية من رحم ثقافتها باƅطريقة اƅتي تتناسب مع استيعاب ثقافة اƅمرƄز 
 .(4)«ليس أمام أصحاب هذƉ الثقافات إا الذوبان بتلك الثقافة» اƅغربي، وباƅتاƅي فإنه:

وهذا ما جعل اƅغرب ينظر إƅى اآخرين اƅذين هم نحن اƅعرب واƅشرق عموما بشƄل 
عليهم وعلى Ƅل ما يصدر عنهم في ضوء مقاييسه هو)نعني اƅغرب( خاص، واƅحƄم 

التي تقودƉ إلى اعتبار أن الجنس :» اƅمحƄومة بثقافته وحضارته ومرجعياته، وهي اƅمقاييس
اأوربي وما يرتبط به من أنماط معرفية وتجارب اجتماعية هو النموذج الذي يقاس عليه، 

 (8)«خرى إا على أساسهوبالتالي ا تقوم الثقافات والتجارب اأ

                                                           
(4)  ،ΔجيϬمن Δرن، دراسΎالمق Ώش، مدارس اأدϭϠفي العربي، طسعيد عΎالمركز الثقϭ ،ϭ12727، ص. 
(ϭ) ط ،Εϭالنشر، بيرϭ ΕΎدراسϠل Δالعربي Δصرة، المؤسسΎالمع Δالعربي Δايϭاآخر في الرϭ نحن ،ϡظΎعبد ه ك ϡنج.ϭ ،4Ϭϭ2ص ،ϡ22. 
 .22، نقا عن محمد راتΏ الحاϕ، نحن ϭاآخر، ص22لمرجع نϔسه، صا (4)
 .28د راتΏ الحاϕ، نحن ϭاآخر، ص، نقا عن محم22، صنϔسهالمرجع  (2)
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إذا فقد رأى اƅغرب في اƅشرق ما أراد أن يراƋ هو، فاƅغرب في Ƅل اأحوال Ƅان هو اƅذي 
يحƄم، Ƅان هو شاهد اƅعصر، إذ أنه يقدم نفسه ويقدم رؤيته عن اآخرين، فهو اƅعين اƅتي 

واضح تنظر وتحاƄم، Ƅما ذƄر ذƅك ج.Ƅونراد في Ƅتابه )تحت أعين اƅغرب( واƅعنوان 
 (2)اƅداƅة

حيث إننا في نظرهم دائما Ƅنا اأضعف  ،( نظرة تعالاƅشرقيƅقد نظر اƅغرب Ɩƅخر )
باƅنسبة ƅهم، فƄريا، وظلت هذƋ اƅفƄرة سائدة، حتى أعمت اƄƅثيرين عن رؤية مدى اƅتطور 

 اƅذي وصلنا إƅيه.
 :الفاسفة-2

عندما يتحدث اƅمرء عن نفسه فإنه يتحدث عن اآخرين، ومن ƅم يستطع اƅتحدث عن    
نفسه ƅم يستطع اƅتحدث عن غيرƅ ،Ƌذƅك ترتبط مشƄلة اƅغير ارتباطا وثيقا بمشƄلة اƅذاتية 

 واƅشخصية في تاريخ اƅفلسفة، وفيما يلي عرض أهم مواقف اƅفاسفة تجاƋ اƅغير )اآخر(:
ونانية قبل سقراط تهتم باإنسان اهتمامها باأشياء ƅذƅك برز  تصور ƅم تƄن اƅفلسفة اƅي

  سقراط اƅشخصية عندها Ƅمفهوم ديني أو مسرحي أƄثر منه تصورا فلسفيا، وبعد ظهور
تحول اانتباƋ اƅفلسفي إƅى اإنسان تحوا واضحا، Ƅƅن اƅمشƄلة ƅم تتقدم Ƅثيرا أو قليا على 

قضى حياته محاورا ƅغيرƋ أن يغير تلك اƅحƄمة اƅتي تقول  يدƋ ،وقد Ƅان ا بد ƅه وهو اƅذي
 .(1)"اعرف نفسك بنفسك" ƅتصبح"اعرف نفسك ...بغيرك"

تأƄيد اƅشخصية تأƄيدا ضمنيا عندما تحدث عن اƅحب  أفاطون وقد حاول
واƅجمال)فايدروس واƅمأدبة(، إذ يصف تسامي اƅفرد عن طريق اƅحب اƅذي يضمرƅ ƋغيرƋ من 

ام "اƅجمهورية" يقول أفاطون:إن وحدة اƅحياة اإنسانية تختار نفسها في فعل اƅناس، وفي خت
خارج اƅزمان واƅمƄان، وعلى Ƅل حال فإن اƅهدف اأخير أفاطون هو بلوغ حاƅة تختفي 

 .lImpersona(4)فيها اƅشخصية، ويفنى فيها اƅمرء في اƅجمال أو اƅخير اƅاشخصي
                                                           

 ، نقا عن محمد راتΏ الحاϕ، نحن ϭاآخر.22ص نϔسه،لمرجع ا (2)
(ϭ)  ،ملΎرتر،فؤاد كΎس ΔϔسϠالغير في ف  ،Ε هرة، د ط، دΎرف، القΎصدار المعϭ4. 
 .ϭ2نϔسه،صالمرجع،  (4)
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في نقد "اƅعقل اƅعملي" قاعدة مفادها:"أا يتخذ اƅمرء من اآخر " Ƃ " "Kantانط" وقد وضع
وسيلة، بل يجب أن ينظر إƅيه على أنه غاية في ذاته" ونحن بإزاء اآخرين Ƅأننا أمام 

،فƄأن ااحترام هو  Le respectبااحترام  Ƅانطاƅقانون اأخاقي نفسه، وهي حاƅة يدعوها 
وƄانط هنا يصطنع اأفƄار اƅتي سبقها إƅيه  اآخرين،اƅصلة اƅتي يجب أن تقوم بيننا وبين 

 .(8)روسو
تفقد شخصيتها، وتنمحي حقيقتها في اƅذات اƅمطلقة أو اƅمطلق فهي  هيجلواƅذات عند 

جزء من اƅدوƅة ومن اƅحضارة اƅتي Ƅونتها ومن هذا اƅمطلق اƅذي يبتلع Ƅل شيء Ƅما يبلغ 
 .(1)تمام إدراƄه ƅنفسه

يرى أن اƅذات اƅمفردة اƅجزئية أهم وأƄثر  -Ƅانطوهو من أتباع  -Rnovier رنوفييهƄƅن 
حقيقة من اƅمطلق نفسه، إذ أنه يقسم اƅفلسفات وفقًا ƅهذƋ اƅنظرة إƅى فلسفات ƅأشياء ، 

 وƅأشخاص
( وتقوم اƅثانية على )اسبنوزا وهيجلفاƅفلسفة اأوƅى)اأشياء( تقوم على اƅضرورة واƅانهائية

 اƅحرية واƅتناهي.
أن هيجل ƅم يدع ƅلفرد مƄانا في فلسفته،  -رنوفييهتلميذ  –في هذا اƅصدد يرى وƅيم جيمس و 

إذ أنه يؤƄد على اƅذاتية واƅفردية في تجربته اƅدينية اƅتي عاناها ونظريته في اƅنشاط 
 .(4)اإنساني
يرى في Ƅتابه"فƄرة اه في اƅتجربة اإنسانية" استحاƅة اƅفصل بين اƅذات  هوƂنجونجد 

واƅغير، ففي Ƅل فعل من أفعال اƅوعي نعاين حضور اه وحضور اƅغير، وƄل وعي هو في 
 .Co-consciousnessنفس اƅوقت "وعي باƅمعية" 

دورا خاصا، إذ أن ااتحاد اƅذي يتم بيننا  رشللعند  Sympathieويلعب اƅتعاطف  
وبين اآخرين سابق على ااتحاد بيننا وبين أنفسنا، واƅتعاطف اعقلي، فهو شعور أوƅي 

                                                           
 .ϭ2،صنϔسهالمرجع  (2)
(ϭ) رترΎس ΔϔسϠمل، الغير في فΎفؤاد ك،  ،ϕبΎصمرجع سϭ2ط،ϱدϭجϭن الΎالزم،ϱϭص4،نقا عن عبد الرحمن بد،ϭ8-ϭ2. 
 .ϭ2لمرجع نϔسه،صا (4)
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يسبق فƄرتنا عن أنفسنا، Ƅما ذهب مين دي  بيران إƅى إمƄان ااتصال اƅمباشر بين اƅذوات، 
 .(8)من بعدƋ رشلل وهذƋ اƅفƄرة توسع فيها

، وهو اƅمذهب اƅذي ا يعترف Solipsismeنجد مذهب اأنا وحدية  رشللوعلى نقيض 
إننا ا نحب :» نتشةبوجود اآخرين وينƄر إمƄان ااتصال اإنساني إنƄارا مطلقا، ويقول 

 «.معرفتنا حاƅما ننقلها إƅى اآخرين
أبعد من ذƅك فيعرف ذاته بأنها اƅوحيدة اƄƅائنة في اƅعاƅم،  إƅىStrener شترنر"ويذهب 

وƅيست اƅذوات اأخرى غير امتثاات ƅذاته، Ƅما أنه يدعو إƅى اانعزاƅية من وجهة نظر 
أخاقية محضة ، أو ا أخاقية بمعنى أصح، ونجد هذا اƅمذهب متجسدا في أشعار Ƅل من 

 .Mallarmée,Valery,Braust(1) مارميه وقاليلي وبروست
أما إذا اتجهنا إƅى اƅفلسفة اƅوجودية فإننا نجدها تلح على ضرورة وجود اآخرين، ويرى 

أنه إذا Ƅان ااتصال اƅمباشر مستحيا بين اƅذوات فذƅك أنه  "Ƃ KierkegaardيرƂجورد
ة،في حين عبارة عن اتصال خارجي مؤƅف من معارف موضوعية، وأنه يقتضي اƅتأƄد واƅثق

أن اƅموجود صيرورة دائمة، ومن ثم فهو غير واثق من نفسه، بل إنه يتغذى على عدم اƅثقة، 
 .(4)فاƅتعبير يجب أن يƄون دياƅيƄتيƄيا، بل هناك تناقض بين صورة اƅتعبير ومضمونه

فا بد أن يƄون ااتصال غير مباشر عن طريق اƅرموز اƅتي تدعو اƅقلب واأƅغاز اƅتي 
قد شغلته مشƄلة اƅتعبير اƅجماƅي أƄثر من  دƄيرƄجور  ، واƅحقيقة أن(8)اانتباƋ ثم تغويهتجذب 

 انشغاƅه بمشƄلة ااتصال.
في Ƅتابه "إحدى اƅحسنيين" ƅمشƄلة اƅزواج، Ƅƅنه  "Ƃ KierkegaardيرƂجورد"ويعرض 

له حقا عن هذƋ اƅمشƄلة تمتما، وااتصال اƅوحيد اƅذي Ƅان يشغ يتغاضىƄلما مر اƅزمن فإنه 
هو ااتصال بينه وبين اه، فاƅذات في اأصل صلة...صلة مع نفسها، فƄلما عادت اƅذات 

                                                           
 .ϭ8ص ،المرجع نϔسهينظر:  (2)
(ϭ)،رترΎس ΔϔسϠمل، الغير في فΎمرجع  فؤاد كϕبΎص ،سϭ8. 
 .422، نقا عن:جϭن فΎل ، دراسΕΎ كير كجϭرديه،صϭ2،صنϔسهالمرجع  (4)
 .Emmanuel Mounier,Introduction aux existentialismes,Paris,p92عن:،نقا ϭ2نϔسه،صالمرجع  (2)
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واƅعƄس صحيح، فƄلما اتصل اƅمرء  –أي اه  -باƅصلة على نفسها Ƅان ذƅك اتصاا باآخر
 باه شعر بذاتيته.

بعد اƅعرض اƅموجز أهم اآراء اƅفلسفية يتضح ƅنا أنه بتعدد اƅفاسفة تعددت مواقفهم 
تجاƋ نظرتهم Ɩƅخر، فمنهم من أƅغى اƅذات وجعلها موحدة في اƅذات اƅمطلقة )اƄƅل( مثل 
أفاطون وهيجل، ومنهم من أقر بوجود اƅذات اƅمفردة مقابل اƅذات اƅمطلقة وأنه ا بد من أن 

قة احترام متبادل مثل ما ذهب إƅيه Ƅل من Ƅانط وتلميذƋ رنوفييه، أما هوƄنج تربطهما عا
فيرى أنه ا يمƄن اƅفصل بين اƅذات واآخر من اƅجانب اƅديني ذƅك أنه في Ƅل فعل من 
أفعاƅنا نعي اƅمعية اإƅهية، أما شللر فيرى أن عاقتنا باآخرين تسبق عاقتنا بذاتنا، 

 اأنا وحدية هذا اأخير اƅذي ينƄر وجود اآخرين.ويناقضه في ذƅك رأي مذهب 
Ƌانت هذƄ فاسفة  أبرزƅه.آراء اƅغيرية، فقد اختلفت اآراء حوƅمصطلح اƅ 
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 :عند العربالغيرية -رابعا
تاريخ ƅما يمر به اƅعاƅم اƅعربي واإسامي، تطرح مقوƅة اƅعاقة باآخر مع Ƅل اƅتفاتة 

ضرورية ƅمواƄبة اƅعصر واƅرƄب اƅحضاري، أم أننا ينبغي أن نغلق اƅحضاري، وهل هي 
 على أنفسنا اأبواب واƅنوافذ، حتى ا يتمƄن هذا اآخر اƅحضاري من اختراقنا واƅتسرب إƅينا.

و قد Ƅانت اƅعاقة اƅتاريخية بين اƅعاƅم اإسامي واƅغرب، دائما عاقة توتر وحذر 
نما Ƅان وƅيد مجموعة من اأسبابومواجهة، وهذا اƅتوتر ƅم يƄن صدفة  واƅعوامل ، وا 

 نتج عنها ظهور ثاثة مواقف تجاƋ اƅغرب:اƅتاريخية؛ اƅتي 
موقف القبول المطلق بالغرب )موقف اإعجاب باآخر وربما الحماسة إقامة  -1

وقد نتج هذا اƅموقف نتيجة انبهار اƅعرب، بما Ƅانوا يرونه ƅدى اƅغرب، مع العاقة معه(: 
ƅمه اƅحضارية؛ اƅتي Ƅانوا بعيدين عنها، سواء أƄانت في علومهم اƅتي ƅم يعرف أول معا

اƅعرب ƅها مثيا، أو في اƅحرƄات اƅفƄرية، أو في اƅثقافة اƅغربية اƅتي بهرت اƅمثقفين اƅعرب، 
مما جعل اƅبعض يرى بأنه إذا أراد اƅعاƅم اإسامي أن يتقدم، ويلحق باƅرƄب اƅحضاري، ا 

من اƅغرب، ويرفض Ƅل موروثه اƅثقافي وااجتماعي Ƅل شيء يأتيه  بد ƅه أن يقبل
اƅجواب اƅواحد اƅواضح إنهاء اƅتخلف »هذا اƅموقف يقول أحد دعاته: وفيواƅحضاري،

واƅتأخر، هو أن نندمج في اƅغرب اندماجنا في تفƄيرنا وآدابنا وفنوننا وعاداتنا ووجهة نظرنا 
 .(1)«أن تƄون مصر قطعة من أوربا إƅى اƅدنيا، اƅجواب اƅواحد اƅواضح هو

فهذا اƅرأي يدعو اƅمجتمعات اƅعربية واإسامية فك ارتباطها اƅحضاري عن تاريخها 
وماضيها اإسامي، واƅعمل على إدخال اƅنظم واƅقيم واƅعادات اƅغربية في اƅبنيان ااجتماعي 

 واƅمعرفي واƅحضاري ƅلعاƅم اƅعربي واإسامي.
 
 

                                                           
(ϭ) ص ،ϕبΎار المستقبل،مرجع سϭحϭ ،الغير ،ϡظ،اإساϭϔمحمد محϭ2 ،ϕϭدار الشر Ώمن الغر ϕϭد،شرϭمحم Ώنقا عن: زكي نجي،

 .48مصر،ص
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 لرفض المطلق(، وربما الصدام معه ومقاومته:موقف الرفض لƔخر )ا-2

نما يسعى  -Ƅما نرى-اƅغرب» يقول مصطفى عبد اƅغني:  ا يƄتفي باƅهيمنة وحدها،وا 
ƅلنيل من عقيدتنا على اعتبار أن عاƅم اإسام هو اƅنقيض اƅذي يهددƋ مادام ƅم يدن ƅه بعد 

 (1)«باƅطاعة واƅواء
اƅغرب موقف اƅرفض اƅتام أنه اƅعدو اƅحضاري ƅأمة إذا ا بد ƅنا أن يƄون موقفنا من 

 Ƌباب على هذƅك وجب علينا غلق اƅذƅ ،لنا وأزماتناƄل مشاƄƅ مسببƅداء اƅاإسامية، وأنه ا
اƅحضارة ورفضها بƄاملها، فاƅنظريات اƅغربية اƅتي تصدر إƅينا ا تختزل نفسها على اƅمستوى 

نما هي تطرح نفسها Ƅنظرية اقتصادية، ثقافية، اجتماعية،  ااقتصادي أو اƅسياسي فقط، وا 
سياسية، حضارية بشƄل عام، ومن ثم فاƅلحاق باƅغرب اقتصاديا يعني اƅذوبان في اƅمنظومة 
اƅغربية ثقافيا وسياسيا وحضاريا، ثم إن اƅنخبة اƅفƄرية وااقتصادية اƅمتغربة صنعت وهيئت 

ƅعاƅون نخبة عقيمة ا تستطيع ااستغناء عن اƄي تƄƅ غربي، فهي مصممة بحيث تشبهƅم ا
اƅغرب في Ƅل شيء، إا في قيم اإبداع وااستقال  واƅقيم اإنسانية اƅجوهرية اƅتي اعتمد 

 .(4)اƅغرب عليها في نهضته اƅصناعية واƅمدنية
وهذا اƅموقف يدعو اƅمجتمعات اƅعربية واإسامية إƅى اانغاق على نفسها واƅتشبث 

ة واإسامية، وعدم اƅسماح ƅلحضارة اƅغربية من اختراقها، أي يدعوها بماضيها وقيمها اƅعربي
 ƅلجمود.

 :موقف الحياد من اآخر، وااستجابة المشروطة له-3
يƄون هذا اƅموقف وسطا بين موقف اإعجاب باآخر واƅحماسة ƅه وموقف اƅرفض 

وقف اإعجاب اƅمطلق ƅه، إذ أنه يوصف باƅموقف اƅحيادي أو اƅموضوعي؛فإذا Ƅان يلتقي بم
باآخر جزئيا فإنه يختلف عنه في عدم اƅحماسة ƅه وعدم تقبله إا قبوا مشروطا، وهذا 
اƅقبول اƅمشروط يجعله قريبا من موقف اƅرفض Ƅذƅك،Ƅƅنه ا يتطابق معه، ƅيبقى اƅصراع 

                                                           
(ϭ) ϕبΎار المستقبل ، مرجع سϭحϭ ،الغير ،ϡظ،اإساϭϔص، نقا عن87، صمحمد مح،Δايϭمي في الرϭه القΎعبد الغني ،ااتج ϰϔمصط :ϭϬ2. 
 .ϭ2-ϭ1، صالمرجع نϔسه (4)



                    مصطلحΕΎ ومفΎهيم ورؤىااغتراΏ والغيريΔ    مدخل                                             

 

22 

 

إن ƅلحضارات » بيننا وبين اƅغرب فنقاوم ونرفض مغرياته اƅتي تتناقض مع حضارتنا، 
دورات تاريخية تتبادل فيها دور اƅتابع واƅمتبوع، Ƅƅن اƅتاريخ علمنا أن اƅتبعية  اإنسانية

واƅتقليد، مهما أحƄمت حلقاتهما، ƅم تصا إƅى حد اƅتماثل اƅحضاري، أو اƅتماهي اƅمطلق مع 
  .(1)«اƅحضارة اƅقوية، ومن هنا ظل اƅصراع قائما، وسيبقى قائما على حد قول د.محمد عمارة

فاƅموقف اƅحيادي)اƅموضوعي( يعترف بوجود اآخر)اƅغرب(، ويقر بقوته وتفوقه على  اإذ
اƅشرق)اƅعرب(، وفي اƅوقت نفسه يرى سلبياته، فا مانع عندƋ من ااتصال به شرط تجنب 

 سلبياته، وذƅك من أجل اƅحفاظ على اƅهوية اƅعربية.
وقف اƅمحايد)اƅموضوعي(، إذ وƅعل أهم موقف من بين اƅمواقف اƅثاثة اآنفة اƅذƄر: اƅم

أنه ا يميل Ƅل اƅميل إƅى اآخر ويتحمس ƅه، فيقلدƋ تقليدا أعمى، وبذƅك تفقد اƅذات اƅعربية 
هويتها، Ƅما أنه ا يميل Ƅذƅك ƅرفضه رفضا مطلقا؛ حتى ا تتقوقع اƅحضارة اƅعربية على 

نفتاح على اآخر نفسها وتوصف باƅجمود، وا تلحق باƅرƄب اƅحضاري، فاƅواجب عليها اا
ومحاورته، ƅتستمد منه Ƅل ما ينفعها من اƅتطورات اƅعلمية، مع اƅمحافظة على قيم اƅحضارة 

 اƅعربية. 
  مراحل حضور اأخر في الرواية العربية:-

م، إƅى نهاية 1382وتمتد من منتصف اƅقرن اƅتاسع عشر حواƅي المرحلة اأولى:   -1
(، مرحلة اƅمواجهة 1012 -1382اƅمرحلة اأوƅى منها)اƅحرب اƅعاƅمية اƅثانية، وƄانت 

، مشوشة اأوƅى ƅلعرب، مقابل اƅغرب؛ ƅذƅك جاءت صورة اآخر اƅغربي في أعمال اƅروائيين
في أغلبيتها، وقد Ƅانت أعمال اƄƅتاب في هذƋ اƅمرحل، تدعو إƅى اأخذ من اƅغرب  وغامضة

خلي عن Ƅل ما ا يتوافق مع معتقداتهم، Ƅل ما يحتاجه اƅعرب ƅنهضتهم، مع اابتعاد أو اƅت
وقيمهم وعاداتهم، ومن أهم هذƋ اأعمال: رفاعة اƅطهطاوي في "تخليص اإبريز في تلخيص 

                                                           
(ϭ)ص ،ϕبΎصرة، مرجع سΎالمع Δالعربي Δايϭاآخر في الرϭ نحن ،ϡظΎعبد ه ك ϡاآخر، ص87د. نجϭ نحن ،ϕالحا Ώ2، نقا عن: محمد راتϭ. 
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، وأحمد فارس اƅشدياق في" اƅساق على 1386،وعلي مبارك في" علم اƅدين" 1382باريز" 
 .(4)1337اƅساق" 

على أمرين: اƅتأسيس اƅفني ƅلرواية أما فيما يخص اƅمرحلة اƅثانية منها، فقد اشتملت 
، وتطورها في اƅبلدان اƅعربية، واƅثاني، انفتاح اƅعرب أƄثر، وتعد رواية" عصفور اƅعربية

، أول عمل فني تناول قضية ƅقاء اƅشرق باƅغرب، 1080من اƅشرق" ƅتوفيق اƅحƄيم عام 
، و" عودة اƅروح" 1012في هذƋ اƅمرحلة، باإضافة إƅى رواية" بديعة وفؤاد" ƅعفيفة Ƅرم 

، وقد أسهمت 1022، ورواية " اƅدƄتور ابراهيم اƅهاشم" ƅيحيى حقي ƅ1088توفيق اƅحƄيم 
 هذƋ اƅروايات في اƅتأسيس اƅفني ƅلرواية.

، إƅى حقبة اƅتحرر 1025: وتمتد من بعد اƅحرب اƅعاƅمية اƅثانية سنةالمرحلة الثانية -4
، وƄان من أهم 1067إƅى نƄسة حزيران  وااستقال في اƅخمسينات واƅستينات، وامتدادا

ƅشƄيب اƅجابري، و"اƅحي اƅاتيني"  1026اأعمال اƅتي برزت فيها، روايات: "قوس قزح" 
، و" موسم اƅهجرة إƅى ƅحنا مينة ƅ1052سهيل إدريس، و" اƅشارع واƅعاصفة"  1058
 .ƅ(1)لطيب صاƅح 1066اƅشمال"

 باƄƅشف عن هوية اƅذات مقابل اأخر.وقد اهتمت عديد اƅروايات في هذƋ اƅمرحلة، 
، 1001، إƅى حرب اƅخليج اƅثانية 1067تمتد من نƄسة حزيران و لمرحلة الثالثة:ا -8

وتعد هذƋ اƅمرحلة امتدادا ƅلمرحلة اƅسابقة، وقد ازداد عدد اƅروايات اƅتي عاƅجت موضوع 
اƅشرق واƅغرب، وقد Ƅان ذƅك طبيعيا، نتيجة تراƄم تجربة اƄƅتابة اƅروائية وتطورها، باإضافة 

، 1078، متأثرة باƅواقع اƅجديد وأحداثه، Ƅحرب تشرين إƅى تراƄم تجربة اƅعاقة مع اآخر
، وƅعل أهم اƅروايات اƅتي 1033-1031وحرب اƅخليج اأوƅى، واƅحرب اƅعراقية اإيرانية 

، "اƅغربة" ƅعبدا ه 1071صدرت في هذƋ اƅمرحلة، نذƄر: " اƅسفينة" ƅجبرا ابراهيم جبرا 

                                                           
 .22المرجع نϔسه، ص (4)
(ϭ)  ϕبΎصرة، مرجع سΎالمع Δالعربي Δايϭاآخر في الرϭ نحن ،ϡظΎعبد ه ك ϡ28-22، صنج. 
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، و"اƅحب في اƅمنفى" ƅبهاء طاهر 0751" اƅبرتقال اƅمر" ƅسمى اƅحفار و، 1071 اƅعروي
1035(4). 

، وتعد هذƋ 4111، إƅى 1001: تمتد من حرب اƅخليج اƅثانية المرحلة الرابعة -4
اƅمرحلة استمرارا طبيعيا ƅلمراحل اƅتي سبقتها، من حيث اƅتطور اƅفني ƅلرواية اƅعربية، 
وأƄثر ما يميز رواياتها، أنها أƄثر استيعابا في تعاملها مع اآخر، باإضافة  إƅى أن 

عاقة اƅعرب باآخر اƅغربي، ومنها في  Ƅتابها أنضج وأوسع رؤية، في معاƅجة موضوع
 1004اƅمراحل اƅسابقة، ومن أهم وأبرز روايات هذƋ اƅمرحلة، نذƄر: "أمس Ƅان غدا" 

ƅبتول اƅخضري، و" رقص على اƅماء"  Ƅƅ1000اظم اأحمدي، و"Ƅم بدت اƅسماء قريبة" 
 .(1)أحام مستغانمي ƅ4114محمود اƅبياتي، و"عابر سرير"  4111

نظرة اƅعرب ƅلغرب من خال اƅمراحل اƅعديدة، اƅتي مرت بها اƅرواية اƅعربية،  ƅقد تنوعت
فƄلما اتصل اƅعرب أƄثر باƅغرب، سواء من خال اƅبعثات اƅعلميةـ، أو ااستعمار، أو 

 اƅسياحة، ازدادت Ƅتاباتهم حول هذا اآخر اƅمتمثل في اƅغرب.
 
 
 

 
 

 

 
  
  

                                                           
 .14المرجع نϔسه، ص (4)
(ϭ)  صرةΎالمع Δالعربي Δايϭاآخر في الرϭ نحن ،ϡظΎعبد ه ك ϡ11-12، صنج. 



 

 

 روائية وااغترابالالشخصية     :الفصل اأول
 

 تمهيد:

I-  ة  يتعريف الشخص 

II- أنواع الشخصية  

 أوا: الشخصية الرئيسية  
 ثانيا: الشخصية الثانوية  

III- ة الروائية  ياغتراب الشخص 

 جتماعي  غتراب ا أوا: ا
 ثانية: اغتراب لغوي وثق افي  

 ثالثا: اغتراب اقتصادي  
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تعد اƅشخصية من أهم رƄائز بناء اƅرواية، مما جعلها تستقطب آراء اƅعديد من اƅنقاد 
واƅدارسين خاصة في اƅدراسات اƅسردية، فهي بؤرة اƅعمل اƅروائي وƅبّه، وا يمƄن ƅه أن يقوم 

رƂيزة الروائي اأساسية في الƂشف عن القوى التي تحرك أساسها، أنها: "ويتƄون إا على 
الواقع من حولنا، وعن ديناميƂية الحياة وتفاعاتها، فالشخصية من المقومات الرئيسية 
للرواية، وبدون الشخصية ا وجود للرواية لذا تجد بعض النقاد يعرّفون الرواية بقولهم 

 .(1)"الرواية شخصية
وفي اƅدراسات اƅنقدية، ارتأينا قبل  ية عنصر اƅشخصية في اƅعمل اƅروائيمنظرا أهو 

اƅوƅوج ƅدراسة اغتراب شخصيات رواية اأرض واƅدم، تقديم أهم اƅتعريفات اƅتي قدمت حول 
 اغترابها في اƅرواية. Ƅيفيةعنصر اƅشخصية و 

I-:تعريف الشخصية  
، فقد جاء في " ƅتدل على معان Ƅثيرةوردت ƅفظة " اƅشخصية" في اƅلغة اƅعربية لغة: -1

ƅسان اƅعرب" أنها من مادة )شَخَصَ(، و اƅشَخْصُ: جماعة  شخص اإنسان وغيرƋ، مذƄر 
واƅجمع أشخاص وشخوص وشخاص، واƅشخص: سواد اإنسان وغيرƋ تراƋ من بعيد، تقول 

 : Ƅل جسم ƅه ارتفاع وظهور واƅمراد به إثبات اƅذات،Ƅذƅك ثاثة أشخص، واƅشخص
، واأنثى شخيصة، وشخص من بلد فاستعير ƅها ƅفظ اƅشخص، واƅشخيص: اƅعظيم اƅشخص

، وƄذƅك شخص بصرƋ فهو شاخص إذا افتتح عينيه وجعل ا (4)إƅى بلد شخوصا، أي ذهب
 .(8)يطرف

منها أنها تدل على هيئة اإنسان، أي اƅذات متعددة اƅمعاني فاƅشخصية في اƅلغة اƅعربية 
ƅلعيان، فهي إذا تدل على اƅمعنى اƅحسي اƅمقترن باƅشخص، فاƅشخصية اƅبارزة واƅظاهرة 

على طريقة تفƄير وتفاعل اإنسان مع غيرƋ  بهذا اƅمعنى تحمل مامح داخلية وخارجية تدل
من أفراد ومحيط، وتتحدد بأنها مجموع صفات وأفعال خاصة بƄل فرد إنساني يتميز بها عن 

                                                           
 .ϡ151-151، ص3111، 3محمد التϭنجي، المعجϡ المϔصل في اأدΏ، دار الكتΏ العϠميΔ، بيرΕϭ، ط (3)
 .11-15،  دار صΎدر، بيرΕϭ، د Ε، د ط، ص1لسΎن العرΏ، مج أبϭ الϔضل جمΎل الدين بن مكرϡ ابن منظϭر اافريقي،   (1)
 .111-113القΎدرالرازϱ، مختΎر الصحΎح، دار الكتΏΎ العربي، بيرΕϭ، د ط، د Ε، صمحمد بن بكر بن عبد  (1)
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أي ƅيس فيه ما  (1)ذƋ اƅصفات " فان ا شخصية ƅه"غيرƅ ،Ƌذƅك يقال ƅمن ا توجد فيه ه
 يميزƋ عن غيرƋ، باإضافة إƅى ذƅك فإنها تشير إƅى معان أخرى بحسب استخدامها.

في اƅفرنسية، وƅفظة  Personnalitéوتقابل ƅفظة اƅشخصية في اƅلغة اƅعربية ƅفظتي 
Personality  فرديةƅفردي أو اƅتشخص اƅقدماء اƅوعند  ،في اانجليزية، وهي عند ا

واƅوجدانية واƅنزعوية واƅعقلية اƅتي تحدد هوية اƅفرد  اƅمحدثين جملة من اƅخصائص اƅجسمية
وتميزƋ عن غيرƋ، وƅلشخصية عند علماء اƅنفس جانبان أحدهما ذاتي واآخر موضوعي، 

ƅذي يعبر عنه اƅذاتي هو اƅجانب اƅعاطفية فاƅعقلية واƅى حياته اƅك إƅه )أنا( مشيرا بذƅفرد بقو
وتƄون بذƅك اƅذات مدرƄة إدراƄا واإدراƄية واإرادية واƅجسمية، من حيث هي موحدة ومستمرة،

تدريجيا، فاƅطفل مثا ا يشعر بشخصيته شعورا واضحا، وا يعرف أنه مستقل عن اƅعاƅم 
ين جسدƋ واأشياء اƅخارجية، ثم فرق بين جسدƋ اƅخارجي إا أنه متى Ƅبر في اƅسن فرق ب

ونفسه، وا يزال اƅمرء يجرد نفسه من اƅلواحق اƅخارجية حتى يصبح ذاتا مستقلة متصلة 
رادة وحرية، أما اƅجانب اƅموضوعي فيتأƅف من مجموع  باƅوحدة بما فيها من وجدان وفƄر وا 

يئته، أو من أنماط اƅسلوك اƅتي تعينه ردود اƅفعل اƅنفسية وااجتماعية اƅتي يواجه بها اƅفرد ب
 .(4)على تƄييف نفسه وفقا ƅلبيئة

واƅشخصية بهذا اƅمعنى تدل على مجموع اƅخصائص اƅمحددة ƅإنسان جسميا واجتماعيا 
 ةووجدانيا، فتظهرƋ بمظهر متميز عن اآخرين، وا يمƄن ƅها أن تƄتمل إا بعد اƅمرور بعد

 ƅإنسان، واƅتي تختلف من شخص آخر. مراحل تنتج عنها اƅشخصية اƅمميزة
، وفي اانجليزية ƅفظة Personneأما ƅفظة شخص فيقابلها في اƅفرنسية ƅفظة 

Person ذا ، وهي تعني اƅذات اƅواعية Ƅƅيانها )اƅمستقلة في إرادتها( اƅحرة في تصرفاتها، وا 
وهو من  Personne moraleأطلق على اه قيل: اƅذات، ومنه اƅشخص اأخاقي 

                                                           
ϡ، 1131-1133، 1محمد جϭدϱ، شعريΔ الشخصيϭ ΔالمكΎن الرϭائي في عΎئد إلϰ حيΎϔ، لغسΎن كنΎϔني، مذكرة مΎجستير، جΎمعΔ الجزائر  (3)

، الجزائر، 3113، 1حمϭد المسعدϱ، المؤسسΔ الϭطنيΔ لϠكتΏΎ، ط، نقا عن عϠي بن هΎديϭ Δآخرϭن، القΎمϭس الجديد لϠطاΏ، تϕ م11ص
 .31ص

 .ϡ111، ص3111، 3جميل صϠيبΎ، المعجϡ الϠϔسϔي، دار الكتΏΎ الϠبنΎني، بيرΕϭ، مكتبΔ المدرسΔ، بيرΕϭ، ج (1)
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توافرت فيه صفات تؤهله ƅلمشارƄة اƅعقلية واأخاقية في مجتمع إنساني، بحيث تجعله يميز 
 .(1)بين اƅحق واƅباطل واƅخير واƅشر

باƅعودة إƅى معانيهما اƅلغوية، فاƅشخصية "تشترك ويمƄننا اƅتفريق بين شخصية وشخص 
اƅتجلي، غير أن اƅفرق في اƅجذر اƅداƅي اƅمتعلق باƅظهور و  Personمع اƄƅلمة شخص 

تختص في  Personبينهما يƄمن في طبيعة اƅشيء اƅذي هو موضوع ƅلظهور، فاƄƅلمة 
 باƅجوانب اƅمعنوية Cheracterاأغلب باƅظهور اƅجسمي أو اƅهيƄلي، بينما تختص اƄƅلمة 

)اƅفƄرية واأخاقية واƅنفسية( إذ غلب عليها أن تدل على اƅخصائص واƅصفات اƅفƄرية 
وƄية في حاƅة ظهورها، ƅتشƄل بتفاعلها اƅهوية اƅخاصة باƅشخصية، وسواء في ذƅك واƅسل

 .(4)أƄانت هذƋ اƅشخصية حقيقية أم متخيلة، واقعية أم اعتبارية"
بتوحيد ƅفظتي "شخصية وشخص"، ذƅك أنها تعني:  Personaاƅاتينية  وقد قامت اƅلفظة

احتفااتهم وتمثياتهم إخفاء معالم "القناع الذي يرتديه الممثلون اليونانيون في 
 .(3)شخصياتهم الحقيقية"

 فهذا اƅتعريف يشمل اƅجوانب اƅجسمية واƅمعنوية اƅمƄونة ƅلشخصية.
  اصطاحا:-2

 يذهب عدد من اƅباحثين إƅى تحديد تعريف إجرائي ƅلشخصية إذ يقوƅون: 
موحّد من  "أنها ذلك المفهوم أو ذلك ااصطاح الذي يصف الفرد من حيث هو Ƃل

اأساليب السلوƂية واإدراƂية المعقدة التنظيم، التي تميزƉ عن غيرƉ من الناس وبخاصة في 
 .(4)المواقف ااجتماعية"

                                                           
 .ϡ313-311، ص3111-ه1311المعجϡ الϠϔسϔي، مجمع الϠغΔ العربيΔ، الϬيئΔ العΎمΔ لشؤϭن المطΎبع اأميريΔ، القΎهرة، د ط،  (3)
، مذكرة مΎجستير، الجΎمعΔ اإساميϭ3111-1111 ،ΔئϡΎ رشيد عبد الحميد ديΏ، تقΎنΕΎ السرد في الخطΏΎ الرϭائي العربي في فϠسطين من  (1)

راسΕΎ ، المؤسسΔ العربيΔ لϠد3، نقا عن عبد الرحمن بسيسϭ، قصيدة القنΎع في الشعر العربي المعΎصر، طϡ15، ص1131-ه3113غزة، 
 ،Εϭالنشر، بيرϭ311111، ص. 

(1)  ΔمعΎجستير، الجΎمذكرة م ،Δهج النقديΎء المنϭفي ض Δدراس ،Δائيϭض الرϭع ϕل أحمد رفيΎفي أعم Δان، الشخصيϭدة حسن عدϭسعد ع
 .1، ص3113هرة، ، نقا عن داϭϭد حنΎ، الشخصيΔ بين السϭاء ϭالمرض، مكتبΔ اأنجϭϠ المصريΔ، القϡ1Ύ، ص1131-ه3115اإساميΔ، غزة، 

، 1113، 3عبد الساϡ فΎتح، ترييف  السرد، خطΏΎ الشخصيΔ الريϔيΔ في اأدΏ ، المؤسسΔ العربيΔ لϠدراسϭ ΕΎالنشر ϭالتϭزيع، بيرΕϭ، ط (1)
 .31، ص3151، نقا عن: لϭيس كΎمل ϭآخرϭن، الشخصيϭ ΔقيΎسΎϬ، مكتبΔ النϬضΔ المصريΔ، القΎهرة، 15ص
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دراƄية مترابطة يƄمل بعضها بعضا في تنظيم  فاƅشخصية تتحدد وفق أساƅيب سلوƄية وا 
 محدد حتى يƄون منها Ƅا موحدا.

وƄان من اƅصعب على علماء اƅنفس وااجتماع أن يحددوا معاني واضحة ودقيقة 
تحديد معان مختلفة قد اتخذها هذا  Allport ألبورتƅلشخصية، Ƅƅن قد استطاع اƅعاƅم 

اƅلفظ في استخداماته اƅمختلفة، وقد توصل في اأخير إƅى تصنيف هذƋ اƅمعاني في صنفين 
خذƅ Ƌفظ "اƅشخصية" Ƅتعبير عن اƅمظهر اƅسطحي اƅخارجي، رئيسيين: أوƅهما اƅمعنى اƅذي يت

وثانيهما اƅمعنى اƅذي يتخذƋ هذا اƅلفظ تعبيرا عن جوهر اإنسان أي طبيعته اƅداخلية، هاتان 
 .(1)اƅوجهتان ƅلنظر إƅى اƅشخصية بينهما غاية اƅخاف

اƅشخصية بقوƅه: "اƅشخصية جماع أنواع اƅنشاط اƅتي نلحظها  Watson واطسنويعرف 
عند اƅفرد عن طريق ماحظته ماحظة فعلية خارجية ƅفترة طويلة Ƅافية من اƅزمن تسمح ƅنا 
باƅتعرف عليه حق اƅتعرف، أي أن اƅشخصية ƅيست أƄثر من اƅنتاج اƅنهائي ƅمجموعة 

 .(4)اƅعادات عند اƅفرد"
ية منحصرة في اƅعوامل اƅموضوعية فقط، ويلغي اƅعوامل هذا اƅتعريف يجعل اƅشخص

اƅذاتية اƅتي تساهم هي اأخرى في تƄوين اƅشخصية اƅمثاƅية، فاƅعوامل اƅذاتية واƅموضوعية 
 يمƄن اƅفصل بينهما. مترابطة حيث تƄمل اأوƅى اƅثانية فا
اƅذي يؤƄد وجود  "Wan, Karamel "وان وƂارميلوفي رأي معارض نجد تعريف 

" الشخصية هي التنظيم العقلي الƂامل لإنسان عند Ƅوينات نفسية داخلية، إذ يرى أن: ت
مرحلة معينة من مراحل نموƉ، وهي تتضمن Ƃل ناحية من النواحي النفسية: عقله ومزاجه 

 .(3)ومهاراته وأخاقه واتجاهاته التي Ƃونها خال حياته"

                                                           
(3)  ، ،ϕبΎمرجع س ،Ώفي اأد Δيϔالري Δالشخصي ΏΎتح، ترييف  السرد، خطΎف ϡ11صعبد السا Δن، الشخصيϭآخرϭ ملΎيس كϭنقا عن ل ،

 .ϭ1-1قيΎسΎϬ، ص
 .1-5، نقا عن لϭيس كΎمل ϭآخرϭن، الشخصيϭ ΔقيΎسΎϬ، ص11المرجع نϔسه، ص (1)
 .1يϠسΎϬ، ص، نقا عن لϭيس كΎمل ϭآخرϭن، الشخصيϭ Δق11، صنϔسهالمرجع  (1)
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يتحدث هذا اƅتعريف عن اƅعوامل اƅذاتية اƅمƄونة ƅلشخصية ويذهب تماما اƅعوامل 
اƅموضوعية )اƅخارجية(، فاƅشخصية ا يمƄن ƅها أن تتƄون بعيدا عن اƅعوامل واƅظروف 

إذا فاƅشخصية  يمƄن اƅفصل بينهما، وااƅخارجية اƅمحيطة بها، فƄاهما يƄمان بعضهما 
 تية واƅموضوعية ƅتƄوينها في أحسن صورة.اƅعوامل اƅذا تضافرهي نتاج 

" في اƅمصطلح اƅسردي بأنها:" Ƅائن موهوب Gerald prince"جيرالد برنس وقد عرفها 
بصفات بشرية وملتزم بأحداث بشرية، واƅشخصيات يمƄن أن تƄون مهمة أو أقل أهمية )وفقا 

هناك تناقض في أهمية اƅنص(، فعاƅة )حين تخضع ƅلتغير(، مستقرة )حينما ا يƄون 
(، أو مضطربة وسطحية )بسيطة ƅها بعد واحد فحسب، وسمات قليلة، صفاتها وأفعاƅها

ويمƄن اƅتنبؤ بسلوƄها(، أو عميقة )معقدة ƅها أبعاد عديدة قادرة على اƅقيام بسلوك 
 .(1)مفاجئ(

ذƅك أنها تتمتع  صورة مصغرة  ƅلشخصية اƅواقعية،فاƅشخصية اƅروائية عند جيراƅد برنس 
  .، وهي متنوعة في Ƅل رواية من حيث اأهميةبنفس صفاتها اƅذاتية واƅموضوعية

"هي هذا العالم المعقد الشديد الترƂيب المتباين اƅشخصية في اƅدراسات اƅسردية: و  
التنوع، تتعدد الشخصية الروائية بتعدد اأهواء والمذاهب واأيديولوجيات والثقافات 

 .(2)البشرية التي ليس لتنوعها وا اختافها من حدود"والحضارات والهواجس والطبائع 
ويختلف مفهوم اƅشخصية في اأعمال اƅروائية باختاف اƅمبدع/اƅروائي اƅذي يتناوƅها 
ويتحدث عنها، وقد تطورت اƅنظرة إƅى اƅشخصية عبر اƅمراحل اƅروائية اƅمختلفة، فمثا 

شخص من ƅحم ودم " أنها شخصية  اƅشخصية عند اƅواقعية اƅتقليدية هي شخصية حقيقية،
تنطلق من إيمانها اƅعميق بضرورة محاƄاة اƅواقع اإنساني اƅمحيط، بƄل ما فيه من محاƄاة 

 .(8)تقوم على اƅمطابقة اƅتامة بين زمني ثنائية اƅسرد/اƅحƄاية"

                                                           
، نقا عن جيرالد برنس، المصطϠح السردϱ، 1سعد عϭدة حسن عدϭان، الشخصيΔ في أعمΎل أحمد رفيϕ عϭض الرϭائيΔ، مرجع سΎبϕ، ص (3)

 11-11، ص 1111، 3ترجمΔ عΎبد خزندار، المشرϭع القϭمي لϠترجمΔ، القΎهرة، ط
 .11، د ط، ص3111، عΎلϡ المعرفΔ، الكϭيΕ، ديسمبر عبد المϙϠ مرتΎض، في نظريΔ الرϭايΔ، بحث في تقنيΕΎ السرد (1)
، نقا عن آمنΔ 11، ص1111، 3عبد النΎصر هال، آليΕΎ السرد في الشعر العربي المعΎصر، مركز الحضΎرة العربيΔ لϠنشر، القΎهرة، ط  (1)

 ،Ύريϭزيع، سϭالتϭ نشرϠار لϭالسرد، الح ΕΎسف، تقنيϭ15، ص3111ي 
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وقد اهتم اƄƅاسيƄيون باƅشخصية اهتماما Ƅبيرا، وƄانوا حريصين على اƅدقة في تصوير 
" تميزوا بخلق نماذج بشرية خالدة، وا أدلّ على ذلك من أن نرى شخصياتهم إذ أنهم قد

اƂتسبت تلك الشخصيات طابع معظم مسرحياتهم تحمل Ƃعنوان لها أسماء أبطالها، حتى 
النموذج البشري، وأصبح لها وجود مستقل وƂأنها شخصيات تاريخية ا مجرد شخصيات 

 .(1)أدبية التي صورت فيها"روائية محبوسة داخل اأعمال ا
أما اƅرومانسيون فلم يƄن اهتمامهم باƅشخصية أقل من اƄƅاسيƄيين، ذƅك أنهم ينظرون 
إƅى شخصياتهم " اƅتي خلقوها نظرة ملؤها اإعجاب واƅتقدير ف"وƅتر سƄوت" Ƅان ينظر إƅى 

Ƅثر اƄƅتّاب بطاته نظرة إجال وتقديس، وقد تصل به أحيانا إƅى حد اƅعبادة، وهذا شأن أ
 .(4)اƅرومانطقيين"

فقد قدس Ƅل من اƅواقعيين واƄƅاسيƄيين واƅرومانطقيين اƅشخصية اƅحƄائية في اƅعمل 
اƅروائي حتى غدت عندهم شخصية حقيقية واقعية من ƅحم ودم، وأهملوا فƄرة أنها من وحي 

ى ورق وبعيدة Ƅل اƅبعد عن اƅواقع " ƅقد Ƅان خيال اƅروائي وتƄون بذƅك مجرد شخصية عل
اƅتصور اƅتقليدي ƅلشخصية يعتمد أساسا على اƅصفات مما جعله يخلط Ƅثيرا بين اƅشخصية 

مما جعل  Personne((8)(واƅشخصية في اƅواقع اƅعياني  )Personnage(اƅحƄائية 
يميز بين ااثنين حيث إنه قد اعتبر اƅشخصية اƅحƄائية  "Michel Zaraffa ميشال زرافا"

في  (Personne)عامة فقط على اƅشخصية اƅحقيقية " إن بطل اƅرواية هو "شخص" 
 .(2)اƅحدود نفسها اƅتي يƄون فيها عامة على رؤية ما ƅلشخص"

                                                           
، نقا عن محمد 11، د Ε، ص311تقنيΕΎ بنΎء الشخصيΔ في رϭايΔ ثرثرة فϕϭ النيل، مجΔϠ كϠيΔ اآداΏ، العراϕ، ع عϠي عبد الرحمن فتΎح،  (3)

  .11مندϭر، الكاسيكيϭ Δاأصϭل الϔنيΔ لϠدرامΎ، دار نϬضΔ مصر لϠطبع ϭالنشر، القΎهرة، د ط، د Ε، ص
 .11، ص3111، 3صΎدر، بيرΕϭ، دار الشرϕϭ، عمΎن، طالمرجع نϔسه، ن ص، نقا عن محمد يϭسف نجϡ، فن القصΔ، دار  (1)
، 1حميد لحميداني، بنيΔ النص اأدبي من منظϭر النقد اأدبي، المركز الثقΎفي العربي لϠطبΎعϭ Δالنشر ϭالتϭزيع، الدار البيضΎء، بيرΕϭ، ط (1)

 15المعΎرف، مصر، د ط، د Ε، ص ، نقا عن آا نرΏϭ غرييه، نحϭ رϭايΔ جديدة،تر مصطϰϔ إبراهيϡ مصطϰϔ  دار51، ص1111
 .Michel zaraffa, Personne et personnage,Ed Klicksieck,1971,P470المرجع نϔسه، ص ن، نقا عن  (1)
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في اƅواقع، أما واƅشخص أيضا عند اƅسيميائيين "Ƅائن حي واقعي ƅه حاƅة وداƅة 
صية فهي ما يحمله اƅشخص من تخيل وتصور عن طبيعة اƅشخصية اƅتي يعطى ƅها اƅشخ

 .(1)دور من اأدوار في اƅقصة"
فاƅماحظ على اƅتعريف اƅسيميائي أنهم يفرقون بين اƅشخص اƅموجود في اƅواقع، وبين 

 اƅشخصية اƅورقية اƅتي يسند ƅها اƅروائي دورا في قصته أو روايته.
اƅرواية اƅتقليدية على أساس أنها Ƅائن حي ƅه وجود فيزيقي، وتعامل اƅشخصية في 

فتوصف مامحها وقامتها وصوتها ومابسها، وسحنتها، وسنها وأهواؤها وهواجسها، وآماƅها 
وآامها وسعادتها وشقاؤها، ذƅك بأن اƅشخصية Ƅانت تلعب اƅدور اأƄبر في أي عمل روائي 

جيب محفوظ، ويبدو أن اƅعناية اƅفائقة برسم يƄتبه Ƅاتب رواية تقليدي أمثال بلزاك ون
اƅشخصية أو بنائها في اƅعمل اƅروائي، Ƅان ƅه ارتباط بهيمنة اƅنزعة اƅتاريخية وااجتماعية 

 من وجهة، وهيمنة اأيديوƅوجيا اƅسياسية من وجهة أخرى.
شأ وقد ظل ذƅك قائما إƅى بداية اƅقرن اƅعشرين، بيد أن اƅرؤية إƅى اƅشخصية تغيرت فأن

ƅلحد من غلوائها واإضعاف من سلطانها في اأعمال اƅروائية، فلم تعد إا يميلون اƅروائيون 
مجرد Ƅائن ورقي بسيط، وذƅك انطاقا من نهاية اƅحرب اƅعاƅمية اأوƅى، وƅم يعد اƅروائيون 

نما  في اƅتفƄير  بدؤوايدرسون اƅشخصية في نفسها أي على أساس أنها شخص أو فرد، وا 
ا أو تحليلها في إطار داƅي حيث تصبح اƅشخصية حينها مجرد عنصر شƄلي وتقني بدراسته

 .ƅ(4)لغة اƅروائية مثلها مثل اƅسرد أو اƅوصف أو اƅحوار
فلم تعد اƅرواية اƅحديثة تأبه ƅلشخصية بل أƄثرت من إيذائها وعملت على تظليل مƄانتها 

فإذا هي مجرد رقم أو مجرد حرف أو  اƅممتازة اƅتي Ƅانت تتبوؤها في حضن اƅرواية اƅتقليدية
 .(8)مجرد اسم غير ذي معنى

                                                           
(3)  Δفي القص Δالشخصيϭ الشخص ،Ώϭنقا عن محمد أي ،ϕبΎمرجع س ،Δائيϭض الرϭع ϕل أحمد رفيΎفي أعم Δان، الشخصيϭدة حسن عدϭسعد ع

Δدراس ،Δص الغربي ،ΔئيΎ1سيمي. 
 Michel Zeraffa, leroman, in la littérature، نقا عن 11-11ينظر عبد المϙϠ مرتΎض في نظريΔ الرϭايΔ، مرجع سΎبϕ، ص (1)

etgenres litterares, P102. 
 .11ينظر المرجع نϔسه، ص (1)
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ƅقد شƄك اƅشƄانيون في مفهوم اƅشخصية وأنƄروا ضرورتها، Ƅما أنهم رفضوا اƅتصور 
اƅتقليدي اƅذي يربط بين اƅشخصية اƅقصصية واƅشخصية ااجتماعية، ونظروا إƅيها على أنها 

شبه اƅعامة اƅلغوية اƅمƄونة من دال ومدƅول، "Ƅائن ƅغوي ا وجود ƅه خارج اƄƅلمات، وهي ت
ن وجودها ƅيس منجزا بشƄل مسبق بل هو مرتبط باƅتحليل وآƅياته، وباƅقارئ من خال  وا 

 .(1)فهمه وتأويله ƅلعمل اƅروائي"
هو اآخر إƅى أن اƅشخصية اƅروائية ما هي إا " مسأƅة ƅسانية قبل  "دوروفو ت"وقد ذهب 

نها Ƅائن من ورق"  .Ƅ(4)ل شيء وا وجود ƅها خارج اƄƅلمات وا 
فاƅتصورات اƅحداثية تلغي وجود اƅشخصية اƅقصصية Ƅذات ƅها خصوصية ، بل تحاول 

ƅعبث، أنها اƅشخصية اƅقصصية ضرب من اأن تظهرها على أنها مجرد عامة وƄƅن إƅغاء 
بقاء اƅفن اƅروائي مرتبط بوجود اƅشخصية  إن عنصر أساس في اƅعمل اƅقصصي Ƅله، بل

 ذƅك أن أغلب اƅروايات ما هي إا أحداث وأفعال تقوم بها اƅشخصيات.
يتضح مما سبق أهمية عنصر اƅشخصية في بناء اƅرواية إذ ا يمƄن أن يقوم أي عمل 
ذا أنقص عنصر منها أخل  سردي دون شخصية، فعناصر اƅسرد تƄمل بعضها اƅبعض وا 

باƅعمل اƅروائي، فاƅشخصية هي عنصر محوري في Ƅل سرد بحيث ا يمƄن تصور ذƅك 
 .(8)"محور اƅتجربة اƅروائيةرواية دون شخصيات و" من ثم Ƅان اƅتشخيص هو 

II-:أنواع الشخصية 
 الشخصية المحورية/الرئيسية:– أوا

وهي اƅشخصية اƅتي تقوم بعمل رئيسي في اƅعمل اƅروائي، إƅى جانب شخصيات تقوم 
بأدوار ثانوية وهي ا تقل أهمية منها، فاƅشخصية اƅرئيسية هي: "اƅتي تقود اƅفعل وتدفعه إƅى 

                                                           
، نقا عن ϭليد إبراهيϡ القصΏΎ، من قضΎيΎ 11مرجع سΎبϕ، صعϠي عبد الرحمن فتΎح، تقنيΕΎ بنΎء الشخصيΔ في رϭايΔ ثرثرة فϕϭ النيل،  (3)

 ،ϕكر، دمشϔاإسامي، دار ال Ώص1111-ه3111اأد ،ϡ311. 
 .311المرجع نϔسه، ص ن، نقا عن تϭدϭرϭف، الشخصيΔ، مجΔϠ الحرس البϠدϱ، ص (1)
، الدار العربيΔ لϠعϡϭϠ نΎشرϭن، بيرΕϭ، دار اأمΎن، محمد بϭ عزة، تحϠيل النص السردϱ، تقنيϭ ΕΎمΎϔهيϡ، منشϭراΕ ااختاف، الجزائر (1)

 .11، ص3115، 3، نقا عن رϭجر Ώ. هينكل، قراءة الرϭايΔ، تر صاح رزϕ، دار اآداΏ، طϡ11، ص1131-ه3113، 3الربΎط، ط
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اƅضروري أن تƄون اƅشخصية اƅرئيسية بطل اƅعمل دائما، وƄƅنها هي اأمام، وƅيس من 
 .(1)اƅشخصية اƅمحورية وقد يƄون هناك منافس أو خصم ƅهذƋ اƅشخصية"

وتختلف اƅشخصية اƅرئيسية عن اƅثانوية، هذƋ اأخيرة اƅتي ا تتغير بتغير اƅظروف 
                 "Enrique Anderso اƅمحيطة بها، وفي هذا اƅصدد يقول "أنريƄي أندرسون

نها رئيسية عندما تؤدي وظائف مهمة في تطوير اƅحدث، وباƅتاƅي : "توصف اƅشخصيات بأ
يطرأ على مزاجيتها تغيير، وƄذƅك على شخصيتها، أما اƅشخصيات اƅثانوية فهي اƅتي ا 

أو تتغير في إطار اƅظروف اƅمحيطة، إن اƅشخصيات اƅرئيسية هي  يطرأ عليها تغيير
شخصيات مسيطرة وتظهر بصورة اƅفرد اƅمهيمن رغم أن سلوƄها قد ا يتسم باƅسلوك 
اƅبطوƅي، وأيا Ƅانت اأحداث واƅتصرفات اƅصادرة عنها فإن اƅباعث ينير معاƅم اƅشخصية، 

 .(4)أما اƅثانوية فهي تابعة تسهم في إضفاء اƅلون اƅمحلي ƅلقصة"
 يسية في ثاث:" خصائص اƅشخصية اƅرئHenkelوقد حدد "هينƄل 

مدى تعقيد اƅتشخيص، ومدى ااهتمام اƅذي تستأثر به بعض اƅشخصيات، ومدى اƅعمق 
Ƌشخصيات تجسدƅذي يبدو أن إحدى اƅشخصي اƅ(8)ا. 

تي ترجع أفعاƅها وتصرفاتها إƅى ƅيقصد بمعيار تعقيد اƅتشخيص نمط اƅشخصيات اƅمعقدة ا
اƅمتناقضة، مما يجعلها عرضة ƅتغيرات مجموعة متداخلة ومرƄبة من اƅدوافع واانفعاات 

 حاسمة.
ويخص معيار اأهمية بناء اƅشخصية وطرق تقديمها على اƅمستوى اƅسردي فاƅشخصيات 
اƅرئيسية هي اƅتي تستأثر اهتمام اƅسارد في اƅجانب اƅشƄلي، فيوƅيها قدرا من اƅتمايز على 

 بقية اƅشخصيات.

                                                           
ϡ، 1111-ه3111، 3مΎن،طصبحيΔ عϭدة زعرΏ، ، غسΎن كنΎϔني، جمΎليΕΎ السرد في الخطΏΎ الرϭائي، دار مجداϱϭ لϠنشر ϭالتϭزيع، ع (3)

 .131، ص3111، نقا عن فتحي إبراهيϡ نصΎر، معجϡ المصطϠحΕΎ اأدبيΔ، التعΎضديΔ العمΎليΔ، تϭنس، د ط، 311-313ص
، نقا عن أنريكي أندرسϭن، القصΔ القصيرة، 31سعد عϭدة حسن عدϭان، الشخصيΔ في أعمΎل أحمد رفيϕ عϭض الرϭائيΔ، مرجع سΎبϕ، ص  (1)

 .ϡ111-111، ص1111لتقنيΔ، تر عϠي إبراهيϡ عϠي، المجϠس اأعϰϠ لϠثقΎفΔ، القΎهرة، النظريϭ Δا
 .111، نقا عن رϭجرΏ هينكل، قراءة الرϭايΔ، ص51محمد بϭ عزة، تحϠيل النص السردϱ، تقنيϭ ΕΎمΎϔهيϡ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
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صية مما يجعلها محط اهتمام أما معيار اƅعمق اƅشخصي فيقصد به غموض اƅشخ
 (1)اƅشخصيات اأخرى

يمƄن أن نطلق على اƅشخصية اƅرئيسية في اƅرواية اسم اƅشخصية اƅمهيمنة على Ƅل 
واƅتي يƄون ƅها دور فعال عبر جميع أحداث اƅرواية، وفي اƅرواية أو أنها اƅشخصية اƅبارزة 

رض واƅدم" واƅتي جاءت على مايلي عرض أهم اƅشخصيات اƅرئيسية اƅواردة في رواية "اأ
 اƅنحو اƅتاƅي:

 عامر: – 1
ƅقد اهتم موƅود فرعون برسم مامح شخصيات روايته بدقة حتى يبين ƅنا أهمية دور Ƅل 
منها في سير أحداث اƅرواية، ونجدƋ قد اعتمد على اƅوصف بنوعيه )اƅمادي واƅمعنوي، في 
ذƅك فنجدƋ قد وصف ƅنا شخصية عامر أوقاسي اƅمادي حتى يبين ƅنا مدى ماءمة عامر 

 ƅ"Le mousieur convenait bien à la dame; lui aussiزوجته اƅفرنسية  

portait beau, quoique son teint ne fut pas très clair,il n'avait ni 

moustaches, ni coiffure mais les enfants l'identifièrent dés qu'il 

rencontra des homme, le premier qui vint à lui baisa sa tete et 

Kaci"-ou-la Amersa main, l'appe(2). 
" Ƃان السيد مائما إلى حد ما لهذƉ السيدة، إنه وسيم أيضا، لƂن سحنته أقل بياضا 
منها، شاب حاسر الرأس، بدون شوارب، ورغم ذلك تعرّف عليه اأطفال بمجرد أن التقى 

 .(3)بالرجال الƂبار، أول من تقدم نحوƉ قبل رأسه ويدƉ وناداƉ باسمه: عامر أوقاسي"
متاز باƅشوارب اƅطويلة وضخامة ا فلطاماعادة ما تƄون مامح اƅرجل اƅشرقي داƅة عليه 

اƅزرقاء، اƅجسم وسمرة اƅبشرة، فهو يمتاز عن اƅرجل اƅغربي صاحب اƅبشرة اƅبيضاء واƅعيون 
إا أننا نجد اƄƅاتب هنا قد وصف ƅنا هيئة عامر ومامحه اƅغربية ƅيبين ƅنا محاوƅة اندماجه 

                                                           
 .15-51محمد بϭ عزة، تحϠيل النص السردϱ، تقنيϭ ΕΎمΎϔهيϡ، مرجع سΎبϕ ، ص (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, Editions Talantikit,Béjaia, 2002, P 04. 
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض الدϡ، تر عبد الرزاϕ عبيد، دار تانتيقيΕ لϠنشر ϭالتϭزيع، بجΎيΔ، د Ε، ص  (1)
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مع اƅغربي، فعندما يهاجر اƅرجل اƅشرقي إƅى باد غربية يحاول اƅتشبه بأناسها حتى في اƅمجت
 فتحول دون ذƅك. هيعتقد نفسه واحدا منهم، إا أن مامحه اƅشرقية تفضح

 Il n'était"ويتمتع عامر بأخاق عاƅية جعلت منه شابا محبوبا ƅدى Ƅل نساء قريته 

pas de ces gens qui se postent aux carrefours pour voir passer 

et regarder longuement les filles, de ces gens qui aiment à 

rester seuls à l'affut, attendant leur gibier. Les «coureurs», on 

les connaissait, on les détestait, on s'en méfiait. Amer, lui, 

toutes les jeunes filles lui parlent, lui disent bonjour. Tout le 

 monde le trouve gai et charmant. Son regard n'e pas sournois.

"(1). 
إنه ليس من أولئك الذين يتسمرون في مفترقات الطرق للتحديق طويا في الفتيات "

زير »المارات، أو من أولئك الذين يحبون البقاء فرادى ينتظرون الطريدة اصطيادها 
ذلك نعرفه. ونحتقرƉ ونرتاب منه، أما عامر فجميع الفتيات يحادثنه، ويحيينه،  «نساء

 .(2)الجميع يجدƉ منشرح النفس لطيفا، ونظرته ليست نظرة مداجاة"
فبعدما قدم ƅنا اƅروائي وصفا ماديا ƅشخصية عامر ها هو يصفه وصفا معنويا حتى يبين 

اعتبارها شخصية عربية مسلمة تحƄمها ب اƅصفات اƅخلقية اƅتي تتمتع بها اƅشخصية اƅعربية
 عادات وتقاƅيد، Ƅما يحƄمها Ƅذƅك اƅدين اإسامي بمختلف تعاƅيمه.

 سليمان: – 2
شخصية بطلة في اƅعمل اƅروائي شخصية منافسة أو شخصية ضد، وقد جسدت Ƅƅل 

شخصية سليمان ذƅك فهو اƅعدو أو اƅضد ƅعامر، حيث إنه أراد اƅثأر ƅموت أخيه وبعدها أراد 
اانتقام ƅشرفه من عامر، فصورƋ اƄƅاتب قبيح اƅجسم، قوي اƅبنية  وذƅك ƅلداƅة على  حب 

                                                           
(3) ) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p142.  
 .ϭ311الدϡ، صمϭلϭد فرعϭن، اأرض  (1)
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 C'est un petit homme trapu, à figure carrée et"  ااعتداء وعدم اƅتسامح

osseuse où clignotent de petits yeux rouges sans cils, Une 

figure antipathique, un air têtu et bête, Toute la tête est 

agressive mais elle n'effraie pas à surmonter un ensemble si 

commun, une taille trop petite, des membres noueux et 

rabougris: un têtard plutôt qu'un crapaud"(1). 

سليمان: "هو رجل قصير ومدƂوك، مربع الوجه ناتئة عظامه، تتغامز من وجهه عينان 
حمروان ا أهداب فوقهما، وجه سمح وƂيان عنيد وغبي، رأس يوحي Ƃله بااعتداء، وƂل 

ضامرة، أعضائه ا تقوى على تشƂيل مجموعة منسجمة، قامة قصيرة جدا وأطراف معقدة 
 .(2)"إنه شرغوف أƂثر منه ضفدعا

تبيان فظاظة سليمان وحبه ƅلعداء، مما أدى بسƄان اƅقرية إƅى تجنبه ويواصل اƄƅاتب 
 Les gens le savait hargneux et "ومحاوƅة اابتعاد عنه وذƅك خوفا من بطشه 

méchant, Ils préféraient l'éviter, C'était devenu pour beaucoup 

une maladresse de discuter avec lui, on le laissait pour ce qu'il 

était, Avec lui, on avait peur de se commettre, Il ne lui coutait 

rien de provoquer ou de blesser car il était accoutume aux 

bagarres, Il n'était pas difficile d'avoir le dessus avec lui, Mais, 

une fois par terre il continuait à insulter et à narguer, On le 

comparait souvent à un crapaud, une bête immonde qui salit si 

.on l'écrase et qui importune si on n'ose y toucher"(8). 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 70. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 70. 
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" والواقع أن الƂل يعلم أيضا بأنه فظ وشرير، لهذا يفضلون تجنبه، فأضحى من الرعونة 
فترƂوƉ على ما هو عليه خوفا من شبهاته، ومن جهته لدى عدد Ƃبير من الناس محادثته 

هو، فلم يƂن ليخسر شيئا في إثارة اآخرين، وجرح مشاعرهم لتعودƉ على العراك، وليس 
من المستبعد تماما رؤيته منقلبا وحتى عندما يƂون أرضا فإنه يتابع الشتم واازدراء 

 .(1)ليها لطختك"وغالبا ما يشبه بالضفدع وهو بهيمة منفّرة، فإذا دهست ع
إن سوء اƅعاقة اƅتي تربط سليمان بأهل قريته، جعل اƄƅرƋ متبادل بين اƅطرفين، حتى 

 Il n'avait réussi qu'à se faire détester et à"وصف سليمان بحقود اƅقلب 

détester tout le monde, On lui prêtait un mouvais cœur"(2). 
اآخرين وجعلهم يƂرهونه بدورهم ووصفهم له بأنه ذو " إنه لم ينجح سوى في Ƃراهية 

 .(3)قلب حقود"
 ماري زوجة عامر: – 3

اƄƅاتب ماري زوجة عامر وصفا ماديا دقيقا فيظهرها بمثابة اأميرة اƅصغيرة يصور ƅنا 
فوصف ƅنا مامحها اƅتي تبين اختافها اƄƅبير  عن اƅتي تسحر بجماƅها Ƅل من يراها، 

اƅنساء اƅقبائليات سواء من حيث اƅبشرة ، أو اƅقامة أو حتى في طريقة ƅبسها، ƅيبين اƅفرق 
بين طبيعة ظروف اƅعيش ƅدى اƅنساء اƅقبائليات وƅدى اƅنساء اƅغربيات، وƅيوضح Ƅذƅك 

 Madame a chaussé des bas clairs et"اهتمام اƅغربيات بجماƅهن اأخاذ : 

des souliers à talons courts, Dans sa robe de crêpe jaune à 

fleurettes rouges elle a l'air d'une aimable fée qui vient embellir 

par sa présence ce paysage rustique, un paysage qui la mérite 

bien pourtant, Elle est svelte, presque de la taille d'amer, Ses 

cheveux blonds, soyeux et bien peignés retombent sur sa 

                                                           
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 115. 
 .ϭ351الدϡ، صمϭلϭد فرعϭن، اأرض  (1)
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nuque pleine, Ses yeux bleus font songer au mouron et ses 

lèvres bien rouges au coquelicot, Son visage est plein de grâce 

et de hardiesse, Il est plutôt large gue rond, un front uni, un nez 

court mais bien planté, des sourcils fournis, régulièrement 

arqués, Avec le bas du visage, nettement dessiné et un peu fort 

elle donne l'impression d'être volontaire et suffisamment armée 

pour la vie"(1) .       

بعقب منخفض وجبة من قماش الƂريب اأصفر " ارتدت السيدة جوارب فاتحة، وحذاء 
 Ɖالساحرة اللطيفة التي جاءت لتحلي بحضورها هذƂ الذي تزينه أزهار حمراء فأضحت تبدو
المناظر الطبيعية الريفية، مناظر هي أهل لها قلبا وقالبا، لقد Ƃانت رشيقة في قامة عامر 

ء ، عيناها الزرقوان زهر لىتقريبا، ذات شعر أشقر حريري، مسرح بدقة على القفى الممت
اللبين، وشفتاها الحمروان خشخاش منثور ، ووجهها يمتلىء سحرا وجرأة، وجه واسع 
أƂثر منه مستديرا: جبهة مستوية، وأنف قصير جميل اانتصاب، وحواجب مستفيضة 
مقوسة بإحƂام، أما ما تحت وجهها فمرسوم بوضوح، وقوي شيئا ما، إنها توحي 

 . (2)التام لمواجهة الحياة" بااستعداد والتسلح
 فجمال ماري اأخاذ وبساطة ƅباسها جعا منها فتاة ساحرة مفعمة باƅحياة.

 شابحة:  – 4
 تمثل شابحة اƅفتاة اƅقبائلية اƅشرقية اƅمامح، وقد مثلت شخصيتها في اƅرواية اƅشخصية

اƅفتاة اƅند ƅماري ƅذƅك أبرز اƄƅاتب جماƅها حتى ا تقل جاذبية عن ماري Ƅيف ا وهي 
اƅمنافسة ƅها، Ƅانت شابحة هي اأخرى تمتاز بجمال طبيعي جعلها محبوبة عند اƅجميع 

 A vingt-huit ans elle a encore son allure de jeune "وƄأنها فتاة صغيرة 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 38. 
 .53مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص  (1)



Ώااغتراϭ Δائيϭالر ΔصيΨل                                                            الشϭالفصل اأ 

 

51 

 

fille bien plantée, admirablement proportionnée, avec un teint 

mat et satiné, un corps souple et chaud, un visage éveillé, 

qu'animent de grand yeux noirs, une bouche expressive aux 

lèvres fraîches qui sourient tout le temps ou qui savent faire la 

t qu'on contrarie"moue avec la grâce exquise d'un enfan(1). 
مƂتنزة " هي اآن في سن الثامنة والعشرين ومع ذلك ا تزال في هيئة الفتاة الصغيرة، 

معتدلة القوام شهيته، سحنتها Ƃامدة وناعمة، وجسدها لين وحار، ووجهها يقظ تزينه 
 وان واسعتان، وفاهها تزينه شفتان طريتان ا تفارقهما اابتسامة، وتعرفاعينان سود

 .Ƃ(2)يف تسعر خدها ببراءة Ƃبراءة الطفل المتضايق"

فماري ƅيست وحدها صاحبة اƅجمال اƅساحر بل حتى اƅفتيات اƅقبائليات ƅديهن من    
 ، فبرزت شخصية شابحة ببراءة Ƅبراءة اأطفال.اƅسحر ما يضاهي سحر اƅغربيات

 الشخصية الثانوية: – ثانيا
نها تضيء اƅجوانب اƅخفية إاƅمساعدة ƅلشخصية اƅرئيسية، إذ وهي اƅشخصية 

ƅلشخصية اƅرئيسية، وتƄون بذƅك" إما عوامل Ƅشف عن اƅشخصية اƅمرƄزية وتعديل ƅسلوƄها، 
ما تبع ƅها، تدور في فلƄها وتنطق باسمها، فوق أنها تلقي اƅضوء عليها وتƄشف عن  وا 

 .(8)أبعادها"
مساندة ƅلشخصية اƅرئيسية، أن اƅمساندة تعبير أقوى،  وهناك من يعتبر اƅشخصية اƅثانوية

، حيث إنها تعطي ƅلعمل أي أن اƅشخصية اƅثانوية ا تقل أهمية عن اƅشخصية اƅرئيسية
اƅروائي حيوية مما يساعدƋ في إباغ رساƅته، إذ يقول باسم عبد اƅحميد: " إن اƅشخصية 

وائي حيويته ونƄهته وقدرته على إباغ اƅثانوية هي اƅشخصية اƅمساندة اƅتي تعطي ƅلعمل اƅر 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p110. 
 .311مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
، نقا عن إبراهيϡ السعΎفين، تطϭر الرϭايϕ311 Δ، صصبحيΔ عϭدة زعرΏ، غسΎن كنΎϔني، جمΎليΕΎ السرد في الخطΏΎ الرϭائي، مرجع سΎب (1)

 . ϡ111، ص3111، 1العربيΔ في باد الشϡΎ، دار المنΎهل، بيرΕϭ، ط



Ώااغتراϭ Δائيϭالر ΔصيΨل                                                            الشϭالفصل اأ 

 

55 

 

ن تجذير اƅصورة اƅدرامية داخل اƅعمل اƅروائي ا يتم إا من خال تحريك  رساƅته، وا 
اƅشخصيات اƅثانوية اƅتي تعطي ƅلصراع ذروته ومعناƋ، ومن هنا فاƅشخصية اƅثانوية ƅيست 

بعا ƅذƅك وبغير Ƅثير حاƅة أو مادة عابرة أو مفروضة على مسرح اƅحدث، وأستطيع اادعاء ت
 .(1)من اƅتشƄيك أن اƅشخصية اƅثانوية بطلة أيضا إنما بمستواها"

فاƅشخصية اƅثانوية أو اƅمساندة ƅها أهمية Ƅبيرة في اƅخطاب اƅسردي، ƅذƅك ا ينبغي 
 اƅتقليل من شأنها، ذƅك أن ƅها دورا فعّاا في إبراز اƅشخصيات اƅرئيسية.

ة اأرض واƅدم، واƅتي Ƅان ƅها دور بارز في تصعيد ومن اƅشخصيات اƅثانوية في رواي
 اƅحدث اƅروائي نذƄر:

 رابح أوحميش: –1
"  Le personnage principal de la bande était Rabah-ou- 

Hamouche qui avait déjà dix années d'exil et ne songeait guère 

a s'en revenir, Rabah était dans la force de l'âge, C'était un 

colosse velu, à figure large avec des yeux sombres, des 

cheveux noirs et une moustache toujours bien taillée, Il en 

imposait à tous par sa grosse voix, sa mine débonnaire et 

ssant, sa mise soignée"pui(2).    

والشخصية اأساسية في الطغمة المقيمة هي رابح أوحميش الذي Ƃان قد قضى عشر "
سنوات في المنفى، وا يفƂر إطاقا في العودة، وهو في ريعان الشباب " ضخم أشعر، ذو 

نفسه  وجه عريض وعينان داƂنتان، وشعر أسود وشوارب مقلمة باستمرار، استطاع فرض
 .(3)"على الجميع بصوته الجوهري، وسحنته المتسامحة القوية، ولباسه المتناسق

                                                           
، نقا عن بΎسϡ عبد الحميد حمϭدϱ، مدخل إلϰ 35سعد عϭدة حسن عدϭان، الشخصيΔ في أعمΎل أحمد رفيϕ عϭض الرϭائيΔ، مرجع سΎبϕ، ص (3)

 .ϡ11، ص3111، 11الرϭايΔ العراقيΔ، اأقاϡ، الشخصيΔ الثΎنϭيΔ في 
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p46. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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تمثل شخصية رابح في اƅرواية اƅشخصية اƅقوية ذات اƅمامح اƅشرقية، فهو اƅذي وجد 
اƅعمل ƅرفاقه من أهل قريته وƄان يعنى بƄل ما يهمهم، فدورƋ في اƅرواية دور ا يقل أهمية 

 في تصاعد أحداث اƅرواية.فقد ساهمت شخصيته  عن دور شخصية عامر،
 Ƃمومة:-2

ساعدت في سير اأحداث وتصاعدها، فهي Ƅمومة واحدة من اƅشخصيات اƅثانوية اƅتي 
 Elle est noiraude et" واƅدة بطل اƅرواية "عامر" وهي عجوز أثقلتها هموم اƅسنين 

impressionnante. Toujours aussi sèche et grande mais voutée et 

fragile comme un roseau félé. Des flocons de cheveux laineux 

apparaissent sous son foulard craquelé, ses grands yeux noirs 

sont brouillés, son regard est vague, ses paupières rouges et 

dénudées"(1). 
ولƂنها منحنية الظهر وهشّة مثل إنها سمراء مشربة بحمرة، مدهشة، عجفاء، طويلة، " 

قصبة جوفاء، ظهرت من تحت منديلها الممزق خصات شعرها الصوفي، وعيناها 
 .(4)"السوداوان الƂبيرتان المرتجتان، وبصرها الغامض، وجفناها الحمراوان العاريان

فشخصية Ƅمومة هي مثال عن اƅمرأة اƅقبائلية بلباسها ومظهرها اƅخارجي، وبياض شعرها 
 ص بصرها دƅيل على فقرها ومعاناتها في حياتها.ونق

وقد قامت "Ƅمومة" واƅدة عامر و"سمينة" واƅدة شابحة بااتفاق معا من أجل توطيد اƅعاقة 
بين عامر وشابحة ƅعل هذƋ اأخيرة تحمل من عامر وتنجب وƅدا ƅزوجها سليمان، فقد اتفقت 

ƅمƄان بيت شابحة اƅزوجي بعدما اƅعجوزتان على حيلة تجمعان بها عامر وشابحة فƄان ا
 :écoute, Chabha, il faut que je te diseسافر زوجها، فقال عامر ƅشابحة " 

c'est ma mère qui m'envoie. Elle m'a engagé à venir. Elle a vu ta 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p5. 
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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mère. Elle l'a avertie. C'était décidé entre elles: je devais venir. 

Ta mère savait n'est-ce pas que tu étais seule. Qu'attend-elle 

pour te rejoindre? 

Kamouma, ma mère! Oh! Les vieilles. Elles tiennent du 

  démon. C'est bien vrai."(1). 
" اسمعيني يا شابحة، يجب أن أقول لك. إن والدتي هي التي أرسلتني وألزمتني 

ا، واتفقت ااثنتان فيما بينهما: وƂان يجب أن آتي، بالمجيء. وقد قابلت والدتك، وحذرته
 والدتك Ƃانت تعلم بأنك وحيدة، أليس Ƃذلك؟ فماذا تنتظر لƂي تلتحق بك؟

Ɖمومة، والدتيآƂ،! "(2)أغواهما الشيطان فعا. 
من اƅعجوزتين حتى ظهرتا بمظهر اƅشخص غير اƅمؤمن بقضاء اه فقد تمƄن اƅجهل 

طريق اƅشيطان في حل مشƄل إنجاب شابحة، وبفعلتهما هذƋ وقدرƋ، مما جعلهما تسلƄان 
 زادتا في تصاعد أحداث اƅرواية أƄثر فأƄثر.

 سمينة:-3
، وأثقلت Ƅاهلها حتى أصبحت وهي اأخرى عجوز أتعبتها اƅحياة سمينة هي واƅدة شابحة

 Elle était trop lourde et rivée à sonا تستطيع اƅحرƄة ƅضخامة جسمها "

oreiller. Ses grosses cuisses s'appuyaient sur le sol tiède, de 

chaque coté du foyer. Ses joues retombaient comme d'habitude. 

Ses réflexions semblaient fuir pour se réfugier dans son ventre 

it. Le sommeil finissait par la que la douce chaleur caressa

gagner.  "(3). 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p147. 
 .111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p164. 
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" لقد Ƃانت ثخينة جدا، مسمرة على مخدتها، فخذاها الضخمين يرتƂزان على اأرض 
الدافئة في Ƃل جهة من جهتي الموقد، ووجنتاها متساقطتان Ƃالعادة، وأفƂارها Ƃأنها تفر 

وتنتهي بأن يتغلب عليها منها وتلجأ إلى بطنها الذي Ƃانت الحرارة الرقيقة تداعبه، 
 .(1)النوم"

وتتمتع "سمينة" بشخصية مزدوجة إذ إن حاƅها تتغير في اƅليل فتصبح امرأة أخرى " 
Depuis quelque temps, elle se dédouble, pour ainsi dire. Il y a la 

grosse Smina bonasse, naïve et malicieuse à la fois, dont la 

candeur et l'aménité ont conquis l'estime apparente de toutes 

les femmes parce que toutes, au fond, la savent pleine de 

finesse et d'astuce. Et il y a une Smina nocturne: celle qui rêve 

 et qui ronfle. Pendant la nuit.  " (8). 
بعض الوقت، من جهة  "يمƂن القول بأن سمينة أصبحت ذات شخصية مزدوجة منذ

هناك سمينة الساذجة، السليمة الطويلة، وسمينة الماƂرة في الوقت نفسه، إنها تمتلئ رقة 
ودهاء. من جهة هناك سامة النية ودماثة الخلق، والصداقة التي حازت بها على إعجاب 

 .(4)جميع النساء، ومن جهة أخرى هناك سمينة الليلية التي تحلم وتشخر"
بعدما فقدت اأمل في حمل ابنتها شابحة ما جعلها تخمن فقد ازدوجت شخصية سمينة 

أثناء نومها تعتقد بأنها ستتحقق في في طريقة ƅحل اƅمشƄلة، فأصبحت تحلم وترى Ƅوابيس 
 اƅواقع.

تعددت اƅشخصيات في رواية اأرض واƅدم بين اƅرئيسية واƅثانوية، مما جعلها معا ƅقد  
 أحداث في اƅرواية، فلƄل شخصية دور في تصعيد اأحداث.تساعد في تطور ا

  
                                                           

 .111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p166. 
 .111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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III-:اغتراب الشخصية الروائية 
ƅه أن يƄتمل دون يمƄن  إذ اƅما Ƅانت اƅشخصية هي اƅمحرك اƅديناميƄي ƅلعمل اƅروائي، 

هاته اƅشخصية وبمجرد اعتبرت من أهم اƅعناصر اƅفنية في اƅعمل اƅروائي، Ƅƅن  ،وجودها
ƅلظروف اƅنفسية وااجتماعية واƅثقافية ، قد تحس أحيانا بعدم فاعليتها وعدم قدرتها معايشتها 

على تغيير اأمور، فتشعر حينها بااغتراب عن واقعها اƅمرير، وفيما يلي رصد أهم أنواع 
 :"اأرض واƅدم" ااغتراب وتجلياته في اƅرواية

 جتماعي: ااغتراب -أوا
اجتماعيا إƅى اƅخروج على نواميس اƅسائد ااجتماعي من خال قد يلجأ اƅفرد اƅمغترب 

مناهضة تلك اƅنواميس أو مغادرتها ومحاوƅة إسقاطها خضوعا ƅرؤيتين: إحداهما سلبية 
 .(1)واأخرى ثورية إيجابية هدفها تغيير اƅقانون ااجتماعي

اƅعامة فاƅغريب هنا هو من يجتنب اƅمجتمع وما يشيع فيه من معتقدات، وينفصل عن 
 .(4)واƅناس، باعتبار أنهم من عوامل ضياع ذاته اأصلية

Ƅما أن مجمل اƅعاقات بين اإنسان واآخرين تتشƄل من خال مجموعة من اƅقيم اƅنابعة 
خضم اƅحياة، ضمن وسامة توجهها اƅفعلي وانطاقتها من من سوية اƅنفس اƅبشرية 

تباط اƅشخص بأي قيمة إيجابية معطيات وظروف طبيعية إا أن حدوث أي خلل في ار 
يخلق هناƅك نوعا من اانفصال بين هذا اƅشخص وما طبع عليه أصا من جهة، وانفصاƅه 
عن اآخرين من جهة أخرى: " فااغتراب يقع داخل اƅشخصية اƅفردية، وذƅك على اƅرغم من 

       .(8)أن عوامل اجتماعية يمƄن أن تسببه"
اعي في شعور اƅفرد بعدم اƅتفاعل بين ذاته وذوات وƄذƅك يتمثل ااغتراب ااجتم 

اآخرين، واƅبرود ااجتماعي؛ أي ضعف اƅروابط مع اآخرين وقلة أو ضعف اإحساس 

                                                           
 .ϡ111،  ص1131، 1-1، ع Ύ11ن كنΎϔني، مجΔϠ جΎمعΔ دمشϕ، مج مريϡ جبر فريحΕΎ، الحس ااغترابي في أعمΎل رϭائيΔ لغس (3)
 المرجع نϔسه، ن ص. (1)
 نϔسه، ن ص.المرجع  (1)
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باƅمودة واأƅفة ااجتماعية معهم، وينتج ذƅك عن اƅرفض ااجتماعي اƅذي يعيش في ظله 
 .(1)اإنسان في افتقاد دائم ƅلدفء اƅعاطفي

ƅهامشية ااجتماعية وهو اغتراب عن اƅة واƅعزƅشعور باƅوا ،Ƌمجتمع، ومغايرة معايير
 .(4)واƅمعرضة واƅرفض، واƅعجز عن ممارسة اƅسلوك ااجتماعي اƅعادي

 وقد تعددت أوجه ااغتراب ااجتماعي في رواية اأرض واƅدم، إذ يمƄن ذƄرها Ƅاƅتاƅي:
 الفقر:-1

ويتجلى ااغتراب ااجتماعي عند أم عامر "Ƅمومة" فبعدما رحل عامر إƅى فرنسا ونسيها، 
توفى زوجها هو اآخر، فأضحت وحيدة فƄانت تحس بااغتراب بين جيرانها ƅشدة فقرها 

 . ille connaissanceUne vie" (3) نها ƅم تجد ما تأƄلهإحيث 
 .(2)"حتى أضحى الجوع إليها من اأصدقاء القدامى"

 Les jours les plus" وتزداد آام جوعها عندما تأتي أيام اƅمواسم واأعياد 

douloureux sont ceux des fêtes religieuses, On a beau faire 

alors, le corps ne résiste plus, a des envies, des odeurs vous 

enveloppent, on est si triste de ne rien avoir, Il est vrai que des 

âmes charitables songent un peu aux malheureux, On finit tout 

de même par gouter un peu de tout ce qui se mange aux 

alentours, Mais ces jours-là, impossible de ne pas faire figure 

de pauvre et de ne pas se sentir pitoyable"(1).     

ن أƂثر اأيام إياما هي أيام المواسم الدينية، نحاول جهد استطاعتنا مƂابرتها، ولƂن إ" 
أجسادنا ا تستطيع مقاومتها، فتستيقظ جميع الرغبات بسبب الروائح المتسربة من البيوت 

                                                           
 .11قيس النϭرϱ، ااغتراΏ ، مرجع سΎبϕ، ص (3)
 .111زليخΔ جديدϱ، ااغتراΏ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p22. 
 .ϭ11الدϡ، صمϭلϭد فرعϭن اأرض  (1)
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p22. 
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الحزن مداƉ، صحيح أن هناك دائما رحماء يفƂرون قليا في المعوزين، القريبة، ويبلغ 
 Ɖن خال هذƂل اأطباق المحضرة حوله، ولƂ وينتهي اأمر بالفقير إلى تذوق القليل من

   .(2)اأيام ا مناص من التهرب من حالة الفقير واإحساس بالوضاعة"
عنها جاراتها ما يحضرنه من  وتزداد حدة اإحساس بااغتراب عند Ƅمومة حينما تخفي

 Un matin d'hiver glacial, elle ne put tenir; elle entra chez ses"أƄل:

voisins et demanda quelques braises pour allumer son foyer, 

C'était un prétexte, Ses yeux larmoyants et sans cils virent la 

maitresse de maison jeter un foulard sur le grand plat plein 

beignets, Puis la femme se leva précipitamment pour venir au-

devant de kamouma, Le ton gêné dont elle rendit le bonjour 

ainsi que l'odeur d'huile chaude qui prenait à la gorge 

dévoilaient clairement ce que le foulard cachait, La vieille, 

honteuse, battit en retraite, Elle revint grelotter"(3)  
" في صباح شتوي بارد، نفذ صبرها؛ فدخلت إلى جيرانها، وطلبت بعض الجمرات 
إشعال موقدها، وهي ذريعة واضحة، ورأت بأم عينيها الدامعتين العديمتي اأهداب صاحبة 

بالفطائر، ثم قامت المرأة مسرعة لتعترض البيت ترمي منديا فوق الجفنة المملوءة 
Ƃمومة، إن النبرة المتضايقة التي ردّت بها التحية، وƂذا رائحة الزيت الساخن الذي يدغدغ 
الحلق يƂشفان بوضوح ما يخفيه المنديل، عادت العجوز القهقرى في خجل قاتل، عادت 

 .(1)"إلى بيتها ترتعش

                                                           
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p23. 
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
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اƅتخلي عن اƅدراسة في سن مبƄرة وااتجاƋ إƅى اƅحياة  واƅفقر هو اƅذي دفع بعامر إƅى
وƅما ƅم تفدƋ أعمال اƅقبائل في إعانة واƅديه على مصاعب اƅعملية اƅشاقة رغم صغر سنه، 

 ,Il était jeune et robuste" اƅحياة قرر اƅسفر ƅاƅتحاق باƅمصنع ƅجني مال أƄثر 

avait fréquenté l'école, ne flânait pas à l'ouvrage. Il pouvait 

abandonner ses travaux kabyles, apprentissage ingrat, et aller 

 gagner gros a l'usine."(4) 
" Ƃان وقتها شابا يافعا، قضى بضع سنوات في المدرسة، ويعرف بتفانيه في العمل، 

 .(3)ويستطيع أن يتخلى عن أعمال القبائل غير المجدية ويلتحق بالمصنع ليربح الƂثير"
 استحالة ااندماج:-2

إƅى فرنسا بغية اƅعمل وتحسين ظروف عيشه، إا أنه وبمجرد وصوƅه ƅقد ذهب عامر 
هناك وبسبب اƅظروف اƅتي عاشها في فرنسا، ƅم يستطع ااندماج في ذƅك اƅمجتمع اƅغريب 

و عنه دينيا وثقافيا و Ƅذƅك اختافه من حيث اƅعادات واƅتقاƅيد، فنجدƋ يقول ƅزوجته وه
 avais que  A Paris, j'avais besoin de me sentir" يتحدث عن اƅغربة

aimé, Et je n'y avais que toi, je sais ce que c'est que d'être 

étranger, c'est un état pitoyable pour l'homme"(4).   

 أرغب في أن أحس بأنني محبوب، ولم يƂن لدي غيرك، أعلم ما معنى"في باريس Ƃنت 
 .(1)أن تƂون غريبا، إنها حالة تدعو للرثاء بالنسبة للرجل"

في اƅوسط اƅقبائلي وخاصة مع اƅنساء وماري هي اأخرى قد أحست بعدم ااندماج 
 Il lui proposa de" اƅقبائليات، فاقترح عامر عليها أن تذهب معه إƅى اƅمقهى 

l'emmener au café pour la distraire un peu, Elle I'y suivit, s'y 

                                                           
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p12. 
(1)  ،ϡالدϭ ن، اأرضϭد فرعϭلϭ31-35صم. 
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p40. 
 .51مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
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trouva seule avec des hommes et s'ennuya, Elle alla au marché 

et excita la curiosité, Elle remarqua aussi que les hommes 

étaient toujours gênés devant elle, ne lui parlant guère, n'osant 

pas la regarder, préférant s'adresser à Amer même lorsque la 

ernait"question la conc(2).    

" اقترح عليها أن يصطحبها معه إلى المقهى لتروح عن نفسها قليا، تبعته فوجدت 
السوق فوجدت نفسها نفسها وحيدة بين الرجال، وزادها ذلك سأما على سأم، وذهبت إلى 

يƂلمونها، وا محل فضول الجميع، واحظت أيضا بأن الرجال دائما في حرج أمامها، ا 
 .(3)يجرؤون على النظر إليها، ويفضلون التوجه بالƂام إلى عامر عندما يتعلق اأمر بها"

وعلى اƅرغم من ذƅك فإن شعورها بعدم ااندماج ƅم يقل، بل زاد أƄثر فأƄثر، خاصة عندما 
 Elle alla même en ville, au siège de la" ذهبت ƅزيارة اƅمتصرف 

commune mixte Une visite à monsieur l'administrateur, Un geste 

stupide ( Amer avait des illusions), Elle en revint écœurée, Elle 

eut un moment l'impression de se retrouver dans cette société 

hostile qui ne voulait plus d'elle, Elle se promena à travers les 

rues, entra dans des magasins, au café, au restaurant, Elle ne 

se trouva nulle part à l'aise, ni avec les français ni avec les 

kabyles(1).     

بل وذهبت إلى المدينة حيث مقر البلدية المختلطة، فأدت زيارة مجاملة للمتصرف، " 
حرƂة بلهاء )Ƃان عامر واهما( وعادت منها مشمئزة، ولفترات عديدة تخيلت نفسها أنها 
في مجتمع معاد لها ا يريدها بين ظهرانيه، تتجول عبر الطرقات وتدخل المغازات، 

                                                           
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p81.. 
 .331مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p81.. 
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ها مستريحة في أي منها، ا مع الفرنسيين وا مع والمقهى، والمطعم، فلم تجد نفس
 (2)القبائل"

 البعد عن اأهل واأقارب:-3

يعرف بااغتراب اƅمƄاني ، وقد أوƅى اƅدارسون اƅمƄان اƅروائي عناية Ƅبيرة  أو ما   
وصنفوƋ مستويات وفق أثرƋ ومقدار سطوته على نفسية اƅشخصية اƅروائية، فثمة مƄان 
مجازي افتراضي، ومƄان هندسي محدد وخارجي، ومƄان اƅتجربة اƅمعيشة اƅذي قد ينتقل 

Ƅƅرة، حين يبتعد عنه اƄذاƅيحيا في اƅ : ذيƅمعادي اƅان اƄمƅيتخذ صفة المجتمع اتب، ثم ا "
اأبوي بهرمية السلطة في داخله، وعزفه الموجه لƂل من يخالف التعليمات، وتعسفه الذي 

 .(3)يبدو وƂأنه ذو طابع قدري"
وعلى اƅرغم من أن اإنسان اƅعربي Ƅثير اƅتعلق بوطنه يدفعه اƅحب واƅحنين إƅيه، ويجزع 

" ارتباط اإنسان ذا اƅشعور اƅعمق اƄƅبير في ارتباط اإنسان باƅمƄان أن اƅرحيل، إذ Ƅان ƅه
باأرض أوثق ما يƂون في تعلقه بوطنه وهو مقيم في حماƉ ، وفي حنينه إليه وهو ناء 

 .(1)"عنه
وقد تبرز حقيقة هذا اƅشعور حين يعيش اإنسان حقيقة تجربة ااغتراب اƅمƄاني، وحين 

ائق موضوعية أو ذاتية، تتوƅد بداخله هواجس اƅغربة واƅحيرة، تصطدم أحامه ورؤاƋ بعو 
حائا أƂيدا دون تلقائية اإنسان ويغدو المƂان حدّا من حدود القهر "فيمسي اƅمƄان 

 .(2)الƂبرى"
 Voilà quinze ans qu'ilفقد عانى عامر من ااغتراب اƅمƄاني حينما هجر اƅقرية " 

est parti, Mon Dieu, oui comme tous les autres, C'était un matin 

de printemps, au mois de mars, peut- être, Il quitta kamouma et 

                                                           
(1)  ،ϡالدϭ ن، اأرضϭد فرعϭلϭ331صم. 
(1) Δائيϭل رΎالحس ااغترابي في أعم ،ΕΎجبر فريح ϡني د. مريΎϔن كنΎصلغس ،ϕبΎ131، مرجع س.. 
-ه3111، 3ه، دراسΔ اجتمΎعيΔ نϔسيΔ، دار غيداء لϠنشر ϭالتϭزيع، عمΎن، ط1أحمد عϠي الϔاحي، ااغتراΏ في الشعر العربي،في القرن  (3)

 .ϡ11 ، ص1131
 المرجع نϔسه، ن ص. (1)
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kaci les larme aux yeux car les paroles qui l'accompagnaient 

espoir"ent touchantes, toutes de tendresse, d'étai(3) 

Ƃان ذلك ذات صباح ربيعي، ربما   !" لقد هجر القرية منذ خمس عشرة سنة، يا إلهي
في شهر مارس، وƂاآخرين، غادر Ƃمومة وقاسي بعينين تطفحان بالدموع أن العبارات 

 .(2)"التي رافقته Ƃانت مؤثرة، وƂلها مودة وأمل بالنجاح
بيت زوجها بإغيل نزمان  ƅضيقه اƅشديد وقد عانت اƅفرنسية من ااغتراب اƅمƄاني في 

 La plupart des visiteuses venaient avec leurs petits"  وقدمه

cadeaux On reçut dans la semaine plus d'une centaine d'œufs 
Madame ne savait  qu'en faire ni ou les mettre, C'est vrai que le 

logis est petit, Il a fallu remiser la malle dans la soupente déjà 

pleine de jarres, L'étagère qui court le long du mur, terne, 

noircie, poussiéreuse, reçoit une douzaine d'assiettes, un 

faitout, un réchaud et toute la vaisselle de l'ancien ménage 

parisien"(1).  
بهدايا صغيرة... لم تجد مادام ما تصنع بها وا أين تضعها، " أغلب الزائرات Ƃن يأتين  

صحيح أن المسƂن ضيق، فƂان يجب وضع صندوق المابس في السندرة التي Ƃانت 
ممتلئة بالجرار، والرف الذي Ƃان على طول الجدار الباهت واأسود المغبر، وضعت عليه 

 .(2)القديم بباريس" دزينة من الصحون، والقدر والموقد، وƂل أواني عش الزوجية
 وقد عانى عامر من اƅغربة اƅمƄانية وهو في فرنسا: 

                                                           
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p13.. 
 .35مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p31. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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 " Dés son arrivée à la gar de lyon, après une nuit blanche 

dans le train, il constata que ses compagnons ne 

l'abandonnaient pas, Mais il se voyait perdu dans une 

inimaginable cohue, dans un enfer de rumeurs, de bruits, perdu 

dans la foule grouillante de tout un peuple qui s'éveillait, Il eut 

beaucoup de mal à ne pas s'égarer et à suivre les autres, 

Finalement, un de ses compagnons le prit par la main et tous 

les quatre avancèrent ensemble(3). 
نه، ووجد "بمجرد وصوله إلى محطة القطار بليون... احظ أن مرافقيه لم يتخلوا ع 

نفسه تائها في حشود ا يمƂن تخليها: أتون من الضوضاء والجلبة، ضاع في الجماهير 
الزاخرة لمجتمع قد استيقض بأƂمله، فعانى عناء Ƃبيرا خوفا من الفقدان، ومن متابعة 

 (1)اآخرين"
-Il revoyait ce jour" ويحن إƅى وطنه وعيشته اƅبسيطة  يهوƄان عامر يتذƄر واƅد

là…Il revoyait aussi les champs qu'il connaissait si bien, et des 

visages: des jeunes, des vieux; puis ceux qui se trouvaient là, 

Saïd-avec lui: Si belkacem et Mohamed(2).  
يعرفها جيدا، ووجوƉ " ...يفƂر في وطنه، وفي ذلك اليوم... Ƃان يتذƂر الحقول التي 

 .(8)..."الشباب والشيوخ، وأولئك الذين Ƃانوا معه : أمثال سي بلقاسم  ومحمد السعيد
ن Ƅان اƅشوق واƅحنين إƅى اƅوطن  وساƄنيه من أسباب ااغتراب اƅمƄاني، إا أن  وا 
نما  اإحساس بااغتراب اƅمƄاني خارج اƅوطن ا ينتهي عند اƅحنين إƅيه واƅحلم باƅرجوع، وا 

                                                           
(1) .44Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 
(3) ،ϡالدϭ ن، اأرضϭد فرعϭلϭ13ص م. 
(1) .53-52FERAOUN,La Terre et le sang, pMouloude  
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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يرافقه صراع حاد داخل اƅنفس اإنسانية، قد ينتهي بها إƅى أي مظهر من مظاهر ااغتراب 
 اƅروحي أو اƅنفسي.

يتعلق بما يحدث ƅلفرد من اضطرابات نفسية وعقلية، وما  سياقبأنه هذا اأخير يعرف 
يستشعرƋ من غربة في اƅعاƅم وفتور أو جفاء في عاقته باآخرين، فاانفصال عن اƅذات 
واƅواقع، وشعور اإنسان باختافه عن اآخرين وافتقاد اإحساس باƅعاقة بينهما، ومن ثم 
انعدام اƅشعور باƅقدرة على تغيير اƅواقع أو افتقاد اƅقدرة على اƄتشاف اƅقيمة في اƅحياة، Ƅل 
ذƅك قد يخلف حاƅة من اغتراب اƅذات عن اƅخارج، وهذا اƅلون من ااغتراب ƅيس إا درجة 

ة من سلم اƅحاات ااغترابية اƅتي قد تصيب اإنسان، إذ إنه غاƅبا ما يƄون نتيجة متأخر 
وما يترتب عليها من إحساس باƅفقد واƅضياع، أو عن عدم  -اƅمƄانية-طبيعية ƅلغربة اƅمادية

واƅخارجي اƅواقع بمناحيه Ƅافة، حتى ƅيغدو اإنسان Ƅما قال  -اƅنفسي-تاؤم بين اƅداخلي
ن غاب Ƅان حاضرا"اƅتوحيدي: "إن   حضر Ƅان غائبا وا 

فمصطلح ااغتراب هنا يحمل داƅة على أحوال نفسية وعقلية تتفاوت قوة وضعفا، فقد 
يعني مجرد اƅسرحان  واƅشرود اƅذهني اƅناتج عن اهتمام اإنسان بأمور معينة، تبعدƋ عن 

يحدث في حاات  ذاته، ويتيه بها عن نفسه، Ƅما قد يعني فقدان اƅحس أو غياب اƅوعي، Ƅما
 .(1)اƅصرع وشرب اƅخمر واƅجنون واƅخرف واƅخبل

وقد اختلف اƅباحثون في إعطاء تعريف ƅاغتراب اƅنفسي Ƅل حسب وجهة نظرƋ فمنهم من 
يرى بأنه: " حاƅة نفسية يشعر اإنسان من خاƅها بانفصاƅه عن اآخرين وعدم اانسجام 

 .(4)يضطرƋ إƅى اانعزال" معهم، وعدم اƅقدرة على اƅتƄيف ااجتماعي مما
ويرى" وايت" أن ااغتراب اƅنفسي هو: " اغتراب عن اƅذات أيضا حيث يرتبط ارتباطا 

 . (8)موجبا بااغتراب عن اƅمجتمع" ، ومنهم من يذهب إƅى أن ااغتراب غربة عن اƅذات"

                                                           
 .111زليخΔ جديدϱ، ااغتراΏ، مرجع سΎبϕ، ص (3)
 .31قيس النϭرϱ، ااغتراΏ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
 .11محمد عبΎس يϭسف، ااغتراϭ Ώاإبداع الϔني، مرجع سΎبϕ، ص (1)
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ذƅك ااغتراب اƅنفسي هو عدم اƅشعور بتحقيق اƅهوية وما ينتج عن  أنويرى "إيريƄسون" 
من أعراض : " فاƅفرد اƅذي ƅم تحدد هويته بعد يعتبر مغتربا أنه يفتقد اإحساس باأمن 

 .(1)اƅناتج عن عدم تحديد اƅهدف اƅمرƄزي ƅحياته "
أما محمد عبد اƅلطيف خليفة فيرى أن ااغتراب اƅنفسي: " مفهوم عام وشامل إذ يشير 

و ƅلضعف واانهيار وبتأثير اƅعمليات إƅى اƅحاات اƅتي تتعرض فيها اƅشخصية ƅانشطار أ
 .(4)اƅثقافية وااجتماعية اƅتي تتم داخل اƅمجتمع"

فيصعب علينا تخصيص نوع مستقل نطلق عليه ااغتراب اƅنفسي، وذƅك نظرا ƅتداخل 
اƅجانب اƅنفسي ƅاغتراب وارتباطه بجميع أبعاد ااغتراب اأخرى: اƅثقافي وااقتصادي 

 واƅسياسي....اƅخ.
أن أهل قريته يƄنون ƅه اƄƅرƋ  وتيقن أحسااغتراب اƅنفسي حينما بعامر أوقاسي  شعرƅقد 

 Amer-ou-kaci retrouve subitement la certitude qu'on estواƅغيرة " 

jaloux de lui, que telle famille ne peut lui vouloir du bien et telle 

autre qui est proche pourtant, n'est pas néanmoins sans envie; 

il se rappelle la duplicité historique de certaine karouba"(3)  

أهل القرية فجأة يƂتشف عامر أوقاسي وباليقين  الذي ا يرقى إليه أدنى شك بأن "  
يغارون منه، وبأن تلك العائلة ا تريد له خيرا، وأن عائلة أخرى من المقربين ا يخلو 

 .(4)الغيرة والحسد، ويتذƂر النفاق التاريخي لبعض القروبات"أفرادها من 
 ?Pourquoi a-t-il oublié son villageوها هو عامر يلوم نفسه على Ƅل ما حدث"

Pourquoi n'a-t-il pas songé à ses champs, sa maison, sa 

famille? Il a oublié amis et ennemis; il a disparu même des 

                                                           
(3) ،ϕبΎمرجع س ،Ώااغترا ،ϱجديد Δ153 زليخ. 
 .13عبد الϠطيف محمد خϠيΔϔ، دراسΕΎ في سيكϭلϭجيΔ ااغتراΏ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
(1) .p11Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, 
 .35مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
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mémoires; son père fut enterré par d'autre; sa mère a cessé de 

l'attendre, Il a toutes ces choses à se reprocher! Mais il est 

simple de se racheter, il suffit d'être là et de voir (on se remet à 

s'intéresser, à gouter la vie des siens) En somme, c'est 

. dans la réalité reprendre pied  (1) 
لماذا نسي قريته؟ لماذا لم يفƂر في حقوله، وفي بيته، وفي عائلته؟ نسي اأحباء  "

واأعداء، وƂاد يخرج من الذاƂرة الجماعية، وقام اآخرون بدفن أبيه، ويئست أمه من 
انتظارƉ، يلوم نفسه على Ƃل هذƉ اأشياء، لƂن من السهولة أن يƂفر عن ذنوبه تجاƉ أهل 

إجماا،  )ويجدد اهتمامه بحياة ذويه(  د هنا ويرى ما يمƂن فعلهالقرية، وذلك بأن يتواج
 .(2)عليه أن ينغمس في الواقع من جديد"

وƅقد شعرت Ƅمومة بااغتراب اƅنفسي بعدما أضحت وحيدة بعد حياة تعيسة عاشتها في 
 Kamouma est une pauvre vieille, chargée d'années et"ظروف صعبة 

d'expérience. Elle ne sait plus ou elle en est de sa vie. Mariée 

toute jeune à kaci, elle a d'abord vécu sous l'autorité d'un rude 

beau-père et d'une belle-mère tyrannique. Elle a eu des belles-

sœurs, filles de sa belle-mère, femmes de ses beaux-frères. La 

famille était nombreuse, la vie très difficile. Elle a appris à 

supporter et à peiner. Elle a connu l'injustice et la méchanceté; 

le plus souvent comme victime mais capable de rendre œil pour 
œil, tout comme une autre, à l'occasion. Elle a eu des enfants, 

filles ou garçons. Elle a connu la souffrance des enfantements 

                                                           
(3) .p11Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, 
 .31مϭلϭد فرعϭن اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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sans soins, les nuits de veille et de maladie, les années de 

privations ou de deuil. Elle a vu s'éparpiller dans le village et 

enfin dans le cimetière tout cette famille; ses enfants ont rejoint 

ses parents dans la tombe et, un beau jour, elle s'est trouvée 

seule"(1) .   

" إن Ƃمومة عجوز فقيرة، مثقلة بالسنوات والتجارب، ا تعرف بالتحديد أين وصلت مع 
يطرة والد زوجها القاسي وأمه الحياة، تزوجت قاسي في سن مبƂر، وعاشت أوا تحت س

الطاغية، عاشت وسط نساء Ƃثيرات: أخوات زوجها، وزوجات إخوته، Ƃانت العائلة Ƃثيرة 
العدد، والحياة صعبة، تعلمت التحمل والشقاء، وعرفت الظلم واأذى، في أغلب اأحيان، 

بالعين، Ƃانت هي الضحية، ولƂنها Ƃانت قادرة أيضا على المواجهة عند الضرورة، العين 
ناثا،  وعرفت الوادات المؤلمة با عناية، وليالي مثل اأخريات تماما، أنجبت أطفاا ذƂورا وا 

ورأت Ƃل هذƉ العائلة تتشتت في القرية ثم في  السهر والمرض، وسنوات الحرمان والحزن،
 .(2)المقبرة، التحق أوادها بأهلها في المقبرة، وفي يوم ما وجدت نفسها وحيدة"

 ,Elle se vit livrée à elle-même" وقد شعرت Ƅذƅك باƅضياع واƅحرمان، فقد: 

car sa propre famille, qui ne comprenait plus que des jeunes, 

l'abandonna à son tour pour des raisons d'honneur que tout le 

monde fut forcé d'admettre. Ce fut d'ailleurs à cause de son fils 

Amer qu'elle fut reniée ainsi des siens. Donc, elle se vit bien 

seule et il lui vint à l'idée qu'elle aurait du mourir avant kaci. 

Ses yeux s'emplirent de larmes"(3).  

                                                           
(3).3p1Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
  
 .31مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) .p18Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, 
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، وذلك أن أغلب أفراد عائلتها اأصلية من " وجدت نفسها وحيدة وبا عائل يعيلها
، لقد الذين أهملوها أسباب تتعلق بالشرف، شرف سرعان ما اقتنع به الجميعالشباب 

ابنها عامر، بقيت حينئذ وحيدة، وتمنت مرارا لو أنها ماتت قبل أنƂرتها عائلتها بسبب 
 (1)" امتأت عيناها بالدموع قاسي،

 وعانى عامر من ااغتراب اƅنفسي نتيجة اƅصراع اƅذي بداخله وهو اƅخوف من اƅضياع
 Dés son arrivée à la gar de lyon, après une nuit " واƅبقاء وحيدا

blanche dans le train, il constata que ses compagnons ne 

l'abandonnaient pas, Mais il se voyait perdu dans une 

inimaginable cohue, dans un enfer de rumeurs, de bruits, perdu 

dans la foule grouillante de tout un peuple qui s'éveillait, Il eut 

"beaucoup de mal à ne pas s'égarer et à suivre les autres(2). 
"بمجرد وصوله إلى محطة القطار بليون... احظ أن مرافقيه لم يتخلوا عنه، ووجد  

الجماهير نفسه تائها في حشود ا يمƂن تخليها: أتون من الضوضاء والجلبة، ضاع في 
بأƂمله، فعانى عناء Ƃبيرا خوفا من الفقدان، ومن متابعة  استيقظالزاخرة لمجتمع قد 

 .(3)اآخرين"
" وقد عانى عامر Ƅذƅك ااغتراب اƅنفسي في فرنسا حينما بدأ اƅغزو اƅبلجيƄي على فرنسا
Bientôt, les journaux annoncèrent l'envahissement de la 

Belgique, les gens s'affolèrent tout à fait et se ruèrent hors de 

chez eux, encombrant les gares et les routes. Des convois de 

soldats passaient, interminable. Ce fut une semaine de 

confusion extraordinaire. Amer n'eut pas le temps de retrouver 

                                                           
 .15مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) .e FERAOUN,La Terre et le sang, p44Mouloud 
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ ،ص (1)
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son calme. Personne, parmi les gens d'ighil-Nezman, ne 

songeait à lui. Il s'agissait pour chacun de se débrouiller. 

Plusieurs étaient déjà partis, sans avoir oublié de prendre leur 

(compte). Et lui, il continuait d'errer n' importe ou, au milieu des 

foules bruyantes, comme dans un monde étrange"(1) . 

" سوف تعلن الجرائد سريعا عن غزو بلجيƂا، فيذعر القوم ويخرجون من ديارهم إلى 
في محطات القطار والطرقات، قوافل انهاية لها للجنود العابرين، لقد  ويƂتظونالشوارع، 

Ƃان أسبوعا من الغموض ا مثيل له، لم يستطع عامر فيه أن يسترجع طمأنينته، ولم 
يفƂر فيه أي فرد من ايغيل نزمان...وبقي عامر هائما على وجهه وسط الجموع الصاخبة 

 .(2)وƂأنه في عالم غريب"
 Après" إƅى اƅسجن وهو في فرنسا مما زاد في اغترابه اƅنفسي وƅقد دخل عامر 

l'accident, Amer vécut bien des aventures, des années difficiles, 

de très mauvais moments. Maintes fois, il revit la mort de près, 

si près qu'il lui arriva de ne pas la craindre. Dès le début de 

septembre, les Allemands, qui avaient envahi la France, le 

trouvèrent à Douai. Il fut capturé avec quelques jeunes 

compatriotes et expédie en Allemagne, comme prisonnier de 

guerre. Il connut plusieurs camps, le travail forcé et les coups. 

dans un pays maudit"Il passa cinq années (3) .  

                                                           
(3) .FERAOUN,La Terre et le sang, p58e Mouloud 

 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) .e FERAOUN,La Terre et le sang, p59Mouloud 
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" مر عامر بعد الحادث بأوقات صعبة وعاش مغامرات Ƃثيرة، وسنوات عجاف، وتعرض 
 Ɖوجد ،Ɖللموت مرات عديدة، بل اقترب منه قاب قوسين أو أدنى إلى أن صار يخشا
األمان الذين غزوا فرنسا في بداية شهر سبتمبر بدووي، والقي القبض عليه مثله مثل 

مواطنيه، وسجن بألمانيا بصفة سجين حرب، وعرف هناك العديد من  Ƃثير من
 .(1)المحتشدات، واأعمال الشاقة، والضربات الموجعة، وقضى خمس سنوات في بلد لعين"

عد معرفة ماري بعاقة زوجها مع شابحة أحست باƅوحدة واƅضياع على اƅرغم من وب
وتعودها على طريقة اƅعيش وتعلمها ƅمبادئ اƅزواج اƅقبائلي عيشها عامين في ايغيل نزمان 

 Madame alla" وƄيفية اƅمحافظة عليه، ضاقت بها اƅدنيا فذرفت اƄƅثير من اƅدموع 

s'asseoir sur son lit et se mit à pleurer abondamment. Elle 

pleurait malgré elle, ayant honte de ses larmes mais éprouvant 

un grand plaisir à les laisser couler. Il y avait longtemps qu'elle 

n'avait pas pleuré ainsi. A la fin, elle se sentit légère, presque 

heureuse. Ce fut d'abord le sentiment de sa solitude et de son 

exil qui la fit s'apitoyer sur elle-même car elle se vit sans 

défense, sans ami, abandonnée dans cette société qui lui 

apparut soudainement hostile. Puis ce fut la trahison de son 

amie et de son mari qui lui fit mal, telle une injustice trop lourde 

à porter "(2). 

نت تبƂي رغم أنفها، Ƃانت " جلست مادام على سريرها وأخذت تبƂي بƂاء شديدا، لقد Ƃا
خجلة من دموعها ولƂنها وجدت في ترƂها تنهمر لذة بالغة، مدة طويلة لم تبك على هذا 

                                                           
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) .204pMouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
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النحو، وفي النهاية أحست بنفسها مرتاحة وتƂاد أن تƂون سعيدة، إنه أوا إحساسها 
بالوحدة، والمنفى اللذين جعاها تشفق على نفسها، ورؤيتها نفسها دون دفاع، ودون 

دقاء، مهجورة في هذا المجتمع الذي ظهر لها فجأة معاديا، ثم Ƃانت خيانة صديقتها أص
 .(1)وزوجها، وهذا ما زاد في وجعها، Ƃأنها جناية يثقل حملها"

Ƅانت تحس أحيانا باƅحنين إƅى وطنها، وعلى اƅرغم من عيش ماري بسعادة بين اƅقبائليات 
 Parfois, il lui semblait qu'elle était là en"وتتمنى اƅعودة إƅيه واƅعيش فيه 

vacances et qu'un jour viendrait ou elle s'en retournerait en 

 bas -France, alors elle rêvait à une véritable existence, là"(4). 
أحيانا يتهيأ لها بأنها في عطلة، وأنه سوف يأتي يوم تعود فيه إلى فرنسا، فƂانت " 

  (3)حقيقية هناك"تحلم بحياة 
 العنصرية:-4

تƄن في عهد ااستعمار فقط، بل Ƅانت قبله يبدو أن اƅعنصرية وƅيدة اƅتاريخ فهي ƅم 
" الميثولوجيا البيضاء على الفƂر واستمرت بعدƋ، إذ هيمنت نظرية ما بعد ااستعمار 

والمناهج العالمي، وأصبح الغرب مصدر العلم والمعرفة واإبداع، وموطن النظريات 
العلمية، ومن ثم أصبح الغرب هو المرƂز، وفي المقابل تشƂل الدول المستعمرة المحيط 

 . (4)التابع )اأطراف("
إن ظروف اƅعيش اƅتي Ƅان يعيشها اƅقبائليون في فرنسا وخاصة ظروف اƅعمل، باإضافة 

" ƅلغربيين Ƅيف يتعاملون مع بعضهم وينبذونهم، جعلهم يشعرون باƅعنصرية  إƅى رؤيتهم
Pui il songeait à cette vie qu'ils menaient tous là, entassés dans 

des petites chambres ou des baraques, ou bout de la longue 

                                                           
 .111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) .85pN,La Terre et le sang, Mouloude FERAOU 
 .331مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص  (1)
، نقا عن جميل حمداϱϭ، نظريΔ مΎ بعد ااستعمΎر، 331نجϡ عبد ه كΎظϡ، نحن ϭاآخر في الرϭايΔ العربيΔ المعΎصرة، مرجع سΎبϕ، ص (1)

 Δكϭاأل Δشبكhttp://www.alukah.net/.. 
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rue, tout prés des fosses, Il trouvait que les Flamands avaient 

l'esprit de cors, s'entraidaient, détestaient les kabyles, Les 

Polonais agissaient de même, Mais eux, les kabyles, les moins 

bien payés, les moins instruits, qui avaient besoin de se 

soutenir, ils se battaient, se jalousaient(1). 

عيشها الجميع هنا، مƂدسين في غرف صغيرة، أو في أƂواخ " ويفƂر في الحالة التي ي
خشبية بأقصى الطريق الطويلة قريبا من فوهة المنجم، لسيما وهو يرى أن الفامون 
يتميزون بروح الجماعة، ويساعدون بعضهم بعض، ويƂرهون القبائل، Ƃما أن البولنديين 

ثقافة، واأƂثر حاجة للتآزر فإنهم  يتصرفون بنفس التصرفات، أما القبائل اأقل راتبا واأقل
 .(2)يتصارعون ويغارون من بعضهم"

جاعا أصابع ااتهام وتزداد اƅعنصرية حدة عندما خطط "أندري" ƅقتل رابح انتقاما منه 
تتجه نحو عامر أنه اƅوحيد اƅذي Ƅان يعمل مع عمه رابح، وƄان أندري ما أراد، وعلى 
اƅرغم من يقين اƅقبائليين ببراءة عامر إا أنه ا جدوى من شهادته أمام شهادة أندري ƅدى 

ع ابن اƅسلطات اƅفرنسية ذƅك أن اƅتعامل مع اƅعرب يختلف تمام ااختاف عن اƅتعامل م
 Si Amer avait parlé autrement, il aurait été arrêté. De quelاƅبلد" 

poids eut été son témoignage, à coté de celui d'André? On 

savait bien comment les choses se passaient, dés qu'il 

s'agissait «d'Arabes». Il suffisait de voir la manière d'enquêter. 

Tout le monde était pressé d'en finir. André n'avait qu'un 

témoin. Le pauvre Rabah avait pour lui l'équipe entière. Mais on 

 n'insista pas. André fut mis hors de cause.  "(8). 
                                                           

(3) .53pMouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) .57pMouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
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يه، فما Ƃان وزن شهادته أمام شهادة أندري؟ قال شيئا آخر لقبض عل"ولو أن عامرا 
نعلم جيدا Ƃيف تجري اأمور عندما يتعلق اأمر "بعربي" يƂفي النظر لƂيفية جريان 
التحقيق. الƂل Ƃان متعجا إنهائه، فلم يƂن أندري سوى شاهد واحد فقد Ƃان رابح 

برئ أندري منذ المسƂين بمثابة الفريق بأƂمله، لƂن دون جدوى من اإلحاح اآن فقد 
 (1)البداية"
 اأمية والجهل: 5-
اأمة اƅجزائرية، دخول اƅقوات اƅفرنسية إƅى أرض اƅوطن حاوƅت طمس Ƅل مقومات بعد 

فبدأت بسياسة اƅتجهيل من أجل اƅقضاء على اƅدين اإسامي واƅلغة اƅعربية، حتى تستطيع 
مما تسبب في جهله Ƅƅثير من معظم اƅشعب اƅجزائري أميا، فرنسة اƅجزائريين، هذا ما جعل 

 .ر اƅدنيا وتعاƅيم اƅدين اإسامي، فتوƅد عن ذƅك ما يعرف بااغتراب اƅدينيأمو 
يعد أحد أشƄال ااغتراب اƅتي تنتاب اƅشخصية اإنسانية حين ا يقدم ƅها إيمانها اƅذي  و

ااغتراب أي مخرج وجداني، فتنتقل من حاƅة دينية أو عقدية إƅى أخرى مجاوزة، وقد يعني 
اƅديني نوعا من ااغتراب تحت اƅحس اƅديني اƅطافي على سطح اƅشعور، واƅتحول إƅى 

 .(4)اƅعمق اƅصوفي، أو رفض اƅقيم اƅدينية
وهو عند شاخت اانفصال واانقطاع عن حياة اه، أو اƅسقوط من اƅنعمة اإƅهية في 

 .(8)اƅخطيئة واƅذنوب
وهبوطه من اƅجنة إƅى اأرض من دون أن  وهو اƅمعنى اƅذي عبرت عنه قصة خلق آدم

ترد أƅفاظ ااغتراب بصورة مباشرة، Ƅƅن ابن عربي قدم استخدام اأƅفاظ اƅداƅة على اƅغربة 
وااغتراب مباشرة في حديثه عن فƄرة اƅخلق واƅهبوط تلك، في قوƅه: " إنّ أول غربة 

                                                           
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
الطΎهر بن جϭϠن الرϭائيΔ، دار ، نقا عن، يحيϰ العبد ه، ااغتراΏ ، دراسΔ تحϠيϠيΔ لشخصيΕΎ 111مريϡ جبر فريحΕΎ،مرجع سΎبϕ ص (1)

 .311، ص1115الϔرابي، عمΎن، 
 .11، نقا عن، محمϭد رجΏ، ااغتراΏ سيرة ϭمصطϠح، ص111المرجع نϔسه، ص  (1)
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ƅهية عند اإشهاد باƅربوبية اغتربناها وجودا حسيا عن وطننا اأم غربتنا عن وطن اƅقبضة اإ
 .(1)ه علينا، ثم عمرنا بطون اأمهات، فƄانت اأرحام وطننا فاغتربنا عنها باƅوادة

ظاهرة تنشأ ƅدى اإنسان Ƅنتيجة ƅشعورƋ باانفصال عن اƅذات  اإƅهية، وعن Ƅذƅك وهو 
وتلك اƅقيم قوا اƅقيم اƅدينية، وتتخذ من شƄل اƅتمرد على Ƅل مظاهر ااتصال بين اإنسان 

وفعا، وقد تنحو نحو اƅسلبية، فتشƄل اغترابا سلبيا يوسع اƅشقة بين اƅذات اإنسانية واƅذات 
 (4)اإƅهية، إمعانا في اƅسقوط واانفصال

وقد تƄلمت Ƅل اأديان عن ااغتراب اƅديني فيما معناƋ اانفصال واابتعاد عن اƅذات 
اƅمفهوم ذاته؛ حيث يعني به اابتعاد عن اه، وقد بين " اإƅهية، وفي اإسام يأخذ ااغتراب 

فتح اه خليف" أن ااغتراب اƅديني في اإسام جاء في ثاث أشƄال هي: اغتراب اƅمسلم 
 .(8)بين اƅناس واغتراب اƅمؤمن بين اƅمؤمنين، واغتراب اƅعاƅم بين اƅمؤمنين

اƅروحية، حيث أن هذƋ اƅحاجات: وااغتراب اƅديني هو ما يسميه علماء اƅنفس باƅحاجات 
" تدفع اإنسان عن اƅبحث عن إƅه يعظمه ويقدسه، ويرتبط به، ويلجأ إƅيه، ويعمل ما يرضيه 

 .(2)من اƅعبادات"
ƅذƅك نجد أن اإنسان في اƅقبائل غير ذات اƅعقائد اƅسماوية أوجدت ƅنفسها قوى خفية 

اƅمعاقبة، ورمزت ƅها بأصنام وأشجار غيبية تعتقد بقدرتها على اƅحماية واƅنصر واƅغفران و 
وأيام وأزمان، وأقامت ƅها اƅمعابد، وقدمت ƅها اƅقرابين، واƅحاجات اƅروحية هي مشƄلة تازم 
اإنسان في اƅعصر اƅحديث نظرا ƅلمتغيرات اƄƅثيرة واƅسريعة في مختلف مجاات تواجد 

شƄلة اƅعصر اƅحاضر " في هذا اƅشأن إƅى أن : " مهنري برغسوناإنسان، حيث يشير " 
واƅمتمثلة في اƅصراع بين طغيان اآƅية وتضاؤل نصيب اƅروح قد ترتب عليها ذƅك اƅفراغ 

 .(5)بين اƅجسم واƅنفس وظهور اƅعديد من اƅمشƄات اƅنفسية وااجتماعية  واƅسياسية واƅدوƅية"

                                                           
 .111، مطبعΔ بϭاϕ، القΎهرة، ص1، نقا عن ابن عربي، الϔتϭحΕΎ المكيΔ، ج111، صمريϡ جبر فريحΕΎ،مرجع  (3)
 المرجع نϔسه، ن ص. (1)
 .153-151خΔ جديدϱ، ااغتراΏ، مجΔϠ العϡϭϠ اإنسΎنيΔ، مرجع سΎبϕ، صزلي (1)
  .311عبد الطيف محمد خϠيΔϔ، دراسΕΎ في سيكϭلϭجيΔ ااغتراΏ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
 .311المرجع نϔسه، ص (5)
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أجل  إن غياب اƅوازع اƅديني دفع بشابحة وزوجها سليمان إƅى انتهاج طرق بدائية من
محاوƅة اإنجاب Ƅزيارة اƅموتى واƅتبرك بأضرحة اأوƅياء اƅصاƅحين وهي Ƅلها تؤدي 

 Ils commencèrent à s'inquiéter dés la" باƅشخصية إƅى اƅوقوع في اƅشرك 

fin de la première année. Etait-ce un sort ou une malédiction? Il 

fallut s'entourer de précautions: se faire pardonner par ses  

proche jusque-là oubliés, rendre visite aux mort, distribuer des 

mets sur leurs tombes pour solliciter leur bienveillance, aller 

voir les koubas réputées, y laisser des offrandes, en promettre 

de plus importantes. Chacun de ces rites s'exécutait avec la 

plus grande humilité"(1) 
هي لعنة؟  " وقد أخذا ينزعجان بداية من السنة اأولى من زواجهما، أهو قدرهما، أم

وأخذا يتقيدان بƂثير من ااحتياطات: بااعتذار إلى اأقارب الذين نسوهم سابقا رغبة في 
الذائعة الصيت، ووهبها  مبارƂتهما، وزيارة الموتى تارة، والوفاء بالنذر أخرى، وزيارة القبات

 .Ƃ(2)بير"القرابين ووعدها بأهم منها مستقبا، وƂل شعيرة من تلك الشعائر Ƃانت تتم بتذلل 
أن سليمان قد قطع على نفسه عهدا وهو اانتقام ƅمقتل أخيه رابح،  وفي نفس اƅسياق نجد

Ƅƅن رمضان قد دافع عن عامر أمام سليمان مما أوقع هذا اأخير في حيرة أينتقم أم ا؟ 
حتى رأى في منامه أخاƋ رابحا فزاد ذƅك اƅحلم اƅطين بلة، فأراد سليمان تفسيرƄƅ Ƌن ƅم يستطع 

ƅيعينه على تفسيرƋ ويوجهه اƅوجهة اƅصحيحة، ة بدرويش ذƅك وقرر في اأخير ااستعان
 Un matin, ils se" فذهب سليمان في بادئ اأمر إƅى اƅمقبرة وطاف حول قبر عمه 

rendirent au cimetière pour se conformer à l'usage. Slimane 

tourna quatorze fois autour du tombeau d'Ali avec un œuf dans 

                                                           
(3) .117pMouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
 .311مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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sa main; il s'adressa à son oncle, à haute voix, lui donna 

vous chez le derviche et ils s'en allèrent-rendez"(1). 
وذات صباح توجها إلى المقبرة  Ƃما تقتضي العادة، ودار سليمان أربع عشرة دورة " 

حول قبر علي وفي يدƉ بيضة ثم خاطب عمه بصوت مرتفع محددا له موعدا لدى 
 .(2)الدرويش"

وقد ƅجأت اƅنساء اƅقبائليات إƅى ااعتماد على اƅعاقات غير اƅشرعية في إنجاب اأطفال 
فعله Ƅل من اƅعجوزتين Ƅمومة إƅى وهذا ما عمدت ، ƅأزواج اƅذين ƅم يرزقهم اƅخاƅق بذرية

وسمينة حيث حاوƅت اأخيرتان ربط عاقة غير شرعية بين عامر وشابحة من أجل أن 
، فرتبتا معا ƅلقاء بن ااثنين Ƅƅن عامرا وشابحة قد تفطنا جها سليمان بوƅدترزق شابحة وزو 

ƅحيلة اƅعجوزتين وتفاجآ من فعلتهما، وأƄد عامر ƅشابحة بأن أمه هي اƅتي دفعته ƅلمجيء 
 écoute, Chabha, il faut que je te dise: c'est  بغية حراسة اƅبيت ا غير" 

ma mère qui m'envoie. Elle m'a engagé à venir. Elle a vu ta 

mère. Elle l'a avertie. C'était décidé entre elles: je devais venir. 

Ta mère savait n'est-ce pas que tu étais seule. Qu'attend-elle 

pour te rejoindre? 

Kamouma, ma mère! Oh! Les vieilles. Elles tiennent du 

.  démon. C'est bien vrai"(3) 

" اسمعيني يا شابحة، يجب أن أقول لك. إن والدتي هي التي أرسلتني وألزمتني 
بالمجيء. وقد قابلت والدتك، وحذرتها، واتفقت ااثنتان فيما بينهما: وƂان يجب أن آتي، 

 والدتك Ƃانت تعلم بأنك وحيدة، أليس Ƃذلك؟ فماذا تنتظر لƂي تلتحق بك؟
 

                                                           
(3) .p75Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
 .315مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p147. 
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 .(1)أغواهما الشيطان فعا" !آƂ،Ɖمومة، والدتي
 اƅقبائليين يسƄتون عن حقهم في اƅباد اأجنبية بسبب أميتهم وفقرهم. وفي سياق آخر نجد

بعامر ƅم يستطع اƅقبائليون فلما قتل رابح في اƅمنجم من قبل اƅبوƅندي وأƅصقت اƅتهمة 
ƅقمة اƅعيش نسا من ون وفقراء جاءوا إƅى فر اƅدفاع عنه أنهم ا يستطيعون ذƅك فهم أناس أمي

 "On pesa le pour et le contre; on comprit qu'Amer s'était trouvé 

dans une situation sans issue et qu'il n'y avait désormais plus 

rien à faire. Tuer André? C'était une solution Mais on ne pouvait 

pas oublier qu'on n'était pas chez soi. On était venu pour le 

pain des enfants, en malheureux. Il ne fallait pas trop lever la 

tête, ignorant et pauvre que l'on était, au milieu de gens 

" silence valait mieux instruits et puissants. Le(2). 
"وبعد أخذ وعطاء، عرفوا بأن عامرا قد وجد نفسه في وضعية ا مخرج منها، وأنه قد 
فات اأوان اآن. أيجب قتل أندري؟ Ƃان ذلك حا، لƂن ا يجب نسيان أنهم ليسوا في 

أميون ، وهم بادهم، فهم تعساء جاؤوا من أجل قوت أبنائهم، فا يجب أن يتطاولوا Ƃثيرا
 .(3)وفقراء وسط بيئة من اأفراد المتعلمين واأقوياء، فا شيء أفضل من السƂوت"

 ثقافي: لغوي و غترابا-ثانيا
ويشار به إƅى ابتعاد اƅفرد عن اƅثقافة اƅخاصة بمجتمعه، وثقافة اƅمجتمع تتأƅف من 

تضبط سلوك أفرادƋ؛ اƅعادات واƅتقاƅيد واƅقيم اƅسائدة في ذƅك اƅمجتمع ومخاƅفة اƅمعايير اƅتي 
حيث تجد اƅفرد يرفض هذƋ اƅعناصر وينفر منها وا يلتزم بها، بل ويفضل Ƅل ما هو غريب 

 .(2)وأجنبي عنها

                                                           
 .111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) .57pMouloude FERAOUN,La Terre et le sang,  
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1)  Δص زليخ،ϕبΎمرجع س ،Ώااغترا ،ϱ111جديد. 
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اƄتشف عاƅما مغايرا ƅقريته اƅصغيرة، Ƅما احظ أيضا  فبعدما هاجر عامر إƅى فرنسا
، فƄل شيء Ƅان ƅلغةوا اختاف اƅعادات واƅتقاƅيد به، باإضافة إƅى اختاف اƅثقافة واƅدين

 مغايرا ƅلثقافة اƅعربية اƅتي نشأ عليها عامر.
بثقافة اƅتحرر واƅحضارة واƅتطور، باإضافة إƅى أنه يمتاز ƅطاƅما عرف اƅغرب و 

 باƅتصرفات اƅمتحررة واƅتي تبتعد عن اƅعادات واƅتقاƅيد اƅعربية اƅتي أƅفناها.
ي عادات وتقاƅيد بادƋ اƅمسلمة، وأراد "عامر" هذا اأخير اƅذي بمجرد ذهابه إƅى فرنسا نس

، فقد تمرد "عامر" على اƅقيم بلد اƄƅفار : فعاقر اƅخمرة وعاشر اƅفرنساتتقليد اƅبلد اآخر، 
 Quand Amer se mit à fréquenter :"واƅعادات واƅتقاƅيد اƅعربية اƅتي أƅفهااƅدينية 

son oncle, il constata que ce dernier était très entreprenant et 

qu'il passait son temps libre à rechercher des femmes, Il quittait 

la ville à bicyclette, allait dans les environs, Il prenait le train, 

s'absentait quelquefois, poussait jusqu'à Lille, y laissait ses 

économies, Ce fut Rabah qui initia Amer à l'amour tandis que le 

Polonais lui apprit à boire pour, en fin de compte, lui faire 

trouver la vie belle au point d'oublier Kaci et kamouma, 

Actuellement, il se garde de leur en vouloir, On ne peut pas être 

un saint"(1).          

عمه احظ بأن هذا اأخير جريء جدا، وأنه يقضي جل وقته " حينما أخذ عامر يصادق 
الضائع في تعقب النساء، فƂان يغادر المدينة على الدراجة إلى المناطق المجاورة، ويتغيب 
أحيانا، ويسافر في القطار إلى مدينة ليل يصرف جميع مدخراته، ورابح هو أول من مرّن 

 .(2)بولندي على استهاك الخمور"عامرا على العاقات الجنسية، في حين دربه ال
                                                           

(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 115. 
 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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اƅنبيذ مثلما يفعل اƅفرنسيون " Ƅلما يتقاضى راتبه يذهب إƅى اƅحانة احتساء  وƄان عامر
Ce fut un soir de paie qu'il entra par hasard dans ce café. Un 

samedi, naturellement. Il errait loin de sa chambre, comme 

d'habitude. Il entrait comme cela dans un bistrot, puis dans un 

autre, 

Buvait son verre de rouge, toujours du rouge, et s'éloignait, 

I'air soucieux"(1). 

"دخل صدفة إلى ذلك المقهى، وƂان قد تقاضى راتبه مساء ذلك اليوم، وبطبيعة الحال 
مثل ذلك التوقيت Ƃان يسيح على وجهه Ƃالعادة في فقد Ƃان ذلك اليوم مساء السبت، و 

بعيدا بعيدا عن غرفته، يدلف إلى الحانة فيحتسي Ƃأسا من النبيذ اأحمر دائما، ثم يذهب 
  (2)إلى حانة أخرى، وفي Ƃل مرة يزداد ابتعادا عن غرفته"

 Ƌى فرنسا يعاشر رومية "وقد رآƅذين سافروا إƅأفراد من قريتهم ا A la vérité, la 

situation présente et passée d'Amer ne comporte pas beaucoup 

d'énigmes. Tous ses compatriotes qui vont à Paris, L'ont vu 

, dans un hôtel de troisième ordre à »en ménage«établi 

Barbès"(3) 

وضع عامر الحالي والماضي على أسرار Ƃثيرة، لقد رآƂ Ɖل "في حقيقة اأمر ا ينطوي 
أفراد قريته الذين زاروا باريس يعاشر رومية، ويقيم في فندق متواضع من الدرجة الثالثة 

 .(2)"في حي بارباس

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 61. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p10. 
 .31مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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وبمجيء ماري إƅى ايغيل نزمان وجدت صعوبة في اƅتواصل مع اƅقبائل، فهي ا تفهم 
اƅقبائلية، فلجأت حينها إƅى اإيماءات حتى تتواصل مع أم زوجها وƄان عامر يعمل بمثابة 

 ,La vie devint assez cocasse" وفي نفس اƅوقت يضحك عليهما اƅمترجم ƅهما

pleine de petits embarras, d'incidents comiques, de 

malentendus entre les deux femmes, tandis que l'homme 

évoluait à son aise, «tirait les ficelles» comme un gamin qui 

s'amuse avec des marionnettes, riant de leur mimique 

désespérée, de leurs confusions et traduisant exactement ce 

qu'il vaulait"(1). 
" باتت الحياة مليئة بالسخافات، والمنغصات واأحداث المضحƂة، وسوء الفهم بين 

يتسلى Ƃأنه طفل  «يشد اأوتار»المرأتين، في حين Ƃان الرجل يتطور على راحته، 
بلعبتين، ضاحƂا من إيماءاتهما المضنية ومن غموضهما ومترجما لهما بدقة ما يريدان 

 .(2)قوله"
" اƅسƄوت عندما يتحد أمامها اƅقبائليون بلهجتهم فا تفهم شيئا وقد تفضل ماري أحيانا 

Alors il lui arrivait de rester tout le temps à écouter, sans jamais 

rien dire. Et parfois sans rien comprendre, car on ne se gênait 

.guère pour parler kabyle devant elle"(8). 

" فƂان يحدث أن تبقى ساƂتة، تستمع إليهم طول المدة، ودون أن تنبس ببنت شفة، 
 .(4)أبدا من الحديث بالقبائلية أمامها"وأحيانا دون أن تفهم شيئا، أنهم Ƃانوا ا يتحرجون 

 قتصادي:اغتراب ا-ثالثا

                                                           
(3) 27.-Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p26 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p81. 
 .331مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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وهو مفهوم درج على يد Ƅارل مارƄس، ويشير إƅى شعور اƅعامل بانفصاƅه عن عمله، 
على اƅرغم من وجودƄ Ƌفرد، Ƅجسم في نقر عمله )اƅمؤسسة(، وذƅك اإحساس باانفصال 
يوƅد ƅديه شعورا باƅعجز واƅملل واƅخوف من اƅمستقبل، حيث أن: " شعور اƅعامل بانفصاƅه 

مله باƅرغم من وجودƋ اƅجسمي داخل اƅمنظمة، واƅشعور باƅعجز واƅملل واƅرتابة في عن ع
أداء عمله... و Ƅذƅك شعورƋ باإحباط واƅخوف من اƅمستقبل، وأن اƅمادة هي اƅغاية في 

 .(1)اƅحياة وƅيست اƅوسيلة"
فإذا أصبح اإنسان مغتربا عن عمله اƅيومي فهو باƅضرورة يƄون قد اغترب أيضا عن 

 (4)نفسه، وعن إمƄانياته اƅخاقة واأواصر ااجتماعية اƅتي تحدد من خاƅها إنسانيته
عمل فيه، سيعم ذƅك على يأي أن اإنسان إذا عايش مشاعر ااغتراب في اƅوسط اƅذي 

حياته اƅنفسية وااجتماعية، فيفقدƋ إمƄانياته اƅفاعلة Ƅما يفقد عاقاته ااجتماعية، اƅشيء 
 اآخرين ويجعل منه Ƅائنا بعيدا عن إنسانيته.اƅذي يبعدƋ عن 

 وقد تعددت أوجه ااغتراب ااقتصادي في رواية" اأرض واƅدم" وفيما يلي رصد أبرزها:
 ظروف العمل:-1

ااستعمار في اƅباد انتهج سياسة تصدير أراضي اأهاƅي وقام بتوزيعها على  بوجود
اƅمعمرين، فأصبحوا بذƅك هم ماك اأراضي، وعانى عندها اأهاƅي من اƅفقر واƅجوع فلم 

هم، وƅتحسين يجدوا من وسيلة إا اƅعمل عند أوƅئك اƅمعمرين في أراضيهم اƅمسلوبة من
إƅى اƅمجازفة وعبور اƅبحر إƅى فرنسا أما في اƅعودة  ظروف اƅمعيشة اضطر Ƅثير منهم

 Il fut dire qu'en ces temps héroïques d'avant laبنقود Ƅثيرة "

première Guerre mondiale, les kabyles commençaient à peine à 

découvrir la France. Jusque-là, ils s'étaient contentés d'aller 

travailler dans les exploitations de liège à Philippeville ou à 

                                                           
 111زليخΔ جديدϱ، ااغتراΏ، مرجع سΎبϕ،ص  (3)
 نϔسه، ن ص.المرجع  (1)
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Bône. Certains s'engageaient aux mines de phosphates du 

Constantinois ou de Gafsa et la majorité, pour vingt sous la 

journée, se louaient par escouades aux colons de la Mitidja. 

Seuls les plus hardis osaient traverser la mer, croyaient 

affronter de grands périls, acceptaient l'idée d'être damnés pour 

avoir vécu en pays chrétien mais, en revanche, se voyaient bien 

reçus, bien payés et considérés. A leur retour, ils rapportaient 

es.beaucoup plus d'argent que les autr"(1).       

" يجب القول بأن هذƉ الفترات البطولية التي سبقت الحرب العالمية اأولى Ƃان القبائل 
في بداية اƂتشافهم لفرنسا، وقبل هذƉ المدة، اƂتفى بعضهم بالذهاب للعمل في مستثمرات 
الفلين بسƂيƂدة وبجاية، والبعض اآخر انخرط في حفر مناجم الفوسفات بالضواحي 

غلبية منهم Ƃان المعمرون يƂترونهم زمرا زمرا بالمتيجة مقابل القسنطينية وقفصة، واأ
عشرين في آخر النهار، واأƂثر إقداما منهم وحدهم الذين تجرأوا على عبور البحر، رغم 

مجازفة Ƃبيرة لقبولهم فƂرة اللعنة اأبدية بسبب عيشتهم في الباد علمهم بأنهم يواجهون 
يجدون أنفسهم هناك أحسن استقباا وأحسن راتبا  المسيحية، لƂن وبالمقابل فإن القبائل

 .(2)ومƂانة، وعند عودتهم Ƃانوا يعودون بƂثير من النقود خافا لغيرهم"
واحدا من اƅذين اختاروا عبور اƅبحر من أجل ƅقمة اƅعيش وقد Ƅان ذƅك  وقد Ƅان عامر

 Ce départ, il ne saurait l'oublier. Le jour et le mois"  1011سنة

importent peu. C'était en 1910, à la fin de l'hiver, un matin. Il se 

revoit à la sortie du village avec trois compatriotes, morts à 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p43. 
 .51-51مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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là par les parents en -présent. Ils ont été escortés jusque

larmes."(1). 
قيمة لهما، Ƃان ذلك بمخرج القرية "تلك البداية التي ا يمƂن نسيانها، اليوم والشهر ا 

، وجد عامر نفسه رفقة ثاثة من مواطنيه 1111في صبيحة يوم من نهاية شتاء عام 
 (2)قضوا نحبهم جميعا، يرافقهم ذووهم إلى ذلك المƂان بعيون دامعة"

في بادئ اأمر اƅعمل في اƅمنجم أن اƅعمل Ƅان شاقا Ƅƅن ƅصغر سن عامر ƅم يستطع 
طفا صغيرا ا يقوى على تحمل اƅصعاب، وقد رفضت اإدارة قبوƅه فاضطر  وعامر ما يزال

 Jusque-là , Amer était" إƅى اƅعمل Ƅطباخ ƅرفاقه Ƅƅنه Ƅان يتقاضى أجرا جيدا 

cuisinier du groupe. On le payait suffisamment. Mais cela 

l'humiliait un peu de faire le ménage comme une fillette. Il 

bas.-songeait que la chose pouvait être sue de son père, là"(3) 

لى غاية ذلك الزمن Ƃان عامر طباخ الجماعة ويتقاضى راتبا جيدا، غير أن هذا Ƃان  " وا 
يحرجه شيئا ما لƂونه يقوم باأعمال المنزلية Ƃالفتاة، ويخشى أن يعلم والدƉ به في 

 (4)القرية"
وبع إعفاء ƅمدة عامر قبلت اإدارة أخيرا تشغيله في اƅمنجم مع اƅرجال ففرح Ƅثيرا وأحس 
بأنه قد صار رجا يعتمد عليه، Ƅƅن ƅم يسمح ƅه عمه رابح بممارسة اأعمال اƅشاقة في 

 ,Pourtant, grâce à son oncle" بادئ اأمر حتى يتعود رويدا رويدا على اƅعمل 

il ne connaitra pas tout de suite les travaux difficiles. Au début, 

on l'employa à trier et à verser la houille dans des bennes, avec 

les plus faibles des ouvriers. Puis il devint galibeau, à l'arrière 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p42. 
 .51مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p47. 
(1)  ،ϡالدϭ ن، اأرضϭد فرعϭلϭ15صم. 
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d'un attelage dirigé par un flamand. L'atmosphère irrespirable, 

les sueurs, le travail sans arrêt, à la lumière vacillante des 

lampes de mineurs, le surveillant qui vous harcèle tout le 

temps, cela ne lui faisait pas regretter l'année grasse. Il se 

sentait homme. Il parlait en homme, touchait sa paie comme les 

personne.it recevoir les conseils de autres et n'entenda"(1) .  

" ومع ذلك فإن الفضل يعود إلى عمه في عدم ممارسته لأعمال المرهقة أول أمرƉ، فقد 
ƂلفوƉ في البداية بفرز الفحم الحجري، وتفريغه في العربات، هو والعجاف الهزال من 

يقودƉ رجل من الفامون، العمال أمثاله، ثم أصبح معاون معدّن في مؤخرة عربات قطار 
إن أجواء القهر والعرق والعمل الذي بدون انقطاع على النور المترنح لمصابيح 
المنجميين، ورئيس الوردية الذي ا يƂف عن التوبيخ، إن Ƃل ذلك لم يجعله يندم على 

، ويتلقى راتبه سنة اإعفاء التي قضاها طباخا، فقد أحس بأنه أصبح رجا ويتƂلم Ƃالرجال
  .(2)آخرين، وا ينتظر أمرا من أي Ƃان"Ƃا

على اƅرغم قسوة ظروف اƅعمل في اƅمنجم إا أنها ƅم تحبط من عزيمة عامر، بل دفعه 
 ذƅك إƅى اƅشعور برجوƅيته وبأنه يعتمد عليه ƄغيرƋ من اƅعمال اƅمتواجدين معه.

 ظروف المعيشة: -2
حياة معظم اƅجزائريين إبان ااستعمار باƅفقر حيث إنهم Ƅانوا يسƄنون في اƅقرى امتازت 
 Ces fanges" وفي بيوت صغيرة تشبه اأƄواخ، فقد Ƅانت حياتهم تعيسة جدا واƅمداشر 

bleuâtres qui sortent en rigoles des maisons, ces pâtés 

d'excrément qui pourrissent dans les recoins, ces murs à moitié 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p49. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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écroulés et rapiécés de claies en roseaux, ces gourbis 

.minuscules enfumés et malpropres"(1). 

إن هذƉ السواقي الموحلة الزرقاء المتسربة من المنازل وهذƉ الفطائر من البراز التي "
القصب، وهذƉ تتعفن في الزوايا، وهذƉ الجدران المنهارة إلى النصف والمرقعة بسياجات 

  .(2)اأƂواخ الصغيرة المتسخة التي يƂسوها الدخان"

وƅما عاد عامر من هجرته بعد خمس عشرة سنة وجد منزل أبويه على حاƅه إذ ƅم يتغير 
شيء، وقد قامت Ƅمومة بوضع اƅحصير واƅدوم من أجل أن تجلس زوجة ابنها فيه على فيه 

 ,Elle courut prendre, sur le gros bâton de literieاƅرغم من قدمه واتساخه " 

une natte en doum sur laquelle jeta, pele-mele, quelques 

couvertures de laine enfumées et un oreiller informe. Elle y fit 

asseoir la dame qui s'y enfuit maladroitement, avec résignation, 

 sale.  comme dans un paquet de linge "(8). 
" رƂضت نحو عمود عليه عدّة سرير، فتناولت حصيرا من الدّوم، ورمت فوقه با نظام 
بعض البطانيات الصوفية المسودة بالدخان، ووسادة ا شƂل لها، ثم أجلست السيدة 

 .(4)خاضعة وƂأنها داخ Ƃومة مابس الغسيل المتسخة"المترددة وسطها، فاندست فيها 
اƅعيش في فرنسا أحسن حاا، فباƅرغم من سفر عامر إƅى فرنسا بلد وƅم تƄن ظروف  

اأحام واƅحضارة واƅتطور إا أن اƅقبائل Ƅانوا يعيشون في ظروف تشبه ظروف عيشهم في 
ايغيل نزمان، إذ Ƅانوا يعيشون مع بعضهم في غرفة واحدة وقد اتسمت تلك اƅغرفة بااتساخ 

 Ils avaient une chambre au premier: une longue pièce au "واƅضيق

plafond enfumé, avec une fenêtre sur le pignon et une autre sur 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p5. 
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p6. 
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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la façade. Sur le parquet sale et gluant s'alignaient trois lits. Au 

fond il y avait une vieille armoire, un matelas plié et tout autour 

des ballots de linge, des couvertures. Près de la porte une 

petite table pleine de vaisselle, à coté d'un poêle en fonte. 

C'était là qu'ils se retrouvaient ou se relayaient pour se laver, 

  manger et dormir, chaque jour, après le travail  "(1). 
غرفة طويلة دخناء السقف بها نافذة في أعلى " ولديهم غرفة في الطابق اأول: وهي 

الجدار المثلث الماصق للسطح، وأخرى تطل على الواجهة وعلى أرضيتها العفنة اللزجة 
تقاطر ثاثة أسرّة، وفي المؤخرة خزانة قديمة، وحشيّة مطواة، وعلى جميع الجوانب أƂياس 

يها اأواني المنزلية، المابس واأغطية، وبالقرب من الباب طاولة صغيرة تƂدست عل
وبجانبها مدفأة من الحديد المسبوك، ذاك هو المƂان الذي يتواجدون فيه أو يتداولون فيه 

 .(2)على الغسل واأƂل والشرب"
، وهم اƅذين Ƅانوا فاƅقبائليون يعيشون حياة بؤس وشقاء سواء في بادهم أم في فرنسا

ير اƅحƄايات من إخوانهم اƅعائدين عن يحلمون بحياة اƅترف بعد هجرتهم وذƅك ƅسماعهم Ƅث
 فرنسا وعن جماƅها وسحرها وحسن اƅمعيشة بها.

ننا ا نستطيع أن إااغتراب أنها متداخلة حتى  منفاƅماحظ على هذƋ اأنواع اƅمختلفة  
نفرق بينها أحيانا، فقد جاءت جميعها متضافرة حتى تنقل معاناة اƅشخصية في اƅرواية، 

Ƌ مجموعة من ااغترابات اƅشخصية قد هاجر إƅى فرنسا فنشأت عندخاصة وأن بطل 
اƅمختلفة، باإضافة إƅى شعور زوجته اƅفرنسية Ƅذƅك بشتى أنواع ااغتراب بعد مجيئها معه 

 إƅى قريته اƅصغيرة.

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 47. 
 .15-11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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ويتضح ƅنا من خال ما تقدم عرضه من تعريف ƅلشخصية وتبيان أهم أنواعها، وتعرفنا 
راب اƅذي أحست به، بأنها باƅفعل هي اƅمحرك اƅديناميƄي ƅلعمل اƅروائي على أهم أنواع ااغت

   فلواها ƅما استطعنا اƅوƅوج إƅى عاƅم ااغتراب اƅغامض واƅشائك.
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 تمهيد:

Ƅثيرة هي اƅدراسات اأدبية واƅنقدية اƅتي تهتم بدراسة اƅبناء اƅسردي في اƅنتاج اƅروائي 
 خاص.واƅقصصي اƅعاƅمي بشƄل عام واƅنتاج اƅعربي بشƄل 

اƅباحثين واƅدارسين اƅغربيين في مجال اƅسرديات بمنطق اأحداث،  عديدوقد اهتم 
ووظائف اƅشخوص، وزمنية اƅسرد، وتجشموا عناء اƅتنظير Ƅƅل هذƋ اƅمƄونات اƅسردية، وأما 

_ وهي حديثة اƅعهد_ أنها ƅيس بخصوص اƅفضاء فتؤƄد اƅدراسات اƅتي تناوƅته في اƅحƄي
حتى تƄون  جهود وأبحاث مشتتة غير موحدة بمقدورها تƄوين نظرية Ƅاملة أنها مجرد

نظرية، Ƅƅن بفعل اƅتراƄم يمƄننا اƅتأسيس ƅنشوء رؤية واحدة تقود إƅى تشƄيل نظرية في 
"إن اأبحاث المتعلقة بدراسة الفضاء في : حميد لحميداني، وهذا ما يؤƄدƋ قول اƅفضاء

الحƂي تعتبر حديثة العهد، ومن الجدير بالذƂر أنها لم تتطور بعد لتؤلف نظرية متƂاملة 
فعا في بداية الطريق، ثم إن اآراء عن الفضاء الحƂائي، مما يؤƂد أنها أبحاث ا تزال 

لها قيمتها، ويمƂنها إذا التي نجدها حول هذا الموضوع هي عبارة عن اجتهادات متفرقة 
 .(1)تراƂمت أن تساعد على بناء تصور متƂامل حول هذا الموضوع"

فدراسة اƅفضاء إذا ظلت عبارة عن مجموعة من آراء ومجهودات اƅباحثين، ذƅك أنها 
 مجموعة من وجهات نظر جزئية ƅم تتوصل إƅى تصور Ƅلي ƅلفضاء.

ي تتناول اƅخطاب اƅروائي، فبدأ اƅفضاء غير أن اƅوضع تغير بتقدم اƅدراسات اƅسردية اƅت
على مستوى اƅلغة، ƄمƄون أساس في اƅرواية، وقد أبدع اƄƅتاب في تشƄياته  تهيƄسب أهمي

 مما جعل ساحة اƅنقد تعج بمفاهيم عدة ƅلفضاء.

ƅه، وقد Ƅتب عديد اƅروائيين روايات عن اƅفضاء وجسدوا من خاƅها صورا جماƅية 
وخاصة اƅفضاء اƅمديني باعتبار أن اƅفضاء هو اƅمسرح اƅذي تجري فيه أحداث اƅرواية، 

                                                           
 .51حميد لحميداني، بنيΔ النص السردϱ من منظϭر النقد اأدبي، مرجع سΎبϕ، ص (3)
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وƄƅن بعد هجرة اƅعرب إƅى اƅبلدان اƅغربية إما ƅلدراسة أو اƅعمل نتيجة اƅظروف اƅتي عاشوها 
في بلدانهم أثناء تواجد ااستعمار بها، احتƄوا باƅغرب فتوƅد عن ذƅك ااحتƄاك اƅتعرف على 

ء آخر هو فضاء اƅباد اƅغربية بƄل ما يعتريه من ثقافة ودين وƅغة وحضارة مختلفة فضا
ماهية   :اƅسؤال عن ، ومن هنا يتبادر إƅى ذهنناتمام ااختاف عن فضاء اƅذات اƅعربية

Ƅيف جسد اƅروائي فضاء اƅغيرية من اƅفضاء وفضاء اƅغيرية )اآخر(، وماهي أنواعه؟ و 
 خال رواية اأرض واƅدم؟
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 وفضاء الغيرية: تعريف الفضاء-أوا

جاء في ƅسان اƅعرب أن فضا: اƅفضاء: اƅمƄان اƅواسع من اأرض، واƅفعل  لغة:-1
ويقال أفضى فان إƅى فضا يفضو فضوّا فهو فاضٍ، وقد فضا اƅمƄان وأفضى إذا اتسع، 

.Ƌيه، وأصله صار في فضائه وحيزƅفان أي وصل إ 

اƅفارغ اƅواسع من اأرض، واƅفضاء Ƅذƅك هو اƅساحة وما اتسع من واƅفضاء: اƅخاƅي، 
اأرض، وهو Ƅذƅك ما استوى من اأرض واتسع، ويقال أفضينا إƅى اƅفضاء وجمعه 

 .(1)أفضية

، أي يعني فاƅفضاء في تعريفه اƅلغوي يدل على اƅمƄان اƅواسع أو اƅموغل في ااتساع
 .اƅمƄان اƅجغرافي

 اصطاحا: -2

اƅتمييز ، مما دفع اƅنقاد اƅغربيين إƅى محاوƅة شاعت عدة مصطلحات ƅمفهوم اƅفضاء ƅقد
، وهي: اƅحيز، اƅمجال، اƅموقع، اƅفضاءعدة مصطلحات تصب جميعها في مفهومه بين 

 .اƅمƄان

مƄانين متعارضين في اƅعمل اƅحƄائي هما: Ƅما نجد اƅمنظرين اأƅمان قد ميزوا بين 
Lokal ،Raum ن أن تضبطه اإشارات حيث عنوا باƄذي يمƅمحدد اƅان اƄمƅأول ا

ااختبارية Ƅاƅمقاسات واأعداد، في حين قصدوا باƅثاني: اƅفضاء اƅداƅي اƅذي تؤسسه 
 .(4)اأحداث ومشاعر اƅشخصيات في اƅرواية

                                                           
 .351-351، بΏΎ الϭاϭ، فصل الΎϔء، ص35ابن منظϭر، لسΎن العرΏ، مرجع سΎبϕ، مج  (3)
، 3الجΎهϠي، عΎلϡ الكتΏ الحديث لϠنشر ϭالتϭزيع، ϭجدارا لϠكتΏΎ العΎلمي لϠنشر ϭالتϭزيع، عمΎن، طبΎديس فϭغΎلي، الزمΎن ϭالمكΎن في الشعر  (1)

، 3111، 11، نقا عن حسين بحراϱϭ، الϔضΎء الرϭائي، ماحظΕΎ من أجل بحث، مجΔϠ الϔكر العربي المعΎصر، ع ϡ315، ص 1111-ه3111
 .11ص
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فاƅمƄان اأول يقصد به اƅمƄان اƅهندسي ذي اأبعاد واƅقياسات اƅخاضعة ƅحسابات دقيقة، 
في حين يقصد باƅثاني اƅمƄان اƅذي يتشƄل في اƅتجربة اإبداعية، وذƅك استجابة ƅما عاشه 

 من خال خياƅه.أو عايشه اأديب إما من خال اƅلحظة اƅتي عاشها أو 

اƅفضاء، بدا من مصطلح  Espaceا إƅى استخدام Ƅلمة أما اƅنقاد اƅفرنسيون فقد عمدو 
Lieu   ل منƄ موقع، إذ اعتبرƅغاستون باشار"ا Gaston Bachelard" أن  بولي"و

، وذƅك من (1)"" محتوى تتجمع فيه مجموعة اأشياء المتفرقة أو عملية التذƂراƅفضاء: 
اƅداخلية بين اƅفƄرة وموضوعها خال جدƅية اƅداخل واƅخارج باƅنسبة ƅباشار، واƅمسافة 

 .(4)باƅنسبة ƅبوƅي

بأن اƅفضاء اƅنصي هو موضوع مهيƄل يحتوي  "Greimasغريماس "في حين يرى 
على عناصر متقطعة غير مستمرة، Ƅƅنها منتشرة عبر امتدادƋ وفق نظام هندسي متميز 
يسهم في تصوير اƅتحوات واƅعاقات اƅمدرƄة، واƅمحسوسة بين اƅذوات اƅفاعلة داخل 

 .(8)اƅخطاب اƅسردي

شخصية اأديب عن طريق ترجمة فاƅفضاء حسب رأي غريماس هو اƅفضاء اƅذي تبدعه 
 في اƅواقع اƅمحسوس.يعايشه  ما

" إƅى اƅتفريق بين اƅحيز "في نظرية الرواية" في Ƅتابه " عبد الملك مرتاضوقد ذهب 
واƅفضاء واƅمƄان، فيرى أن اƅفضاء يƄون معناƋ جاريا في اƅخواء واƅفراغ، بينما اƅحيز 

ƅحجم، على حين أن اƅمƄان نريد أن نوقفه في فينصرف استعماƅه إƅى اƅنتوء واƅوزن واƅثقل وا
Ƌجغرافي وحدƅحيز اƅروائي على مفهوم اƅعمل اƅ(2)ا. 

                                                           
 André helbo,Michele Butore vers uneن ص، نقا عن  جΎهϠي، مرجع سΎبϕ،بΎديس فϭغΎلي، الزمΎن ϭالمكΎن في الشعر ال (3)

Literature du Signe,Ed,Complexe,Dist, presses universitaires de France,1975,p133. 
 .11المرجع نϔسه، ن ص، نقا عن المرجع نϔسه، ص (1)
 ire raisonné De la langage,ed,Hachete, paris,p133.Greimas et Courtés,Dictionna، نقا عن 311المرجع نϔسه، ص (1)
.نقا عن عبد المϙϠ مرتΎض، تحϠيل الخطΏΎ السردϱ، معΎلجΔ تϔكيكيΔ سيميΎئيΔ 313عبد المϙϠ مرتΎض، في نظريΔ الرϭايΔ، مرجع سΎبϕ، ص (1)

 .3115، ص 3115مركبΔ لرϭايΔ زقϕΎ المدϕ، ديϭان المطبϭعΕΎ الجΎمعيΔ، الجزائر، 
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، أنه يعتقد أن فعبد اƅملك مرتاض قد فضل اƅحيز على باقي اƅمصطلحات اأخرى
 مصطلح اƅفضاء قاصر باƅقياس باƅحيز.

مساء، إنه امتداد واƅحيز في نظرƋ هو عاƅم دون حدود، وبحر دون ساحل، ونهار دون 
 .(1)مستمر مفتوح على جميع اƅمتجهات وفي Ƅل اآفاق

ومن اƅدارسين من اعتمد مصطلح اƅمƄان، إذ عدوƋ أهم عنصر من عناصر اƅرواية، ذƅك 
، فهو فضاء يحتوي Ƅل أنه اƅموضع اƅذي تجري فيه اأحداث وتتحرك خاƅه اƅشخصيات

ذا Ƅانت اƅرواية عناصر اƅرواية اأخرى، وقد يƄون أحيانا هو  اƅهدف من اƅعمل اƅروائي، وا 
 اباأساس حبƄة )حدث روائي( وشخصيات )أبطال( وفƄرة )موضوع( فإن ƅلرواية أيضا جانب

ضمن إطار عام  آخر هو مƄان اƅلقاء، هذا اƅمƄان اƅذي يسمح ƅشخصيات متعددة بااƅتقاء
 .(4)وسياق واحد، وباƅتاƅي يساهم في تƄون اƅحدث اƅروائي )اƅحبƄة(

"ولو وا بد من ااتفاق على أن اƅمƄان أيا Ƅان شƄله ƅيس هو اƅمƄان في اƅواقع اƅخارجي 
أشارت إليه الرواية أو عنته أو سمته بااسم، إذ يظل المƂان في الرواية عنصرا من 
عناصرها الفنية، منطلقها الواقع في حين أن نقطة الوصول ليست هي العودة إلى العالم 

 .(3)خلق عالم مستقل له خصائصه الفنية التي تميزƉ عن غيرƉ"الواقع، إنها 

فاƅمƄان في اƅواقع هو اƅمƄان اƅحقيقي اƅموجود بأبعادƋ اƅمادية، في حين أن اƅمƄان في إذا 
اƅرواية هو اƅمƄان اƅذي تصنعه اƅلغة حسب اƅتخييل اƅروائي ومتطلباته، فاƅنص اƅروائي 

صة، ويستعين اƅروائي فيه باƅتسمية )تسمية اأماƄن( يخلق أمƄنة خياƅية ƅها مقوماتها اƅخا
 وباƅوصف إثارة خيال اƅمتلقي.

                                                           
(3)  ϕبΎمرجع س ،Δايϭالر Δض، في نظريΎمرت ϙϠ315، صعبد الم. 
ϡ، 3115، 3غسΎن زيΎدة، قراءاΕ في اأدϭ ΏالرϭايΔ، إنه نداء الجنΏϭ، دار المنتخΏ العربي لϠدراسϭ ΕΎالنشر ϭالتϭزيع، بيرΕϭ، ط (1)

 .311ص
(1) ΔيئϬظ، الϭϔمح Ώنجي Δفي ثاثي ΔرنΎمق Δدراس ،Δايϭء الرΎبن ،ϡسΎط سيزا أحمد ق ،Εϭبير ،ΏΎكتϠل ΔمΎالع Δص3111، 3المصري ،ϡ11. 
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من هذا نجد أن اƅمƄان اƅروائي يختلف عن اƅمƄان اƅواقعي، فاƅواقع ƅيس مرجعا Ƅليا 
يتماهى أحيانا مع اƅواقع في ƅلمƄان في اƅرواية ذƅك أن اƅمƄان اƅروائي قائم بذاته تخييلي 

 .إطاقااƅتسمية أو في اƅوصف Ƅƅنه ƅيس هو اƅواقع 

وبعد عرضنا ƅلمفاهيم اƅسابقة يتضح جليا أن اƅفضاء هو اأقرب إƅى ااستعمال في 
 .(1)"أن مصطلح الفضاء أƂثر شموا واتساعا من مصطلح المƂاناƅدراسات "

بين اƅفضاء واƅمƄان، حيث رأى أن اƅفضاء " عندما ميز " حميد لحميدانيوضحه وهذا ما 
يطلق على مجموع اأمƄنة اƅموجودة في اƅرواية، وبهذا يƄون اƅفضاء أشمل وأوسع من معنى 

"شمولي، إنه يشير إلى المسرح الروائي ، فاƅفضاء إذا اƅمƄان، ويƄون اƅمƄان مƄوّنا ƅلفضاء
 .(4)مجاات الفضاء الروائي" بƂامله، والمƂان يمƂن أن يƂون فقط متعلقا بمجال جزئي من

ومن هنا يتضح ƅنا أن اƅمƄان تحددƋ أبعاد مادية، في حين أن اƅحيز مهما اتسع فإنه 
تحƄمه حدود وفواصل، أما اƅفضاء فهو ما اتسع من اأرض وهو Ƅذƅك اƅمƄان اƅفاضي 

 اƅموغل في ااتساع واƅذي ا تحدƋ أي حدود على عƄس ما هو عليه اƅحيز.

أنه اƅمصطلح اأƄثر تداوا وشيوعا في أغلب  استعمال مصطلح اƅفضاء  وعليه آثرنا
 اƅدراسات.

وقد تناول عديد اƅروائيين مختلف اƅفضاءات في رواياتهم خاصة اƅمتعلقة باƅمدينة، وƄƅن 
اƅغرب، اƄتشفوا فضاءً آخر مختلف عن  بعد احتƄاك اƅعرب باƅغربيين بعد هجرتهم إƅى

اƅفضاء اƅذي أƅفوƋ سواء من حيث اƅموقع اƅجغرافي أو اƅعادات أو اƅتقاƅيد أو اƅدين أو 
 اƅثقافة، وقد عرف هذا اƅفضاء بفضاء اƅغيرية، فما هو هذا اƅفضاء؟

 
                                                           

(3)  ،Δقسنطين ،ϱرϭمنت ΔمعΎجستير، جΎاسيني اأعرج، مذكرة مϭاأمير ل Δايϭء في رΎضϔال Δلجمر، هندسϭب ΔϠص1131-1111فضي ،ϡ31 نقا ،
Ύد الكتΎاتح Εراϭمنش ،Δنقدي ΕΎربΎمق ،Ύالرؤيϭ ءΎالبن Δالعربي Δايϭيصل، الرϔحي الϭد ط، عن سمر ر ،ϕدمش ،Ώالعر Ώ1111ص ،ϡ13. 

 .11حميد لحميداني، بنيΔ النص السردϱ من منظϭر النقد اأدبي، مرجع سΎبϕ، ص (1)
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 تعريف فضاء الغيرية:-3
فرعا جديدا من فروع اأدب باعتبارها اƅسردية حول مصطلح اƅغيرية نظرا ƅقلة اƅدراسات 

اƅمقارن، حاوƅنا من خال ما تناوƅناƋ في اƅفصل اƅتمهيدي عن مفهوم اƅغيرية في اƅدراسات 
اƅسردية وعن ما تناوƅناƋ في هذا اƅفصل عن مفهوم اƅفضاء أن نستخلص مفهوما شاما ƅهما 

 يتمثل في فضاء اƅغيرية.
صرها اƅفنية، وهو بذƅك ا يطابق فعا مادام اƅفضاء في اƅرواية يشƄل أهم عنصر من عنا

اƅفضاء اƅحقيقي ذي اأبعاد اƅمادية، بل إنه رسم من إبداع مخيلة اƄƅاتب، فقد صور ƅنا 
 Ƌنا هذƅ سƄمغلقة( حتى تعƅمفتوحة واƅمختلفة )اƅفضاءات اƅعرب في رواياتهم أهم اƅتاب اƄƅا

اƅروايات اƅعربية Ƅانت اƅفضاءات داات جماƅية ƅلمدينة اƅعربية، Ƅƅن في Ƅثير من 
اƅفضاءات اƅمتناوƅة تشير عادة إƅى اƅداات اƅسلبية Ƅااتساخ واƅقدم مما يعƄس حاƅة 

وبمعايشة اƅعرب ƅلغربيين بعد هجرتهم إƅى اƅبلدان اƅتخلف اƅتي تعيشها اƅبلدان اƅعربية، 
خر يختلف عن عاƅمهم عاƅم يتميز بدين آخر آاƅغربية خاصة فرنسا فقد تفتحوا على عاƅم 

وبعادات وتقاƅيد مغايرة باإضافة إƅى اƅثقافة واƅحضارة اƅمغايرة ƅلحضارة اƅعربية اإسامية 
في تناوƅهم Ɩƅخر اƅمختلف -بدينها وعاداتها وتقاƅيدها، عندها صور ƅنا اƅروائيون اƅعرب 

مƄتوبة باƅلغة اأجنبية وبخاصة اƄƅتاب تلك اƅمقارنة بين اƅثقافتين في Ƅتاباتهم اƅ -عنا
، ومن هنا نستنتج أن فضاء اƅغيرية هو:" ذƅك اƅفضاء اƅذي يتناول صورة اƅغرب اƅجزائريون

اƅحضارة غرب(، -اƅموقع اƅجغرافي )شرق باعتبارƋ آخرا مختلفا عنا ويشمل هذا ااختاف
اƅمغايرة ƅسلوƄات اƅعرب  ƅمتحررة()اواƅدين واƅثقافة واƅعادات واƅتقاƅيد باإضافة إƅى اƅسلوƄات

 .اƅمسلمين"
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تناوƅها "فرعون" في روايته فما هي أهم اƅفضاءات اƅتي  ،مادام اƅفضاء في اƅرواية متنوعا
 ؟"اأرض واƅدم"

 أنواع الفضاء:-ثانيا

ƅقد برزت وجوƋ متنوعة ƅلفضاء وفقا ƅرؤى اƅدارسين واƅباحثين في حقل اƅسردية 
(Norratology) :ومنها 

 (L'espace geographique): الفضاء Ƃمعادل للمƂان- 1

ويفهم اƅفضاء في هذا اƅتصور على أنه اƅحيز اƅمƄاني في اƅرواية أو اƅحƄي عامة، 
، حيث إن أغلب L'espace geographique (1))(ويطلق عليه عادة اƅفضاء اƅجغرافي 

 Ƌروائي باعتبارƅفضاء اƅدراسات تهتم بدراسة اƅجغرافيا يؤسس السرد ويعطي " فضاءا ا
للخيال مظهر الحقيقة، ويعلن واقعية المغامرة عبر نوع من اانعƂاس المجازي الذي يقطع 

، أي أن اƄƅاتب أو اƅروائي يقوم بتزويد اƅقارئ بحد أدنى من (2)أو يلغي شك القارئ"
ئ أو تحقيق اإشارات اƅجغرافية، تƄون فقط مجرد انطاق من أجل إطاق اƅعنان ƅخيال اƅقار 

 اƄتشافات منهجية ƅلفضاءات في اƅعمل اƅروائي.

" فإنها ربطت اƅفضاء اƅجغرافي بداƅته اƅحضارية واƅتي j.kristeva"جوليا Ƃريستيفا أما 
" Idiologémeاƅعصر " "اديولوجيم"تƄون عادة مرتبطة بعصر من اƅعصور، أو ما يسمى 

وهو ذƅك اƅطابع اƅثقافي اƅغاƅب في عصر من اƅعصور وƅذƅك ينبغي ƅلفضاء اƅروائي أن 
تناصيته، أي في عاقته مع اƅنصوص اƅمتعددة ƅعصر ما أو حقبة تاريخية يدرس دائما في 

 تعلق اƅفضاء اƅجغرافي باƅمضمون اƅروائي. Ƃريستيفاومن هنا تعلن  ،(8)محددة

                                                           
 .51حميد لحميداني، بنيΔ النص السردϱ من منظϭر النقد اأدبي، مرجع سΎبϕ، ص (3)
 .ϡ311، ص3111، 3ار البيضΎء، طمحمد العΎفيΔ، الخطΏΎ الرϭائي عند اميل حبيبي، مطبعΔ النجΎح الجديدة، الد (1)
 J.Kristeva,le texte du roman,approche، نقا عن 51حميد لحميداني، بنيΔ النص السردϱ من منظϭر النقد اأدبي، مرجع سΎبϕ، ص (1)

sémiotique structure discursive transformationnelle,Mouton,1976, p182. 
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" حتى  اƅنص أبعادا نفسية واجتماعية وتاريخية وعقائدية ويƄتسب اƅمƄان اƅجغرافي داخل
 .(1)إننا نسترجع هذƉ السياقات واأبعاد عند استرجاعنا للمƂان نفسه، أو ما يرتبط به"

   (Espace sémantique) :الفضاء الدالي– 2

اƅفضاء اƅداƅي ومن خال تسميته ƅيس فضاء ملموسا بمعنى أن ƅيس ƅه مساحة في 
فهو مسأƅة معنوية ƅها عاقة باƅلغة اƅمجازية أو ما يدعى اƅصورة اƅتي تبدعها ƅغة اƅواقع، 
 اƅحƄي.

ويتضح مفهوم اƅفضاء اƅداƅي من خال اƅداات واأبعاد اƅمجردة اƅتي يتخذها اƅمƄان 
" في تصورها "سيزا قاسمأو اƅفضاء Ƅاƅبعد ااجتماعي، أو اƅسياسي، وهذا ما عبرت عنه 

بأنه حامل لمعنى ولحقيقة أبعد من الحقيقة الملموسة، فإن ثمة ظاهرة واية "ƅلمƄان في اƅر 
أخرى لها أهمية Ƃبيرة بالنسبة إلى تشƂيل عالم الرواية وهي إضفاء البعد المƂاني على 

 .(4)"الحقائق المجردة، أي دور الصورة في تشƂيل الفƂر البشري

 Espace)" أن هناك فضاءا داƅيا G.Gentte جيرار جنيتƄما يرى "

sémantique)  فضاءƅلغة اأدبية وهذا اƅ حقيقيƅول اƅمدƅمجازي واƅول اƅمدƅيتأسس بين ا
من شأنه أن يلغي اƅوجود اƅوحيد ƅامتداد اƅخطي ƅلخطاب، وهذا حسب رأيه ما يسمى 

Ɖ يتخذ"إن الصورة، هي في الوقت نفسه الشƂل الذي إذ يقول"  (Figure)باƅصورة 
الفضاء، وهي الشيء الذي تهب اللغة نفسها له، بل إنها رمز فضائية اللغة اأدبية في 

 .(3)عاقتها مع المعنى"

                                                           
، نقا عن عز الدين 11، ص1111، 3ة في مكΎنيΔ النص الشعرϱ، مؤسسΔ اانتشΎر العربي، بيرΕϭ، طفتحيΔ كحϭϠش، باغΔ المكΎن، قراء (3)

 .11المنΎصرة، شΎϬدة في شعريΔ اأمكنΔ، ص
 31سيزا أحمد قΎسϡ، بنΎء الرϭايΔ، دراسΔ مقΎرنΔ في ثاثيΔ نجيΏ محϭϔظ، مرجع سΎبϕ، ص (1)
(1) ϕبΎالنص اأدبي، مرجع س Δ47، نقا عن 13-11، صحميد لحميداني، بني-G. Gentte,Fugures II,Seuil,1976K p46 
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هنا عن اƅلغة اƅمجازية، حيث إن اƅفضاء بهذا اƅمفهوم ƅيس ƅه مƄان  "جنيت"يتحدث 
ملموس في اƅواقع أنه مجرد مسأƅة معنوية، ثم إن اƅنقاد اƅذين تناوƅوا اƅفضاء قد اشترطوا 

 أو تخيله. شرطا أساسيا وهو وجود مجال مƄاني محدد يمƄن إدراƄه

 الطباعي:، أو الفضاء (L'espace Textuel)فضاء النصي: ال– 3

"الƂتابة ليست تنظيما لأدلة به اƅمƄان اƅذي يحتله اƅنص على اƅصفحة، ذƅك أن ويقصد 
على أسطر أفقية ومتوازية فقط، إنها قبل Ƃل شيء توزيع لبياض وسواد على مسند وهو 

 .(1)في عموم الحاات الورقة البيضاء"

تمأ بها اƄƅتابة فضاءها بواسطة اأحرف أي أنه يهتم بمساحة اƅورقة واƅطريقة اƅتي 
اƅطباعية، Ƅما يمƄن أن يلحق بدراسة فضاء اƅنص تشƄيل Ƅتابة اƅعنوان اƅذي يشغل فضاء 
اƅغاف، وافتتاحيات ونهايات اƅفصول، باإضافة إƅى تغييرات اƄƅتابة اƅمطبعية واƅفهارس، 

 –عتبارها أحرفا طباعية با -"ذلك الحيز الذي تشغله الƂتابة ذاتهافاƅفضاء اƅنصي هو 
على مساحة الورق، ويشمل ذلك طريقة تصميم الغاف، ووضع المطالع، وتنظيم 

 .(2)الفصول، وتغيرات الƂتابة المطبعية وتشƂيل العناوين، وغيرها
" باƅفضاء اƅنصي اهتماما Ƅبيرا، وهو ƅم يهتم  M.Buttor"ميشال بوتور وقد اهتم 

ƅفضاء اƅنص باƅنسبة أي مؤƅّف، فنجدƋ يقدم تعريفا هندسيا ƅلƄتاب باƅرواية وحدها، بل نظر 
"إن الƂتاب، Ƃما نعهدƉ اليوم، هو وضع مجرى الخطاب في أبعاد المدى الثاث، إذ يقول: 

 .(3)وفقا لمقياس مزدوج هو طول السطر، وعلو الصفحة"
 د اƅصفحات.اب اƅذي يقاس عادة بعدأما اƅبعد اƅثاƅث اƅذي يتحدث عنه فهو سمك اƄƅت

                                                           
، نقا عن محمد بنيس، الشعر العربي الحديث بنيΎته ϭإبدااتΎϬ، دار تϭبقΎل لϠنشر، الدار 11فتيحΔ كحϭϠش، باغΔ المكΎن، مرجع سΎبϕ، ص (3)

 .333، ص3111، 3البيضΎء، المغرΏ، ط
(1) ،ϱالنص السرد Δص حميد لحميداني، بني ،ϕبΎنقا عن 55مرجع س ،H.Mitterand,Le discours du roman, P.U.F,1980,P 192. 
، 3113، 3المرجع نϔسه، ن ص، نقا عن ميشΎل بتϭر، بحϭث في الرϭايΔ الجديدة ، تر فريد أنطϭنيϭس، منشϭراΕ عϭيداΕ، بيرΕϭ، ط (1)

 .331ص
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باإضافة إƅى ذƅك نجدƋ يتحدث عن مجموعة من اƅمظاهر اƅتي تشƄل فضاء اƅنص 
وهي: اƄƅتابة اأفقية، اƄƅتابة اƅعمودية، اƅهوامش، اƅرسوم واأشƄال، اƅصفحة ضمن 

 .(1)اƅصفحة، أƅواح اƄƅتابة، اƅفهارس

اƅحƄي إا أنه ا ارتباطا وثيقا بمضمون وعلى اƅرغم من أن اƅفضاء اƅنصي ا يرتبط 
يخلو من اأهمية إذ يمƄنه تحديد طبيعة تعامل اƅقارئ مع اƅنص مما يؤدي إƅى فهم خاص 

 ƅلعمل.

إذا فاƅفضاء اƅنصي هو Ƅذƅك فضاء مƄاني ذƅك أنه ا يتشƄل إا عبر مساحة معينة 
، اƅشخصياتمتمثلة في اƄƅتاب، إا أنه مƄان محدود وا عاقة ƅه باƅمƄان اƅذي تتحرك فيه 

 فهو بذƅك فضاء اƄƅتابة اƅروائية.

 الفضاء Ƃمنظور أو Ƃرؤية:– 4

، إذ ، واƅتي يقدم بها عاƅمه اƅروائييتعلق هذا اƅفضاء بموضوع زاوية اƅرؤية عند اƅراوي
"هذا الفضاء محوّل إلى Ƃلٍ، إنه واحد وواحد فقط، مراقب ": Ƃ"J. Kristévaريستيفا تقول 

بواسطة وجهة النظر الوحيدة للƂاتب التي تهيمن على مجموع الخطاب بحيث يƂون 
المؤلف بƂامله متجمعا في نقطة واحدة، وƂل الخطوط تتجمع في العمق حيث يقبع الƂاتب، 

تنسج الملفوظات بواسطتهم الذين  (Les actants)وهذƉ الخطوط هي اأبطال الفاعلون 
  .(2)"المشهد الروائي

اƅراوي هو اƅذي يدير حرƄات اأبطال واأشياء في اƅعاƅم اƅروائي وفقا ƅخطة مرسومة، ف
قامة اƅحدث اƅروائي  فاƅفضاء هنا يشبه اƅخطة اƅعامة ƅلراوي أو اƄƅاتب في إدارة اƅحوار، وا 

                                                           
(3)  ϕبΎمرجع س ،ϱالنص السرد Δالجديدة، ص ، 51، صحميد لحميداني، بني Δايϭث في الرϭر، بحϭل بتΎ311-311-311-335نقا عن ميش-

311-313. 
 p186.J.Kristeva,le texte du roman,، نقا عن 13المرجع نϔسه، ص (1)
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تشبّه اƅرواية في هذƋ اƅحاƅة باƅواجهة " Ƃ"J. Kristévaريستيفا بواسطة اأبطال، حتى أن 
 .(1)اƅمسرحية

يتضح ƅنا من خال ما سبق تقديمه أن Ƅا من اƅفضاء اƅداƅي وƄمنظور ƅه مجاƅه 
اأول يعنى باƅصورة في اƅحƄي اƅروائي بينما يعنى اƅثاني بزاوية اƅنظر اƅخاص به، إذ أن 

اƅجغرافي هو اƅفضاء اأقرب إƅى اƅعاƅم عند اƅروائي أو اƄƅاتب، في حين نجد أن اƅفضاء 
اƅواقعي ذƅك أنه اƅفضاء اƅذي تتحرك فيه اƅشخصيات اƅروائية أو يتخيل أنها Ƅذƅك، أما 

Ƅك فضاء مƅذƄ نصي فيعدƅفضاء اƅتياƅورقية اƅمساحة اƅتشغلها  انيا غير أنه متعلق فقط با
 اƄƅتابة اƅروائية.

افي هو اƅحيز اƅمƄاني في اƅرواية، وقد اهتمت وƄنا قد أشرنا سابقا إƅى أن اƅفضاء اƅجغر 
عطاء اƅخيال مظهرا حقيقيا، ƅذا  به عديد اƅدراسات اƅسردية أهميته في تأسيس اƅسرد وا 
سنحاول اƅتطرق إƅيه من خال رواية اأرض واƅدم، مقسمين إياƋ إƅى قسمين: فضاء مفتوح 

 .ومغلق

III-الفضاء الجغرافي: تصنيف 

: تطلق سمة اانفتاح في اƅدراسات اƅسردية على اأمƄنة اƅعامة المفتوح الفضاء– أوا
Ƅاƅشوارع واƅمدن  (4)""دون قيد أو شرطاƅتي يتردد عليها اƅناس في مختلف اأوقات 

 واƅطرقات واƅقرى وغيرها.

إƅى أهمية هذا اƅنوع من اأمƄنة، حيث إنه قال بأن هذا اƅنوع  "حسن بحراوي"وقد أشار 
"بمادة غزيرة من الصور والمفاهيم التي ستساعدنا على  -امحاƅة–من اأفضية سيمدنا 

                                                           
(3)  ϕبΎمرجع س ،ϱالنص السرد Δنقا عن 13ص، حميد لحميداني، بني ،,p185.J.Kristeva,le texte du roman 
(1)  ،ϡدر رحيΎمحمد خيضر، بسكرة، عبد الق ΔمعΎراه، جϭدكت Δحϭأطر ،ϱسعد ϡابراهي ΕΎايϭفي ر ϱالنص السرد Δ1135ه/3111-ه3111بني-

 .ϡ11، ص1111، 3، نقا عن فϬد حسين، المكΎن في الرϭايΔ البحرينيΔ، فراديس لϠنشر ϭالتϭزيع، ممϠكΔ البحرين، طϡ311، ص1131
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تحديد السمة أو السمات اأساسية التي تتصف بها تلك الفضاءات، وبالتالي اإمساك بما 
 (1)المتصلة بها" هو جوهري فيها، أي مجموع القيم والداات

وƅتبيين اƅقيم واƅداات اƅتي تحدث عنها حسن بحراوي، سنحاول تناول أهم اأفضية 
 واƅدم، واƅتي ستƄون على اƅنحو اƅتاƅي:رواية اأرض  اƅتي تناوƅتها اƅمفتوحة 

 الشارع: – 1

اƅعربية اƅشارع في اƅرواية اƅعربية من قبل اƅروائيين اƅذين Ƅتبوا روايات عن اƅمدن احتل 
باعتبارƋ مسارا وشريانا ƅلمدينة  وƄانت ƅه جماƅياته اƅمختلفة، مƄانا بارزا في اƅرواية اƅعربية،

وفي اƅوقت نفسه اƅمصب اƅذي يصب فيه اƅليل واƅنهار أشغاƅهما وتجلياتهما، فهو اƅمسار 
 .(4)واƅمصب في آن واحد

"الخيط الفاصل بين في اƅمدينة فهو Ƅما يمثل اƅشارع أيضا أحد اƅعامات اƅمƄانية اƅبارزة 
عالمين عالم السر، وعالم الجهر.. إذ عند البيوت والمنازل ينتهي عالم الناس السري، 
ويبدأ عالمهم العلني، حيث يبدأ الشارع وحين تنƂشف اأسرار وتعلن اأعماق عن 

 .(3)خفاياها.. إنه الشارع النابض بالحياة"

، ارع واأزقة نظرا أهميتها في تشƄيل صورة اƅمدينةوقد اهتم موƅود فرعون بوصف اƅشو 
ƅذƅك نجدƋ قد رƄز على استعراض اƅتفاصيل اƅطبوغرافية ƅلمƄان واƅتي ستساعدنا في معرفة 

 أهم اƅسمات اƅتي يتسم بها، فنتعرف من خاƅها على أهم اƅداات اƅتي يقوم عليها.

"A la sortie de la gare stationnaient une invraisemblable multi-

tude de fiacres, omnibus, charrettes, voitures de toutes sortes, 

                                                           
، نقا عن حسن بحراϱϭ، بنيΔ الشكل الرϭائي، 311-311، صيΕΎ ابراهيϡ سعدϱ ، مرجع سΎبϕعبد القΎدر رحيϡ، بنيΔ النص السردϱ في رϭا (3)

 .ϡ11، ص1111، 1المركز الثقΎفي العربي، الدار البيضΎء، المغرΏ، بيرΕϭ، ط
 .ϡ15-11، ص3111، 3شΎكر النΎبϠسي، جمΎليΕΎ المكΎن في الرϭايΔ العربيΔ، المؤسسΔ العربيΔ لϠدراسϭ ΕΎالنشر ϭالتϭزيع، بيرΕϭ، ط (1)
ϡ، 1131-1131هنيΔ جϭادϱ، صϭرة المكΎن ϭدااته في رϭايϭ ΕΎاسيني اأعرج، رسΎلΔ دكتϭراه العϡϭϠ، جΎمعΔ محمد خيضر، بسكرة،  (1)

ϡ، 1111، 3، نقا عن أحمد زبير، جمΎليΕΎ المكΎن في قصص إليΎس الخϭرϱ، دراسΔ نقديΔ، التنϭخي لϠطبΎعϭ Δالنشر، الربΎط، ط331ص
 .11ص
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et même des automobiles! Et puis, quel monde! des enfant, des 

hommes, des femmes qui semblaient tous pressés et avoir un 

n déterminé qu'il fallait atteindre rapidementbut bie"(1). 

Ƃم  !" وفي مخرج المحطة تقف قوافل ا حصر لها من عربات الƂراء، والعربات اليدوية
 .(2)أطفال ورجال ونساء يبدو أنهم جميعا عجالى" !هي غفيرة هذƉ اأعداد من الناس

خاصة  –اƅحيوية واƅنشاط، ذƅك أن اƅحياة في اƅمدن اƄƅبرى  تيففي هذا اƅنص نجد صف
تختلف عنها في اƅمدن اƅصغيرة واƅقرى، Ƅما تلعب اƄƅثافة اƅسƄانية دورا بارزا في  –اƅغربية 

زيادة حدة اƅنشاط مما يوƅد Ƅثرة اƅحرƄة واƅضوضاء، فاƅشوارع في اƅبلدان اƅغربية تمتاز بƄثرة 
ƅة وااتساع على خاف اƄحرƅسلبية اƅها صفة اƅ تيƅعربية اƅقتامة شوارع اƅضيق واƅوا

"Amer se retrouva dans la ruelle vide qu'il remonta vers la djema 

L'ombre des maisons voilait les dalles, les rigoles, les creux et 

les bosses  "(8). 

وƂان ظل البيوت يستر  " وجد عامر نفسه في الزقاق الخالي الذي يصعد إلى تاجماعت،
 .(4)الباط، والمجاري، والحفر والنتوءات"

وهي "ااƄتظاظ" فخاصية ونجد اƅروائي يتناول هذا اƅمقطع أيضا ƅيشير إƅى صفة أخرى 
اƅبشري تطبع شوارع وساحات اƅمدينة وذƅك من خال بعض اƅملفوظات اƅوصفية: ااƄتظاظ 

 اƅسيارات على مختلف أنواعها.قوافل ا حصر ƅها من عربات اƄƅراء، 

ويواصل اƅروائي وصفه Ƅƅثرة اƅحرƄة في باريس واƄتظاظها باƅسƄان ƅيس فقط خارج 
 Ils s'engagèrent dans le métro et"  اƅمحطة، وƄƅن في معظم شوارعها

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,Editions Talantikit, Bejaïa, 2002,  p 45. 
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، تر عبد الرزاϕ عبيد، دار تانتيقيΕ لϠنشر ϭالتϭزيع، بجΎيΔ، د Ε، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 171. 
 .ϭ111الدϡ، صمϭلϭد فرعϭن، اأرض  (1)
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débouchèrent quelques instants après sur un large boulevard 

aussi animé, aussi tumultueux que la gare. Amer suivait ses 

compagnons qui semblaient partager son malaise et son 

indécision. Ils prirent une artère moins fréquentée puis 

montèrent une petite rue, tournèrent encore à d'autres 

croisement et s'arrêtèrent enfin devant un vieil hôtel haut et 

    y entrèrentétroit. Ils "(1). 

" اندلفوا في قطار اأنفاق ليخرجوا منه بعد وقت معين في شارع ا يقل حيوية وجلبة 
عن المحطة.. ثم انحنوا زقاقا أقل حرƂة، وصعدوا طرقا صغيرة وانحنوا مرة أخرى نحو 

 .(2)"ملتقيات أخرى، ثم توقفوا أخيرا أمام نزل قديم ضيق وشاهق، فدلفوا فيه

بعد تعب وجد نفسه تائها بين اƅحشود  ليونب اƅقطار محطة عامر إƅىوبعدما وصل 
واƅتي ƅم ير مثيا ƅها في حياته، فأحس باƅتيه وخاف من اƅضياع وسط  اƅمحطةاƄƅبيرة في 

 ,Dès son arrivée à la gare de Lyon" تلك اƅجماهير اƅغفيرة وتلك اƅضوضاء 

après une nuit blanche dans le train, il constata que ses 

compagnons ne l'abandonnaient pas. Mais il se voyait perdu 

dans une inimaginable cohue, dans un enfer de rumeurs, de 

bruits, perdu dans la foule grouillante de tout un peuple qui 

 pas s'égarers'éveillait, Il eut beaucoup de mal à ne "(3). 

" بمجرد أن وصل إلى محطة القطار بليون، بعد قضاء ليلة لياء احظ أن مرافقيه لم 
يتخلوا عنه، ووجد نفسه تائها في حشود ا يمƂن تخيلها، أتون من الضوضاء والجلبة، 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 45. 
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 44. 
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ضاع في الجماهير الزاخرة لمجتمع قد استيقظ بأƂمله، فعانى عناء Ƃبيرا خوفا من 
 .(1)الفقدان"

اتساع اƅشوارع بفرنسا وƄثرة اƅحرƄة بها، باإضافة إƅى ااƄتظاظ رؤية وتجسد صورة 
اƅشخصية اƅرئيسية ƅشارع اƅمدينة واƅذي يعد حسب تصورها مƄانا يستقطب جميع اƅناس من 

 اƅعاقاتفيه  تعرضمختلف اأعمار واƅفئات ااجتماعية، وهو بذƅك اƅمسرح اƅذي 
 مختلف فئات اƅمجتمع.ااجتماعية اƅمتمثلة في 

  البنايات )الدور والعمارات(: – 2

واƅدور عند " فرعون" ا تقل أهميتها عن أهمية اƅشوارع، وسنبدأ باستخراج  إن اƅبنايات 
 مواصفاتها وصوا إƅى اƅتعرف على مجموع اƅقيم واƅداات اƅتي تنهض بها هذƋ اƅمواصفات.

"Ils habitaient au bout d'une rue bien droite, bordée de 

maisons de briques toutes identiques, hautes, sombres et 

 tristes mais qui parurent imposantes au petit Kabyle"(2). 

" Ƃان القبائل يقطنون في طريق مستقيمة تماما وبجوارها دور متشابهة من القرميد، 
 .(3)عيني القبائلي الصغير" مرتفعة وداƂنة وحزينة، ولƂنها تبدوا ضخمة جدا في

فقد أمدنا هذا اƅنص بإحدى اƅسمات اƅتي تميز اƅبناية في فرنسا، فهي وحسب اƅنص 
تمتاز باƅقدم، وقد أحاƅتنا على ذƅك بعض اƅملفوظات اƅوصفية Ƅقوƅه: متشابهة من اƅقرميد، 
فهذƋ اƅصفات تحيل إƅى قدم اƅمباني اƅفرنسية اƅتي Ƅان يسƄنها اƅعرب في فرنسا، حيث إن 

في عهود قديمة، وما يزيد في تبيان قدم تلك اƅدور ذƅك اƅلون اƅداƄن اƅقرميد قد استعمل 

                                                           
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 47. 
(1) ،ϡالدϭ ن، اأرضϭد فرعϭلϭ11ص م. 
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اƅدال على قدمها نتيجة قدم طائها، فهي ƅم تدهن من مدة طويلة حتى أدى ذƅك إƅى قتامة 
 ƅونها مما جعلها حزينة اƅمنظر Ƅئيبة ƅشدة قدمها، فا تسر عين اƅناظر أو اƅمار بجوارها.

اƅقبائل في فرنسا إƅى تدهور اأوضاع ƅمƄان سƄنى  فقد بين اƄƅاتب من خال وصفه
 Ƌقبائلي أثناء تواجدƅتي يعيشها اƅصعبة اƅيعيل أهله  بهااƅ ان يحلم بعيشة رغدةƄ ذيƅوهو ا

 اƅذين ينتظرونه في قريته.

  الحقول الباريسية:– 3

ƅطاƅما نظر اƅعربي إƅى اƅباد اƅغربية على أنها بلد اأحام نظرا ƅجماƅها اأخاذ وطبيعتها 
 Ƌلها ويقضي على فقرƄ من سيزيل همومه Ƌساحرة، فهي في اعتقادƅا "Notre 

parisienne qui connaissait les jardins de la capital et qui avait 

passé son enfance en banlieue, n'ignorait aucun des charmes 

de la belle saison: oiseaux, fleurs, verdure, sans compter ce 

que chacun sait conventionnellement grâce aux livres qu'on a 

pu lire dès l'enfance. Néanmoins ses oiseaux de France se 

ressemblaient tous, ses fleurs étaient des corolles vives 

cultivées avec amour, disposées artistiquement, ses verdures 

étaient des massifs géométriques, des carrés de légumes 

cultivés avec soin ou des bois touffus, sertis de routes 

goudronnées: une nature embellie par l'artifice, guindée et 

élégante comme une femme discrètement poudrée dans sa 

 tenue de sortie"(1). 

                                                           
(3) 37.-Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 36 
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" وبارسيتنا التي Ƃانت تعرف بساتين العاصمة الفرنسية والتي قضت طفولتها بضواحيها 
ا تجهل الفتنة الساحرة للفصل الجميل: العصافير واأزهار وااخضرار، دون أن نحسب 

لتي استطعنا قراءتها بدءا من سنوات الطفولة، مايعرفه Ƃل واحد منا تواترا بفضل الƂتب ا
ومع ذلك فإن جميع عصافير فرنسا متشابهة، وتيجان أزهارها ذات ألوان زاهية، ومزروعة 
بحب، ومرصوفة بطريقة فنية، واخضرارها من اأشجار المشذبة هندسيا، ومن مربعات 

عة مزدانة اصطناعيا، البقول المزروعة بعناية، وغاباتها Ƃثيفة مرصعة بطرق مزفتة: طبي
 .(1)ومتصنعة ورشيقة Ƃامرأة بمابس خروجها، ومساحيقها المحتشمة"

اتساع اƅحقول اƅباريسية وƄثرة جماƅها، حتى  إƅى  تحيلنا هذƋ اƅمواصفات ƅلحقول اƅباريسية
تمون أضحت مثل اƅفتاة اƅمتبرجة اƅمهتمة بجماƅها، فاƅغربيون عامة واƅفرنسيون خاصة يه

وجمال حقوƅهم مما يزيد اƅباد جماا وتحضرا على خاف اƅجزائريين اƅذين ا بنظافة 
 يهتمون Ƅثيرا بذƅك.

 السجن: -4

يعتبر اƅسجن هو اآخر مƄانا من اأمƄنة اƅتي تجسد اƅمدينة فهو مرتبط بها، Ƅƅنه على 
خاف اأمƄنة اأخرى هو اƅمƄان اƅعدائي ƅلشخصية من خال انغاقه وضيقه وظلمته 

ذا Ƃانت حرية اإنسان هي جوهر وجودƉ والقيمة اأساسية لحياته فإن السجن  بشاعتهو  " وا 
هدار للحياة"  .(2)هو استاب لهذƉ الحرية، وبالتالي فهو استاب للوجود وا 

اƅسلبية اƄƅبيرة اƅتي يترƄها اƅسجن في اƅنفس، فقد احتل مƄانة بارزة في  ونظرا Ɩƅثار
وƅم يعنى اƅروائيون اƅعرب بمƄان عناية جماƅية Ƅبيرة، Ƅما اعتنوا باƅسجون، وقد اƅرواية، 

                                                           
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
، نقا عن مصطϰϔ التϭاتي، دراسΔ في رϭايΕΎ 313هنيΔ جϭادϱ، صϭرة المكΎن ϭدااته في رϭايϭ ΕΎاسيني اأعرج، مرجع سΎبϕ، ص (1)

 .311-311، ص1111، 1الΎϔرابي، بيرΕϭ، طنجيΏ محϭϔظ، الϠص ϭالكاΏ، الطريϕ، الشحΎذ، دار 
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Ƅتب أغلبهم عن هذا اƅمƄان من خال تجربة واقعية خاصة، وهذا اƅتفرد في اƅوقت ذاته في 
 .(1)وصف اƅسجون ƄأمƄنة روائية ƅها جماƅية فنية

فقد عانى عامر أيام تواجدƋ في اƅسجن )اƅمعتقل( بصفته سجين حرب،  "عامر"ويصف 
 Dès leبقرب أجله"  اƄثيرا ومر بأوقات صعبة خلقت ƅه حاƅة نفسية متدهورة شعر خاƅه

début de septembre, les Allemands, qui avaient envahi la 

France, le trouvèrent à Douai. Il fut capturé avec quelque jeunes 

compatriotes et expédié en Allemagne, comme prisonnier de 

guerre. Il connut plusieurs camps, le travail forcé et les coups. 

Il passa cinq années dans un pays maudit, une plaine glacée et 

    ! brumeuse, ou il crut laisser ses os. Et pourtant, il en revint

"(4). 

" وجدƉ األمان الذين غزوا فرنسا في بداية شهر سبتمبر ب:دووي، وألقي القبض عليه 
مثله مثل Ƃثير من مواطنيه، وسجن بألمانيا بصفته سجين حرب، وعرف هناك عديد 
المحتشدات، واأعمال الشاقة، والضربات الموجعة، وقضى خمس سنوات في بلد لعين، 

 .(3)متجمدة، خيل له أنه سيقضي نحبه فيه، ومع ذلك عاد"سماؤƉ داƂنة، وسهوله 

" باƅسجن في أƅمانيا ضغط نفسي Ƅبير أحس خاƅه اƅبطل باأƅم "عامرفقد نتج عن تواجد 
باƅسجن فقط بل امتد إƅى بعد خروجه،  Ƌواƅمرارة واƅشتات، وƅم يقتصر هذا اأƅم على تواجد

Ƅان سلبي يقضي على حرية اƅشخصية، نه مإفاƅسجن يحمل عديد اƅداات اƅسلبية إذ 
فيجعل حياتها مملة وتعيسة فيه ƅذƅك يعتبر مƄانا مƄروها يثير اإحساس باƅضيق 

 وااستاب.
                                                           

 .311شΎكر النΎبϠسي، جمΎليΕΎ المكΎن في الرϭايΔ العربيΔ، مرجع سΎبϕ، ص (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 59. 
 .13مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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ونظرا انشغال اƅروائي باƅتاريخ اƅوطني، فقد ربط اƅسجن هنا بااستعمار، حيث إن فرنسا 
 .حربها مع أƅمانياقد قامت بتجنيد اƅمهاجرين اƅجزائريين من أجل اƅمشارƄة في 

 الفضاء المغلق: -ثانيا
 Ƅاƅغرفة واƅبيت  (1)اƅمغلق هو Ƅل مƄان محدود من حيث اƅمساحة واƅمƄونات اƅمƄان 
تƄتسب ، وا تƄاد تخلو رواية من ذƄر بعض اأمƄنة اƅمغلقة، ƅذƅك فهي واƅمقهىواƅمطعم 

 أهمية باƅغة في اأعمال اƅروائية.

 الغرفة:– 1
جزءا ا يتجزأ من اƅبيت هذا اأخير اƅذي يعد مأوى تأوي إƅيه جميع تعتبر اƅغرفة 

"ليس مجرد مƂان نحيا ونسƂن فيه ، فاƅبيت إذا هو اƅمخلوقات من أجل اƅراحة وااستقرار
نما هو جزء من Ƃياننا ووجودنا اإنساني" فقد جعل ƅه غاستون باشار جسدا ƅذƅك  (2)وا 

 Ƌ(8)"ذي يتيح له أن يحلم بهدوء" عالم اإنسان اأول الوروحا وعد. 
" يخلق استمرارية لإنسان في الحياة، وبدونه يصبح Ƅما يذهب إƅى أن اƅبيت هو اƅذي 

 .(4)اإنسان Ƃائنا مفتتا"

اƅموجودة فيه واƅتي تعد مƄونا وعلى اƅرغم من أهمية اƅبيت في حياة اإنسان إا أن اƅغرفة 
 Ƅ "Ils avaient une chambreاƅضيق واƅوسخ من مƄوناته قد تحمل داات سلبية 

au premier: une longue pièce au plafond enfumé, avec une 

fenêtre sur le pignon et une autre sur la façade. Sur le parquet 

sale et gluant s'alignaient trois lits. Au fond il y avait une vieille 

armoire, un matelas plié et tout autour des ballots de linge, des 

                                                           
، نقا عن فϬد حسين، المكΎن في الرϭايΔ البحرينيΔ، 111سΎبϕ، ص عبد القΎدر رحيϡ، بنيΔ النص السردϱ في رϭايΕΎ إبراهيϡ سعدϱ، مرجع (3)

 .ϡ311، ص1111، 3فراديس لϠنشر ϭالتϭزيع، البحرين، ط
، نقا عن غΎدة اإمϡΎ، جΎستϭن بΎشار، جمΎليΕΎ 311هنيΔ جϭادϱ، صϭرة المكΎن ϭدااته في رϭايϭ ΕΎاسيني اأعرج، مرجع سΎبϕ، ص (1)

 ΔعΎطبϠير لϭرة، التنϭطالص ،Εϭالنشر، بيرϭ3 ،1131ص ،ϡ111. 
 .ϡ11-11، ص3111 -ه3111، 1ينظر، غΎستϭن بΎشار، جمΎليΕΎ المكΎن، تر غΎلΏ هϠسΎ، المؤسسΔ الجΎمعيΔ لϠدراسϭ ΕΎالنشر، بيرΕϭ، ط (1)
 .11المرجع نϔسه، ص (1)
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couvertures. Près de la porte une petite table pleine de 

vaisselle, à coté d'un poêle en fonte. C'était là qu'ils se 

retrouvaient ou se relayaient pour se laver, manger et dormir, 

    ailchaque jour, après le trav"(1). 

ولديهم غرفة في الطابق اأول: وهي غرفة طويلة دخناء السقف بها نافذة في أعلى " 
الجدار المثلث الماصق للسطح، وأخرى تطل على الواجهة وعلى أرضيتها العفنة اللزجة 

مطواة، وعلى جميع الجوانب أƂياس  تقاطر ثاثة أسرّة، وفي المؤخرة خزانة قديمة، وحشيّة
المابس واأغطية، وبالقرب من الباب طاولة صغيرة تƂدست عليها اأواني المنزلية، 
وبجانبها مدفأة من الحديد المسبوك، ذاك هو المƂان الذي يتواجدون فيه أو يتداولون فيه 

 .(2)على الغسل واأƂل والشرب"

ت اƅسلبية اƅتي امتازت بها اƅغرفة اƅتي Ƅان هذا اƅنص إƅى مجموعة من اƅداايحيلنا 
يعودون إƅيها بعد يوم شاق من أجل اƅراحة وااسترخاء، إذ Ƅانوا يسƄنها اƅقبائليون في فرنسا 

وƅعل أهم صفة تمتاز بها غرفتهم صفة اƅضيق وااتساخ، حيث أشار اƅراوي في مطلع 
د اƅعمال اƅجزائريين، وما زاد في اƅنص إƅى أنهم يملƄون غرفة واحدة على اƅرغم من Ƅثرة عد

إبراز مدى ضيقها تقاطر اأسرة اƅثاثة، باإضافة إƅى اتساخها Ƅونها قديمة حتى أن سقفها 
قد تغير ƅونه وأصبح داƄنا من شدة اƅقدم، Ƅأنهم يعيشون في زنزانة أرضها متسخة واأثاث 

باإضافة إƅى  س واأغطية بها قديم، ومما يزيد في وحشية اƅغرفة اƄتظاظها بأƄياس اƅماب
تƄدس اأواني على طاوƅة صغيرة، ووجود مدفأة من اƅحديد بجانبها، هƄذا Ƅان اƅقبائليون 

 يعيشون في باد غير بادهم يعانون اأمرين من أجل إعانة ذويهم.

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 47. 
 .15-11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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رجع "عامر" من اƅسجن بعد خمس سنوات أراد اƅبحث عن غرفة يسƄن فيها، وبعدما 
باƅسƄان وقد Ƅان  يعجفذهب إƅى نزل اƅسيدة "غاريت" Ƅƅنه ƅم يجد غرفة وذƅك Ƅƅون نزƅها 

 Amer cherchait une chambre. Madame Garet" جلهم من شمال إفريقيا 

avait un petit hôtel de vingt-quatre «clés». Toutes les pièces 

étaient occupées par des Nord-Africains. Mais aucun Kabyle. 

Des gens ignares, plus ou moins noirs de peau, laids, mal 

vêtus, mal dégrossis, ne parlant que leur arabe guttural et 

  enroué"(1). 

بأربع وعشرين "مفتاحا" جميع  عامر يبحث عن غرفة. وƂان للسيدة غاريت نزل Ƃان "
ن سود ويمّ غرفه يقطنها أناس من شمال أفريقيا. وليس من بينهم قبائلي واحد. رجال أ

البشرة نسبيا، دميمون، رثوا المابس والهيئة، بُدن ا يتƂلمون سوى لغتهم العربية 
 .(2)الحنجرية الباحة"

يحمل هذا اƅنص بين طياته عديد اƅداات، فقد صور اƅروائي اƅحاƅة اƅتي يبدو عليها 
أنهم يختلفون عن سƄان فرنسا في اƅبشرة واƅثقافة فهو أناس أميون وسود سƄان اƅنزل إذ 

اƅبشرة باإضافة إƅى أنهم فقراء حيث وصفهم اƅروائي بأنهم رثوا اƅمابس ƅذƅك يسƄنون نزا 
 .يتصف بااƄتظاظ اƅثةمن اƅدرجة اƅث

واƅغرفة اƅتي Ƅان يسƄنها "عامر" مع زوجته "ماري" في فرنسا ا تختلف عن حال Ƅوخ 
 Ƅ "Quant à la bicoqueمومة في قرية إيغيل نزمان من حيث اƅقدم وااتساخ واƅضيق 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 60. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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de Kammouma, elle ne vaut guère mieux que la chambre 

meublée n°4 "(1). 

 .(2)ليست أحسن حاا منه" 4فإن الغرفة المجهزة رقم " Ƃوخ Ƃمومة 

 المنجم:– 2

ƅم يجد اƅشباب اƅجزائري ƅلظروف اƅقاسية اƅتي Ƅان يعيشها اƅجزائريون إبان اƅثورة  نظرا
فطمعوا في اƅعيش اƅرغد من حل سوى اƅهجرة إƅى فرنسا من أجل إعاƅة ذويهم اƅمحتاجين، 

إا أنهم تفاجؤوا  بصعوبة اƅعيش وصعوبة ظروف اƅعمل، فقد تفاجأ "عامر" بعد وصوƅه إƅى 
 Amer ne" مƄان عمله بفرنسا بفضاعة اƅمنجم فƄأنه يشبه اƅمغارة في ظلمته وعمقه 

peut pas oublier les émotions des première descentes, 

l'ouverture noire et béante du puits, le signal du départ qui 

déchire le cœur, la machine qui siffle, le câble qui se déroule, 
les murs qui suintent, les trous noirs des galeries, la chaleur 

qui devient de plus en plus insupportable, au fur et à mesure 

  que l'on s'enfonce"(8). 

أن ينسى مشاعرƉ يوم نزوله أول مرة، Ƃما ا ينسى فوهة البئر "ا يمƂن لعامر 
السوداء، وزمارة اانطاق التي تمزق القلوب، وأزيز اآات، والتواء الحبال المعدنية، 
والجدران التي تنضح ماء، والثقب السوداء لأروقة، والحرارة التي تصبح شيئا فشيئا ا 

 .(4)ا"تطاق Ƃلما ازداد عمق

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 39. 
 .51مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص  (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 49. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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يƄتسب اƅمنجم في هذا اƅنص داƅة اƅعتمة واƅعمق اƅشديد باإضافة إƅى تذمر اƅعمال من 
صوت اآات اƅقوي واƅمزعج، وƄذƅك اارتفاع اƅشديد في درجة اƅحرارة Ƅلما ازداد اƅمنجم 
عمقا، فهذƋ اƅمواصفات Ƅلها تدل على ظروف اƅعمل اƅصعبة اƅتي يعيشها اƅجزائريون في 

اƅغربية )فرنسا( من أجل جلب ƅقمة اƅعيش، فا يمƄن أحد تحمل Ƅل تلك اƅظروف اƅباد 
 إا ƅلضرورة اƅقصوى Ƅما هو حال اƅعمال اƅجزائريين.

  المقهى:– 3

مƄانا جماƅيا مطروقا إƅيه وƅعل تƄرار وصف جماƅيات يعتبر اƅمقهى في اƅرواية اƅعربية 
اعية بشƄل رئيسي، حيث ضاقت اƅبيوت اƅمقهى ƄمƄان في اƅرواية يعود إƅى أسباب اجتم

بأصحابها نتيجة ƅزيادة عدد أفراد اأسرة اƅواحدة، وƅم يعد أمام رب اƅبيت من متنفس غير 
اƅمقهى، يلتقي فيه مع أصحابه يسمرون فيه ويقضون في وقت فراغهم، ويجلسون فيها 

 .(1)يتحدثون ويتناقشون ويتأملون في مختلف ميادين اƅحياة

بؤرة اجتماعية ƅها دااتها اƅخاصة في اƅرواية اƅعربية، واƅتي وجدت في  فاƅمقهى يمثل
 .(4)هذا اƅمƄان عامة داƅة على اانفتاح ااجتماعي واƅثقافي، وأنموذجا مصغرا ƅعاƅمنا"

ويبدو اƅمقهى في رواية "اأرض واƅدم" مƄانا مأƅوفا ومحبوبا من قبل وافديه وبخاصة 
ƅعمال اƅجزائريين قد تعودوا على أƅفته وحميميته فأضحى في ن اإاƅعمال اƅجزائريون، إذ 

نظرهم اƅمتنفس اƅوحيد اƅذي يصبون فيه Ƅل عناء اƅنهار فيجلسون فيه ويشعرون بنوع من 
اƅراحة واƅطمأنينة ويتجاذبون أطراف اƅحديث، حتى تسمع ضحƄاتهم وقهقهاتهم من بعيد، 

اة اƅيومية اƅصعبة واƅشاقة، باإضافة إƅى وذƅك ما يمدهم بمزيد من ااحتمال ƅمواجهة اƅحي
 Ƅ"Dans la salleل ذƅك فإنهم يستقبلون اƅعمال اƅجدد بƄل حفاوة مثلما حدث "ƅعامر" 

du rez-de-chaussée qui était un café. Amer vit des gens 

                                                           
 .311ينظر شΎكر النΎبϠسي، جمΎليΕΎ المكΎن في الرϭايΔ العربيΔ، مرجع سΎبϕ، ص (3)
 .315المرجع نϔسه، ص (1)
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d'Ighil-Nezman qu'il hésita à reconnaitre. C'étaient bien eux 

pourtant. Son visage s'épanouit. Les nouveaux venus furent 

accueillis avec des sourires protecteurs. Ils s'assirent tous 

autour d'une table, commandèrent à boire et se mirent à parler. 

De se voir parmi les siens dans cette petite salle obscure, de les 

entendre rire franchement, parler haut et en kabyle, Amer sentit 

une bouffée de bien-être s'exhaler de sa gorge et l'envelopper 

tout doucement.  "(1). 

ن مقهى في اآن نفسه بعض " شاهد عامر في قاعة الطابق اأرضي منه، والذي Ƃا
اأفراد من ايغيل نزمان، فتردد في معرفتهم، على الرغم من أنهم هم أنفسهم، انشرح 

ه، واستقبل القادمون الجدد باابتسامات والترحيب، وجلس الجميع حول طاولة، وجه
وطلبوا بعض المشروبات وأخذوا يتجاذبون أطراف الحديث، أحس عامر بنفحة من السعادة 

ث من صدرƉ، وتغمرƉ بتأدة وذلك حينما رأى نفسه بين ذويه في هذƉ القاعة المظلمة تنبع
 .(2)وهم يضحƂون ويقهقهون، ويرفعون أصواتهم عاليا بالقبائلية"

في رواية "اأرض واƅدم" يظهر من خال مجموعة  فضاءاƅمما سبق يتضح ƅنا أن  
اƅسمات اƅبارزة في فضاء اآخر اƅروائي  امن اƅداات اƅجماƅية واƅتي صور ƅنا من خاƅه

اƅمختلف عنا، و يظهر جليا أن فضاء اآخر في رواية اأرض واƅدم يشبه Ƅثيرا اƅفضاء 
اƅعربي، اشتراك اƅفضاءين في ااتساخ واƅضيق، وƄلها داات على سوء اƅمعاملة اƅتي 

 يعامل بها اƅمهاجرون اƅعرب إƅى فرنسا تحديدا.

 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p 45. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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VII-  باعتبارها فضاء اجتماعيا وثقافيا:صورة اآخر 

أحد فروع اأدب اƅمقارن،  Imagologieتعد دراسة اƅصورة اأدبية أو اƅصوروƅوجيا 
وهي تحتاج مثله إƅى أدوات اƅناقد من معرفة باƅعلوم اإنسانية )اƅتاريخ، علم ااجتماع، 

وق واƅحساسية وغير اƅنفس(، واƅمناهج اƅنقدية اƅحديثة، Ƅما تحتاج إƅى مؤهات ذاتية Ƅاƅذ
 .(1)ذƅك، من أدوات تساعد على تلمس اƅجمال

اجتماعيا وثقافيا ونبين  وقبل اƅوƅوج إƅى دراسة صورة اآخر اƅغربي باعتبارƋ فضاء
ااختاف بينه وبيننا ارتأينا أوا اƅتعرف أƄثر على ماهية اƅصورة اأدبية وƄيف تناوƅها اƅنقاد 

 واƅدارسون.

 اأدبية:تعريف الصورة -أوا

 تعريف الصورة لغة:-1

أن ƅفظ اƅصورة مشتق من اƅفعل اƅثاثي صور، واƅصّورة  اƅلغة جاء في معجم مقاييس
صورة Ƅل مخلوق، واƅجمع صُور، وهي هيئة خِلْقَته، واه تعاƅى اƅبارئ اƅمُصور، ويقال رجل 

 .(4)صيّرٌ إذا Ƅان جميل اƅصورة

صوّرƋ تصويرا، فتصوّر وتصوّرت اƅشيء أما في مختار اƅصحاح فاƅصورة من اƅفعل 
 .(8)توهمت صورته، فتصور ƅي، واƅتصاوير اƅتماثيل

على خلقة اإنسان أي اƅهيئة اƅتي وƅد عليها،  Ƅما تدل فاƅصورة في اƅلغة اƅعربية تدل 
 Ƅذƅك على اƅصورة اƅمتخيلة واƅتي يتوهمها اإنسان في ذهنه عن شيء ما.

                                                           
ϡ، 1131-ه3113، 3لعربيΔ لϠعϡϭϠ نΎشرϭن، بيرΕϭ، طمΎجدة حمϭد، صϭرة اآخر في التراث العربي، منشϭراΕ ااختاف، الجزائر، الدار ا (3)

 .1ص
 .ϡ551، ص1113-ه3111، 3أبϭ الحسن أحمد بن فΎرس بن زكريΎ، مقΎييس الϠغΔ، دار إحيΎء التراث العربي، بيرΕϭ، ط (1)
 .111محمد بن بكر الرازϱ، مختΎر الصحΎح، مرجع سΎبϕ، ص (1)
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آن اƄƅريم بمعنى اƅشƄل أو اƅداƅة على اƅتجسيم في قوƅه وقد وردت ƅفظة اƅصورة في اƅقر 
" وƅه تعاƅى: وق (1)("8( فِي أَيِ صُورَةٍ مَا شَاءَ رƂََبَكَ)7)الَذِي خَلَقَكَ فَسَوَاكَ فَعَدَلَكَ تعاƅى: "

 .(2)صُوَرƂَُمْ" جَعَلَ لƂَُمُ اأَرْضَ قِرَارًا والسَمَاء بِنَاءً وَ صَوَرƂَُمْ فَأَحْسَنَ  الَذِي اللَهُ 

 .هو اƅذي صورنا في أحسن صورةو خاƅق Ƅل شيء   فاه

في اƅلغة اƅفرنسية  Formeو  ƅImageفظة اƅصورة في اƅلغة اƅعربية ƅفظتي وتقابل 
، وهي في اƅلغة اƅشƄل واƅصفة في اƅاتينية Formaو  Imagoواانجليزية، وƅفظتي 

 Figure géométriqueواƅنوع، وƅها في عرف اƅعلماء عدة معان، فهي اƅشƄل اƅهندسي 
اƅمؤƅف من اأبعاد اƅتي تتحدد بنهايات اƅجسم، Ƅصورة اƅشمع اƅمفرغ في اƅقاƅب ومن صورة 

وااعوجاج، اƅتمثال، فهي تدل على اأوضاع اƅملحوظة في اأجسام Ƅااستدارة وااستقامة 
Ƅما تعني Ƅذƅك اƅنوع فيقال هذا اأمر على ثاث صور أي على ثاثة أنواع ويقال صور 

 .(8)اإنتاج أي أنواعه
 فاƅصورة تدل على اƅشƄل اƅخارجي اƅظاهر ƅلعيان واƅذي يحدد هيئة اأجسام وأبعادها.

باستخدام اƅلفظ، Ƅما ترسمه ريشة اƅفنان  أما اƅصورة اأدبية فهي ما ترسمه مخيلة اأديب
وتƄون متأثرة بحاƅة اأديب اƅنفسية إما بهيجة أو Ƅئيبة يبتعثها اأديب من خاطرƋ وذهنه، 
فتجيء مادية محسوسة أو معنوية ذهنية وهي اƅتي يعنى بها علم اƅجمال، وتخلق اƅصورة 

أن اƅصورة تغني اƅفƄرة  اأدبية تخلق في اƅنص جماا وجذبا أقوى من اƄƅام اƅعادي،
 .(2)وتحرك اƅقارئ وتنقله إƅى أجواء أرفع من أجواء اƅواقع.

 تعنى اƅصورة اأدبية عند اأديب باƅتشبيه وااستعارة  مما يزيد في جمال اƅنص.

 تعريف الصورة اصطاحا:-2

                                                           
(3)  Δر، اآيΎطϔرة اانϭ1-1س. 
 .11اآيΔسϭرة غΎفر،  (1)
 .113، ص3ينظر، جميل صϠيبΎ، المعجϡ الϠϔسϔي، مرجع سΎبϕ، ج (1)
 .ϡ513، ص3111-ه3131، 1، ط3محمد التϭنجي، المعجϡ المϔصل في اأدΏ، دار الكتΏ العϠميΔ، بيرΕϭ، ج (1)
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اƅنقاد اƅقدامى واƅمحدثون حول أصاƅة مصطلح اƅصورة، فمنهم من عدّها من ƅقد اختلف 
اƅمصطلحات اƅنقدية اƅوافدة اƅتي ƅيس ƅها جذور في اƅنقد اƅعربي ومنهم من نظر إƅيها على 

 .(1)أنها مصطلح عربي تراثي أصيل

" الشعراء أمراء هو قول اƅخليل بن أحمد اƅفراهيدي: وƅعل أقدم نص ورد فيه ذƄر اƅصورة 
المعنى وتقييدƉ ومن  الƂام يصرفونه أنى شاءوا ويجوز لهم ما ا يجوز لغيرهم من إطاق

تصريف اللفظ وتقييدƉ...فيقربون البعيد ويبعدون القريب ويحتج بهم وا يحتج عليهم 
 .(2)ويصورون الباطل في صورة الحق والحق في صورة الباطل"

ويشير اƅفراهيدي في هذا اƅنص إƅى قدرة اƅشعراء على إبداع صيغ فنية تثير حس 
ƅتشبيه واƅك من خال اƅمتلقي، وذƅبيانية اأخرى.اƅيب اƅتمثيل واأسا 

" إنما الشعر صناعة وضرب من عند اƅجاحظ في قوƅه: وقد ورد مصطلح اƅتصوير 
 .(3)النسج وجنس من التصوير"

واƅماحظ على قول اƅجاحظ أنه يجعل اƅشعر مقرونا باƅرسم، وبذƅك فإنه يقدم اƅمعاني 
واƅمعنى حتى تبرز في اƅمخيلة تقديما حسيا عن طريق حسن نسج اأƅفاظ وتداخل اƅلفظ 

 بشƄل حسي.
ويعد اƅجاحظ اƅرائد في توثيق اƅصلة بين اƅشعر واƅفنون اƅتصويرية، ƅذƅك يمƄن عدّ 

 .(2)"التصوير الجاحظي خطوة نحو التحديد الدالي لمصطلح الصورة"
في شƄل حسي ƄاƅشƄل واƅحرƄة واƅلون واƅصوت وهو  ابن طباطبعند وتبرز اƅصورة 

"والتشبيهات على ضروب مختلفة، فمنها تشبيه يتحدث عن أنواع اƅتشبيهات إذ يقول: 
                                                           

 .ϡ11، ص1133-ه3113، 3يع، طعبد الϠطيف يϭسف عيسϰ، الصϭرة الϔنيΔ في شعر ابن زيدϭن، دراسΔ نقديΔ، دار غيداء لϠنشر ϭالتϭز (3)
، نقا عن منϬج البϠغΎء، أبي الحسن حΎزϡ القرطΎجني، تح محمد الحبيΏ بن الخϭجΔ، منشϭراΕ دار الكتΏ الشرقيΔ، 13-11المرجع نϔسه، ص  (1)

 .311، ص3111تϭنس، 
ϡ، 3111، 3،ط 1بΔ مصطϰϔ البΎبي، مصر،جالمرجع نϔسه، ن ص، نقا عن الجΎحظ، الحيϭان، تح عبد الساϡ محمد هΎرϭن، منشϭراΕ مكت (1)

 .311ص
ر أحمد عϠي ابراهيϡ الϔاحي، الصϭرة في الشعر العربي، دراسΔ تنظيريϭ Δ تطبيقيΔ في شعر صريع الغϭاني، مسϡϠ بن الϭليد، دار غيداء لϠنش (1)

النقد العربي الحديث، المركز الثقΎفي ، نقا عن بشرى مϭسϰ صΎلح، الصϭرة الشعريΔ في ϡ31، ص1131-هϭ3 ،3111التϭزيع، عمΎن، ط
 ϡ13، ص3111، 3العربي، بيرΕϭ، الدار البيضΎء، ط
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الشيء بالشيء صورة وهيئة، ومنها تشبيه به معنى، ومنها تشبيه به حرƂة، وبطء 
Ɖ المعاني بعضها وسرعة، ومنها تشبيه به لونا، ومنها تشبيه به صوتا، وربما امتزجت هذ

ببعض، فإذا اتفق في الشيء المشبه بالشيء معنيان أو ثاثة معان من هذƉ اأوصاف 
 .(1)قوي التشبيه وتأƂد الصدق فيه، وحسن الشعر به للشواهد الƂثيرة المؤيدة له"

فقد أعطى اƅصورة مدƅوا خاصا حتى استقر مصطلحا نقديا  عبد القاهر الجرجانيأما 
" إنما هو تمثيل وقياس لما نعلمه بعقولنا على الذي نراƉ بأبصارنا قوƅه:  قائما بذاته  في

فما رأينا البينونة بين آحاد اأجناس تƂون من جهة الصورة، فƂان بين إنسان من إنسان 
وفرس من فرس بخصوصية تƂون في صورة هذا ا تƂون في صورة ذاك.. ثم وجدنا بين 

خر بينونة في عقولنا وفرقا عبّرنا عن ذلك الفرق المعنى في أحد البيتين وبينه في اآ
غير صورته في ذلك وليست العبارة عن ذلك وتلك البينونة بأن قلنا: المعنى في هذا صورة 

بالصورة شيئا نحن ابتدأناƉ فينƂرƉ منƂر بل هو مستعمل مشهور في Ƃام العلماء ويƂفيك 
نما الشعر صناعة وضرب من التصوير  .(4)"قول الجاحظ: وا 

نما تنفرد بمميزاتها اƅخاصة  فاƅصور اƅفنية حسب اƅجرجاني غير مطابقة تماما ƅلواقع وا 
 سواء أƄانت في اƅمضمون أو اƅشƄل.
تعريف ƅمصطلح اƅصورة طغيان اƅلغويين على  إعطاءفاƅماحظ على آراء اƅقدماء في 

ذƅك فجاءت معظم تعريفاتهم تمتاز باƅتشبيهات وااستعارات، أي أنهم قد اهتموا باƅتصوير 
اƅفني ƅلمصطلح أي اƅجانب اƅحسي وأهملوا اƅمضمون، Ƅƅن بعدما جاء اƅمحدثون قاموا 

ة ومقاييسها، واعتمدوا " تجاهلوا Ƃل مباحث الباغة العربيفقد باعتماد مقاييس جديدة 
 .(8)"مقاييس وموازين جديدة تقوم على أسس نفسية غالبا

                                                           
، نقا عن ابن طبΎبΎ العϱϭϠ، عيΎر الشعر، تح طه الجΎبرϱ، 31أحمد عϠي ابراهيϡ الϔاحي، الصϭرة في الشعر العربي، مرجع سΎبϕ ، ص (3)

 .31ص  ϭ3151،ϡمحمد زغϭϠل عبد الساϡ، شركΔ فن الطبΎعΔ، دط، 
، نقا عنعبد القΎهر الجرجΎني، دائل اإعجΎز، تح محمد رشيد 11عبد الϠطيف عيسϰ، الصϭرة الϔنيΔ، في شعر ابن زيدϭن، مرجع سΎبϕ، ص (1)

 .115، د Ε، ص1رضΎ، منشϭراΕ مكتبΔ محمد عϠي صبيح، القΎهرة، ط
 عن عبد الϔتΎح صΎلح نΎفع، الصϭرة في شعر بشΎر بن برد، ، نقا31حمد عϠي الϔاحي، الصϭرة في الشعر العربي، مرجع سΎبϕ، صأ (1)

 .11-11، ص3111منشϭراΕ دار الϔكر، عمΎن، 
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وقد تعددت مفاهيم اƅصورة ƅتعدد اƅدارسين واƅنقاد اƅغربيين واƅعرب وƄذƅك اختاف 
 .مذاهبهم

"هي وسيلة أن اƅصورة هي أداة مميزة ƅلتعبير عن اƅمعاني، فيقول:  "جابر عصفور"ويرى 
طريقة استخدامها أو Ƃيفية تشƂيلها عن مقتضى الحال الخارجي الذي ا تنفصل  تعبيرية

 .(1)يحƂم الشاعر ويوجه مسار قصيدته إما جانب النفع المباشر أو جانب المتعة الشƂلية"

فاƅصورة هنا وسيلة نفعية إذ إنها تخدم اƅمعنى اƅذي يوجه ويحƄم عمل اƅشاعر، وهي 
في ذاته إنها ا " لن تغير من طبيعة المعنى مهما حملت من مميزات خاصة بها إا أنها 

 .(2)تغير إا من طريقة عرضه وƂيفية تقديمه"

واƅماحظ على جابر عصفور أنه قد اهتم باƅمضمون وأهمل اƅشƄل اƅخارجي اƅذي يحيل 
 هو اآخر على اƅمعنى.

واألفاظ امتزاج المعنى " فيجمع اƅمعنى واƅخيال في قوƅه: " داود سلومأما اƅدƄتور " 
والخيال Ƃلها هو الذي يسمى بالصورة اأدبية ومن ترابطها وتاؤمها والنظر إليها مرة 

فهو بذƅك يؤƄد على ضرورة اƅنظر إƅى  (8)"واحدة عند نقد النص يقوم التقدير اأدبي
 اƅصورة اƅفنية نظرة شاملة.

:" Ƃام مشحون شحنا قويا، يتألف عادة من عناصر أن اƅصورة  "Van " فانرى وي
محسوسة، خطوط، ألوان، حرƂة، ظال، تحمل في تضاعيفها فƂرة وعاطفة، أي أنها توحي 

                                                           
-1115ه 3111-ه3111نصيرة بϠحسيني، الصϭرة الϔنيΔ في القصΔ القرآنيΔ، قصΔ سيدنΎ يϭسف نمϭذجΎ، جΎمعΔ أبي بكر بϠقΎيد، تϠمسΎن،  (3)

 .ϡ111، صϔ3111نيΔ في التراث النقدϭ ϱالباغΔ، دار الثقΎفΔ لϠطبΎعϭ Δالنشر، القΎهرة، ϡ، نقا عن جΎبر عصϭϔر أحمد، الصϭرة ال1111
 .111المرجع نϔسه، ن ص، نقا عن جΎبر عصϭϔر، الصϭرة الϔنيΔ في التراث النقدϱ، ص (1)
اأدبي، منشϭراΕ مطبعΔ الزهراء، ، نقا عن داϭد سϡϭϠ، النقد 11عبد الطيف عيسϰ، الصϭرة الϔنيΔ في شعرابن زيدϭن، مرجع سΎبϕ، ص (1)

 .ϡ13، ص3111بغداد، 
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بأƂثر من المعنى الظاهر وأƂثر من انعƂاس الواقع الخارجي، وتؤلف في مجموعها Ƃا 
 .(1)منسجما"

اƅنقد اأدبي في تحديدها ƅمفهوم، Ƅƅن على اƅرغم من ذƅك يمƄننا  فقد اختلفت نظرة
إعطاء تصور عام ƅلصورة وهي أنها تشƄيل فني يعبر فيه اƅشاعر أو اأديب عن تجربته 

 اإبداعية من خال اأفƄار واƅعواطف واƅخيال بأسلوب انفعاƅي مؤثر.

اƅتجربة اƅمعاشة ƅلƄاتب أو  اتضح ƅنا أنها نابعة من بعد عرضنا ƅمفهوم اƅصورة اأدبية
 اƅشاعر، فيا ترى Ƅيف صور ƅنا موƅود فرعون فضاء اآخر بعد تجربته اƅمريرة في فرنسا؟

 صورة المرأة الفرنسية: -ثانيا

ƅلشخص اƅعربي عموما نظرة محددة ƅلمرأة وهي نابعة من ظروف تاريخية ودينية 
اء ااحتال اƅفرنسي جاءت معه باإضافة إƅى عادات وتقاƅيد تحƄم تصرفاتها، وبعدما ج

اƅمرأة اƅفرنسية واƅمختلفة أتم ااختاف عن اƅمرأة اƅعربية اƅمحتشمة فطريقة ƅباسها مختلفة 
 وتتصرف بحرية زائدة، وƅما هاجر اƅعرب إƅى فرنسا واحتƄوا باƅمرأة اƅفرنسية زاد اندهاشهم 

ƅفرنسية فيتصرفاتهاƅمرأة اƅدم" : ، وفيما يلي عرض أهم شخصيات اƅرواية "اأرض وا 

 :زوجة عامر "صورة الزوجة "ماري-1

بعدما اختلط اƅرجل اƅعربي عامة واƅمغربي خاصة باƅمرأة اƅفرنسية بعد هجرته إƅى فرنسا 
في اƅشارع واƅمتجر واƅمدرسة بدأ ذƅك اƅحاجز اƅسميك ينهار بينهما، حتى بدأ يفƄر فيها 

دأت خطوات اƅتقارب في Ƅل اأماƄن اƅتي Ƅانا وتفƄر فيه، ويتمناها وتتمناƋ، وبعد ذƅك ب
يلتقيان فيها، فنشأت بينهما أول اأمر عاقات حية، حيث أثارت هذƋ اƅعاقات اƅمجتمعين 

ي واƅفرنسي على حد سواء، فثار اƅمجتمع اƅمغربي )اƅجزائري خاصة( على اابن اƅذي رباƅمغ
يتزوج أو يرتبط بفرنسية) نصرانية، أو مسيحية، Ƅافرة، وآƄلة ƅلحم اƅخنزير(، Ƅما ثار 

                                                           
، نقا عن رϭز غريΏ، تمϬيد في النقد الحديث، دار غندϭر لϠطبΎعΔ 11أحمد عϠي الϔاحي، الصϭرة في الشعر العربي، مرجع سΎبϕ، ص (3)

 .ϡ311، صϭ3 ،3113النشر ϭالتϭزيع، بيرΕϭ، ط
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 -وهي ابنة اƅحضارة واƅتقدم واƅرقي–اƅمجتمع اƅفرنسي بدورƋ على اƅفرنسية اƅتي تتواضع 
، بهمجي قذر، بمسلم يبيح ƅه دينه اƅزواج بأربع نساء(، Ƅƅن اƅزمان )عربيوتتعلق بمغربي 

اƅتي تنƄب  -اƅمغربية عامة واƅجزائرية خاصة-سار، وخفت حدة اƅمشƄلة وصارت اأسرة 
بزواج ابنها من فرنسية تبƄي وتحزن مدة قصيرة ثم تتاءم مع اƅفرنسية أو يبتعدان عن 

رض اƅبنت اƅتي تتعلق بمغربي، فإذا تم اأمر بعضهما، Ƅما أصبحت اأسرة اƅفرنسية تعا
ترضخ ƅأمر اƅواقع أو تفتر عاقتها بابنتها، وبذƅك تهدم اƅحاجز بين اƅمغربي واƅفرنسية، 
وصارت عاقة اƅمهاجر اƅمغربي اƅمهاجر إƅى فرنسا مع اƅفرنسية مسأƅة عادية، وقلما ا 

فرنسية بعاقة عاطفية قد تفضي ب -عاما Ƅان أم طاƅبا–يرتبط مغربي مهاجر إƅى فرنسا 
ونتيجة ƅذƅك جاءت  -وبخاصة اƅمثقفون–إƅى اƅزواج أو ا تفضي Ƅما تعود اƅمغاربة اƅشبان 

 .(1)اƅروايات اƅمغربية اƅفرنسية اƅلغة تزخر بشخصية اƅفرنسية حبيبة أو زوجة
 وفيما يلي عرض ƅزوجة عامر اƅذي ربطته معها عاقة حب أدت إƅى اƅزواج:

"اƅفرنسية زوجة "عامر"  اƅعامل اƅجزائري بفرنسا حيث تزوجها عامر ثم Marie" ""ماري  
اصطحبها معه إƅى اƅجزائر إƅى قرية ايغيل نزمان اƅنائية في منطقة اƅقبائل اƄƅبرى، وقد 

 La belle dame leur souriait"  دخلت اƅقرية اƅبائسة وƄأنها ملƄة تدخل مدينة

condescendantecomme une reine " (4) ، انت السيدة الجميلة تبتسم لهمƂ "
Ƅما أنها قد قابلت حماتها بلقاء حار محتضنة ، (3)ابتسامة ملƂة تتنازل لمن هو أدنى منها"

 La dame embrasse follement Kamouma et la vieille lui" وقبلتها  إياها

rend des baisers sonores, tels qu'elle aurait voulu les donner à 

son fils"(4) مومة بابتهاج ظاهر، وردت عليها العجوزƂ قبلت السيدة التي معه " ،
وقد أعجبت ماري باƅطبيعة اƅخابة  ،(5)بقبات مسموعة شبيهة بالتي منحتها ابنها"

                                                           
 .151-151لرϭايΔ المغربيΔ، ديϭان المطبϭعΕΎ الجΎمعيΔ، الجزائر، د ط، دΕ، صينظر، عبد المجيد حنϭن، صϭرة الϔرنسي في ا (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p4 . 
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p5 
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص ( (5)
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 Madame a " فلبست مابس خفيفة وخرجت ƅتستمتع بها رفقة زوجهااƅمحيطة باƅقرية 

chaussé des bas clairs et des souliers à talons courts, Dans sa 

robe de crêpe jaune à fleurettes rouges elle a l'air d'une aimable 

fée qui vient embellir par sa présence ce paysage rustique, un 

paysage qui la mérite bien pourtant, Elle est svelte, presque de 

la taille d'amer, Ses cheveux blonds, soyeux et bien peignés 

retombent sur sa nuque pleine, Ses yeux bleus font songer au 

mouron et ses lèvres bien rouges au coquelicot, Son visage est 

plein de grâce et de hardiesse, Il est plutôt large gue rond, un 

front uni, un nez court mais bien planté, des sourcils fournis, 

régulièrement arqués, Avec le bas du visage, nettement dessiné 

et un peu fort elle donne l'impression d'être volontaire et 

suffisamment armée pour la vie" "(1) 
جبة من قماش الƂريب اأصفر " ارتدت السيدة جوارب فاتحة، وحذاء بعقب منخفض و 

 Ɖالساحرة اللطيفة التي جاءت لتحلي بحضورها هذƂ الذي تزينه أزهار حمراء فأضحت تبدو
المناظر الطبيعية الريفية، مناظر هي أهل لها قلبا وقالبا، لقد Ƃانت رشيقة في قامة عامر 

لزرقوان زهر تقريبا، ذات شعر أشقر حريري، مسرح بدقة على القفى الممتلىء ، عيناها ا
اللبين، وشفتاها الحمروان خشخاش منثور ، ووجهها يمتلىء سحرا وجرأة، وجه واسع 
أƂثر منه مستديرا: جبهة مستوية، وأنف قصير جميل اانتصاب، وحواجب مستفيضة 
مقوسة بإحƂام، أما ما تحت وجهها فمرسوم بوضوح، وقوي شيئا ما، إنها توحي 

 .(2)"هة الحياةبااستعداد والتسلح التام لمواج

                                                           
(3) Terre et le sang, p 38.Mouloude FERAOUN,La  
 .53مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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 D'un autre coté, tout" باإضافة إƅى ذƅك فقد أثارت شفقة اƅقبائليات على عامر

le monde sait que les dames sont «collantes». Il n'est pas 

facile de s'en défaire. Ah! Cette signature, c'est la bête noire 

des femmes kabyles. Celui qui a signé est irrémédiablement 

perdu. Et Amer, chaque fois, trouve le moyen de ne pas 

signé, oui ou non -t-répondre à la question précise: a"(1). 
التملص " ومن جهة أخرى الƂل يعلم بأن النساء "يلصقن" والصعوبة Ƃل الصعوبة في 

Ɖون قد ضاع  !منهن، آƂمن ذلك اإمضاء، إنه بعبع النساء القبائليات. إن من أمضى ي
إلى أبد اآبدين، وفي Ƃل مرة Ƃان عامر يجد وسيلة Ƃي ا يجيب عن السؤال المضبوط: 

  .(2)"هل أمضى أم لم يمض؟
ااختاف فهي ذƅك أنها تختلف عنهم تمام  اƅقبائليات بها إعجاب Ƅما أنها قد أثارت

 Enduite" تختلف عنهم في Ƅل شيء بجماƅها ودقة مامحها وتناسقها وصفاء بشرتها

Madame les écrase toutes de sa beauté: non, peut-être, par la 

régularité des traits ou l'harmonie des proportions mais par la 

pureté du teint, les couleurs florissantes du visage, la 

l'étoffe et la façon de la délicatesse des mains, la qualité de 

 robe. "(3). 
" ثم إن مادام تسحقهن جميعا بجمالها: ا بتناسق مامحها وانسجام تقاسيمها ولƂن 
بصفاء سحنتها، واألوان الزاهية لوجهها، ونعومة يديها، وƂيفية مشطها وتفصيل 

 .(4)جبتها"

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 27. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 28. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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ماري بحياتها اƅجديدة فقد تخلصت من حياة اƅبؤس واƅشقاء اƅتي Ƅانت تعيشها في أعجبت 
وƅم تصطدم بوضعها اƅحاƅي أنها توقعت اأسوأ، وهي مرتاحة في فرنسا،  2اƅغرفة رقم 

بايغيل نزمان فقد أحست نفسها سندريا بينهم من حيث اƅجمال واƅثياب فحتى مابسها اƅرثة 
 Madame estا عنهم، فرضيت بعيشتها وƅم تحلم بأƄثر منها " بدت ƅها جميلة اختافه

contente. En somme, elle n'est pas déçue. Elle s'attendait à 

moins. Il avait fallu partir à tout prix. Cette vie de chien de chien 

pauvre à Paris avait suffisamment duré. Que le cadre au moins 

changeât! Et voilà que ce n'est pas le cadre surtout qui a 

changé. Non, elle a toujours la même vaisselle, Quant à la 

bicoque de kamouma, elle ne vaut guère mieux que la chambre 

meublée n°4,Ce qui a changé, c'est toute une société: une 

humanité puissante et dédaigneuse qui ne l'aimait guère, ou elle 

ne compta jamais que comme un rebut, comme servante, 

parfois comme esclave. Une cendrillon pour tout dire qui 

découvre un royaume à la mesure de son bon sens de fille du 

peuple, le petit royaume d'Ighil-Nezman. D'un seul coup, elle 

trouve un monde ou on la hisse au premier rang, à la première 

place. Finies les humiliations! Son optique elle-même a subi 

l'illusion. Elle se voit très belle au milieu de ces paysannes, 

belle comme elle ne l'a jamais été. Ses robes de petite bonne lui 

paraissent somptueuses, son mobilier, son «home» vus sous 

un angle nouveau sont tous dignes d'être admirés. Cela lui 
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donne une certaine assurance qui inspire le respect. Elle ne tire 

aucune vanité de sa nouvelle situation, mais elle est contente. 

         Elle estime qu'elle a gagné au change.   "(1). 
"بدت السيدة سعيدة. الواقع أنه لم يخب أملها، Ƃانت تنتظر أقل من هذا، Ƃان يجب 
الذهاب بأي ثمن، حياة الƂاب تلك، حياة الƂاب الفقيرة بباريس قد طالت Ƃثيرا، ليتغير 

خاصة هو الذي تغير، ا مازالت تاحقها نفس  واآن ليس اإطار !اإطار على اأقل
ليست أحسن حاا منه، إن ما تغير  4الصحون، أما Ƃوخ Ƃمومة فإن الغرفة المجهزة رقم 

هو مجتمع Ƃامل: إنسانية قوية مستخفة ومحتقرة ا تƂن لها أي حب. وا وزن لهل فيها 
يل نزمان سندريا Ƃما يقال، فتاة نّة، إنها في مملƂة ايغإا بƂونها نفاية، وخادمة، وأحيانا قِ 

من أبناء الشعب تƂتشف مملƂة على ذوقها. فجأة تجد عالما يرفعونها فيه إلى الصف 
نظرتها نفسها أصابها شيء من التوهم،  !اأول، إلى المقعد اأول، انتهى عهد اإذال

ين الخادمة ترى نفسها جميلة جدا وسط هؤاء الفاحات، جميلة Ƃما لو لم تƂن يوما، فسات
الصغيرة بدت لها فاخرة أثاثها "رجلها" رأته من زاوية أخر، عموما إنه جدير باإعجاب. Ƃل 
هذا أعطاها شيئا من الثقة التي تنمّ عن ااحترام، إنها ا تفƂر بخياء في حالتها الجديدة، 

 .(2)ولƂنها سعيدة، تعتقد بأنها قد ربحت في المبادلة"
Ƅآبة واƅحزن اƅذي ينتابها ƅاƅجديد وحاوƅت اƅخروج من عاƅم ااقتنعت ماري بوضعها وقد 

أسرار  ضƄلما تذƄرت وطنها، إا أنها قررت اƅمضي قدما وتعلمت اƅطبخ اƅقبائلي وبع
 C'était à qui lui donnerait des conseils pourاƅحفاظ على اƅزواج اƅقبائلي "

tenir son ménage à la kabyl, lui apprendre à préparer le 

couscous, la galette, allumer le bois dans le foyer, balayer la 

                                                           
(3) t le sang, p 39.Mouloude FERAOUN,La Terre e 
 .51مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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cour sans soulever trop de poussière, manier le moulin à 

bras"(1). 
، وعلمنها Ƃيف تحضر " وهن اللواتي نصحنها بƂيفيات المحافظة على الزواج القبائلي

الƂسƂسي، والرغيف، وƂيف تشعل الحطب في الموقد، وƂيف تƂنس الفناء دون إثارة Ƃثير 
 (2)من الغبار، وƂيف تعالج المطحنة "

 صورة زوجة الفرنسي:-2
اƅزوجية من مجتمع آخر باختاف اƅعادات واƅتقاƅيد ومختلف مƄونات تختلف اƅعاقات 

ƅذƅك اهتم اƅمغاربة باƅعاقات اƅزوجية اƅسائدة بين اƅمرأة اƅفرنسية اƅمجتمع اƅمادية واƅمعنوية، 
وزوجها وبخاصة من حيث عاقات اإخاص واƅخيانة، فقد أعطى اƅمغربي أهمية Ƅبرى 
ƅقضية اƅخيانة وقد ساعدته في ذƅك اƅزوجة اƅفرنسية فتتبعها بتحررها وجرأتها، وƅذƅك فزوجة 

نسية اƅلغة غاƅبا ما ينظر إƅيها من ناحية اإخاص اƅفرنسي في اƅرواية اƅمغربية اƅفر 
 .(8)واƅخيانة

" تصور مستهترة فلطاƅما ارتبطت صورة اƅمرأة اƅغربية باƅمرأة اƅمنفلتة أخاقيا إذ إنها 
 .(2)"باأخاق، جارية وراء شهواتها الجنسية وملذاتها خائنة ا تعرف اإخاص والوفاء

حيث إنها Ƅانت تدير مع زوجها اƅفندق اƅذي Ƅان  " زوجة رابح ذƅك" ايفونوقد مثلت 
بين ذويه مفادƋ أنها تصاحب عمه رابح،  ايسƄنه اƅعمال اƅقبائليون Ƅƅن عامرا قد سمع Ƅام

 Une forte blonde au" باإضافة إƅى أنها تسمح ƅلزبائن بسوء اƅتصرف اƅخلقي معها 

rire sonore, mais qui savait se fâcher et faire plier l'échine à la 

plupart de ses locataires avares ou indisciplinés. Par la suite, 

Amer se rendit compte de beaucoup de choses, dans la maison. 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 83. 
 .331-335مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
 .111عبد المجيد حنϭن، صϭرة الϔرنسي في الرϭايΔ المغربي، مرجع سΎبϕ، ص (1)
، ϡ11، ص1111، 1-1، ع 11رϭايΔ فيΎض لخيرϱ الذهبي نمϭذجΎ، مجΔϠ جΎمعΔ دمشϕ، مج غسΎن السيد، صϭرة الغرΏ في اأدΏ العربي،  (1)

 ϡ111، ص3111نقا عن عبده عبϭد، اأدΏ المقΎرن، مدخل نظرϭ ϱدراسΕΎ تطبيقيΔ، منشϭراΕ جΎمعΔ البعث، 
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Les siens chuchotaient .C'était l'amie de Rabah. Et depuis 

longtemps. Seulement, Rabah était discret. Ils adoptaient tous 

deux une attitude irréprochable de réserve, alors qu'avec 

d'autres, yvonne permettait parfois la plaisanterie, un geste un 

 peu leste ou même une caresse  "(1) 
امرأة مƂتنزة  شقراء، ذات ضحƂة حادة، ولƂنها Ƃانت تعرف Ƃيف تتنمّر " والسيدة ايفون 

هامة أغلب المƂترين البخاء المتمردين، وقد اƂتشف عامر أشياء Ƃثيرة فيما بعد وتحني 
في الفندق، منها أن ذويه يهمسون بأن رابحا عشيقا لها، وذلك منذ أمد بعيد، وƂل ما في 
اأمر أن رابحا Ƃتوم، وتبنى سلوƂا بعيدا عن الريبة والشƂوك، في حين Ƃانت تسمح 

 .(2)اعبة أو حتى بلمسة خفيفة"لƔخرين أحيانا بمزحة أو مد
 صورة صاحبة المحل أو العمل: -3

إƅى فرنسا تعاملوا مع اƅفرنسيات اƅائي يملƄن محات أو يدرنها بعد هجرة اƅمغاربة 
Ƅخاصة، فاحتƅن اƄخمارات واأماƅمطاعم واƅفنادق واƅاƄو بها ،  وا Ƌايفونهذ" yvonne" 

 Une forte اƅمغاربة وهي تتمتع بشخصية قوية "صاحبة فندق ومطعم بفرنسا ينزل عندها 

blonde au rire sonore, mais qui savait se fâcher et faire plier 

l'échine à la plupart de ses locataires avares ou indisciplinés "(8) 
" والسيدة ايفون امرأة مƂتنزة  شقراء، ذات ضحƂة حادة، ولƂنها Ƃانت تعرف Ƃيف "

 .(2)"وتحني هامة أغلب المƂترين البخاء المتمردين تتنمّر
على اأمر وƄأن شيئا ƅم وقد Ƅانت صديقة رابح منذ مدة طويلة غير أن رابح Ƅان يستتر 

 Ƅƅن عندما عرف زوجها أندي باأمر قام بقتل رابح. يƄن،

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 50.. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 50. 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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 Ƅyvonne permettait parfois laما Ƅانت تسمح Ɩƅخرين بشيء من اƅعبث"  

plaisanterie, un geste un peu leste ou même une caresse   "(1) 
 .(4)""في حين Ƃانت تسمح لƔخرين أحيانا بمزحة أو مداعبة أو حتى بلمسة خفيفة

مرحة قوية وتعرف متى تعبث مع زبائنها ومتى تغضب ومتى فهي تمتاز بشخصية 
 تتجبر.

أنها تقوم  وƄانت ترتدي اƅسواد إا " فهي أيضا صاحبة فندق بباريستغاريأما اƅسيدة "
 La patronne était toute vêtue deبإدارة اƅفندق وخدمة جميع اƅزبائن بمفردها " 

noir, courte et potelée mais pétulante, empressée. Elle était 

seule à servir "(3). 
سوداء قصيرة، إمرأة مƂتنزة ومتوقدة الذهن، ومتسرعة " وƂانت ربة العمل ترتدي مابس 

 .(4)تخدم الزبائن بمفردها"
بحفاوة بعدما تأƄدت من حسن نواياƄ ،Ƌما أنها وقد نزل عامر بفندقها اƅمتواضع واستقبلته 

 قد أخبرته عن مƄان ماري ابنة ايفون وعمه رابح.
اƅروائي صورة صاحبات اƅمحل من خال Ƅام اƅشخصية اƅبطلة عامر عنهن،  جسدفقد 

وقد وصفهن بأنهن يملƄن شخصية قوية واƅتي تساعدهن في اƅتعامل مع اƅزبائن خاصة 
 اƅمتمردين منهم، فصاحبة اƅعمل اƅفرنسية ذات طبع حاد وشخصية قوية فذة.

 :صورة الرجل الفرنسي-ثالثا
رنسا طلبا ƅلعمل أو اƅعلم احتƄوا باƅرجال اƅفرنسيين في مختلف هجرة اƅمغاربة إƅى فبعد 

اأماƄن اƅمدرسة، اƅعمل، اƅمقهى، Ƅƅن على اƅرغم من ذƅك فإن اƅرجل في اƅرواية اƅمغربية 
اƅفرنسية اƅلغة ƅم يحظ بااهتمام اƄƅبير ƅدى اƅروائيين على عƄس اƅمرأة اƅفرنسية، وفي رواية 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p 50 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p61. 
 .15مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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ي" زوج ايفون وصاحب اƅنزل اƅذي يعيش فيه عامر مع بقية اأرض واƅدم تبرز صورة "أند
 André, un"اƅعمال اƅجزائريين، وقد Ƅان أندري بوƅنديا ويتƄلم اƅفرنسية أسوأ من رابح 

"-ou-Polonais, parlait le français aussi mal que Rabah

Hamouche "(1). 
فرنسية أسوأ من فرنسية رابح " وأندري رجل بولندي يعمل مثلهم في المنجم، ويتƂلم 

 (4)"أوحموش
Ƅ ذيƅفندق واƅلشخصية أندري صاحب اƅ روائي وصفا مادياƅان يمتاز ويضيف ا

واƅطول باإضافة إƅى ƅون بشرته اأحمر مما يدل على خشونته في اƅتعامل مع  باƅضخامة
 Un bonhomme trapu mais solide, bien planté, largeاƅناس" 

d'épaules, l'allure d'un bélier avec une toison rousse sur la tête, 

une face large et rubiconde, des moustaches tombantes et une 

grande bouche aux lèvres minces. Il se saoulait régulièrement 

les dimanches et se passionnait pour son travail le reste de la 

   semaine"(8). 
" فقد Ƃان رجا بحتريا، وساذجا وضخما منتصب القامة،وعريض المنƂبين Ƃأنه Ƃبش 
تعلو رأسه فروة حمراء، وله وجه أحمر عريض، وشوارب نازلة إلى اأسفل، وفاƉ واسع 
وشفتان رقيقتان، وƂان يسƂر سƂرا فضيعا أيام اآحاد، ويبذل قصارى جهدƉ في العمل بقية 

 .(4)أيام اأسبوع"

                                                           
(3) FERAOUN,La Terre et le sang, p49. Mouloude 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p50. 
 .11مϭلϭد فرعϭن اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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أندري بخيانة زوجته ƅه مع رابح أراد اانتقام ƅشرفه فدبّر مƄيدة ƅقتل رابح في  ةمعرفد وبع
وقد ساعدƋ في ذƅك عمل عامر مع عمه رابح، فقتله وأƅصقت اƅتهمة في عامر فحمل  اƅمنجم

 على عاتقه جرما ƅم يرتƄبه.

 صورة اآخر المختلف:-رابعا

: اƅثقافة، واأخاق، واƅدين تعبر عن منظومة من اƅقيم واƅمبادئ اƅثقافية إن اƄƅلمات
اƅراسخة في اƅعقل واƅوجدان ƅأنا تجاƋ اƅصور اƅنمطية عن اآخر، حيث إن هذƋ اƅصور 
تشير تحديدا إƅى ارتباط اƅثقافة اƅغربية باƅمنفعة وبما يترتب عن ذƅك من غزو ثقافي 

ƅاƄ مثاقفة، بشعارات وهمية مفرغة براقةƅمة، واƅعوƅعلمانية، واƅتحضر، وحقوق اإنسان، وا
ارتباط اأخاق واƅترجمة، واƅتواصل، واƅتنمية، واƅحرب على اإرهاب، باإضافة إƅى 

باƅحرية)انفات اأخاق(، واƅسماح بتعاطي اƅمخدرات واƅخمرة، وتفشي اƅجريمة، واƅتنƄر 
 ين اآخر باƄƅفر.ƅأسرة باسم استقاƅية اƅفرد، وƄذƅك ارتباط د

ويتشƄل اآخر في اƅبنية اƅسردية اƅعربية في شƄل أنسقة ثقافية ودينية وأخاقية متشابƄة، 
ثقافتي اأنا اƅعربية واآخر اƅغربي، إذ إن اآخر ينتج عنها ذƅك اƅصراع اƅحضاري بين 

 .(1)اƅغربي يمارس غزوا ثقافيا من جهة وحربا صليبة من جهة أخرى

وقد انعƄست ثقافة اآخر اƅغربي اƅمختلف عنا على سلوƄات اƅمهاجرين اƅعرب اƅذين 
غادروا بلدانهم اƅعربية قاصدين اƅبلدان اƅغربية إما ƅلدراسة أو اƅعمل، مثلما هو اƅحال مع 

 إƅى قريته Ƅل مظاهر اƅثقافة اƅغربية.بطل اƅرواية عامر اƅذي جلب معه منذ مجيئه 

 العادات:-1

وتحƄمنا عادات وتقاƅيد أملتها علينا  مع مسلم يتميز بتاريخ عظيم وعريقمجتنعيش في 
حضارتنا اإسامية وديننا اƅحنيف، دين اأخوة واƅترابط واƅتسامح وهذا ما جعلنا نختلف عن 

                                                           
 .ϡ133-1131، ص1131، 3ينظر، حسين المنΎصرة، مقΎربΕΎ في السرد، دار الكتΏ الحديث، إربد، اأردن، ط (3)
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بقية اƅشعوب اأخرى، إذ إن ديننا هو من أعطانا تلك اƅميزة وجعلنا أمة متفردة أمة مسلمة 
وقد صور ƅنا اƅروائي في رواية اأرض واƅدم مجموعة من داات ومتحابة ومتآزرة، 

ااختاف اƄƅبير بيننا وبين اƅغربيين وخاصة فرنسا، فبعدما هاجر عامر إƅى فرنسا وعاش 
فيها مدة طويلة احظ اƅفرق بين طريقة عيش اƅفرنسيين وطريقة عيش اƅقبائليين في قريته 

عيشون في قرى صغيرة أو ما يعرف باƅتƄتات ، فاƅقبائليون ياƅصغيرة بباد اƅقبائل
حتى أن بعضهم يعيش ضمن اƅقروبات على خاف اƅمجتمع اƅفرنسي اƅذي  ااجتماعية

يعيش فيه اأفراد على أنهم غرباء، فتتصف اƅحياة في اƅقبائل باƅترابط  وااستقرار على 
 Une série de cercles" خاف اƅفرنسيين اƅذين يعيشون منفردين مستقلين في اƅعيش 

étroits emprisonnent les gens au sein des familles puis des 

karouba et font de tout le village une cage grouillante ou l'on se 

côtoie et se mesure sans cesse. En France, dans les gros 

villages ou les petites villes de l'importance d'Ighil-Nezman, 

dans les cités industrielles tout au moins, des familles peuvent 

venir s'installer, d'autres s'en aller définitivement. Des gens 

totalement étrangers peuvent se rencontrer, vivre cote à cote 

   puis se séparer "(1). 
اأفراد ضمن عائات، ثم ضمن قروبات، مما يجعل " سلسلة من الحلقات الضيقة تقيد 

القرية Ƃلها قفصا يتململ فيه اأفراد: يتƂتلون ويتفاخر بعضهم على بعض دون نهاية، أما 
بفرنسا، سواء في القرى الƂبيرة، أو المدن الصغيرة التي في حجم ايغيل نزمان، أو في 

درها نهائيا، أناس غرباء عن اأحياء الصناعية، فإن عائات تأتي وتستقر، وأخرى تغا
 .(2)بعضهم Ƃلية يتقابلون ويتعايشون جنبا إلى جنب ثم يفترقون"

                                                           
(3) oude FERAOUN,La Terre et le sang, p91.Moul 
 .311مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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فاƅحياة بفرنسا تعرف بااستقاƅية وبنوع من اأنانية على خاف اƅقرى اƅقبائلية اƅتي تعد 
 ,Il y a une certaine liberté d'allure et de propos" اƅقروبة وحدة اجتماعية 

une certaine indépendance, un certain égoïsme qui font de la 

vie un combat loyal que chacun doit mener seul"(1) 

"هناك نوع من سرعة الفعل ومن سرعة القول، نوع من ااستقالية، وشيء من اأنانية 
"Ɖل فرد فيها يقودها بمفردƂ ،ة عادلةƂ(2)تجعل من الحياة معر 

 السلوƂات:-2
شخصية اآخر اƅغربي باانفات واƅخروج عن بعض نواميس اƅحياة، وينعƄس تمتاز  

ذƅك في Ƅثير من اƅتصرفات Ƅشرب اƅخمر واƅتنƄر ƅأسرة تحر راية اƅحرية وتعاطي 
 اƅمخدرات.

فشرب اƅخمرة مثا يعد من اأمور اƅمباحة في اƅباد اƅغربية، وƄƅنها باƅنسبة ƅأنا اƅعربية 
هاجر عامر إƅى فرنسا احظ Ƅيف يشرب اƅفرنسيون اƅقرآن واƅسنة، وƅما فهي محرمة بنص 

اƅخمرة ومنهم أندري صاحب اƅنزل اƅذي يقيمون فيه، إذ إن هذا اأخير يعمل طوال أيام 
 Il se saoulait régulièrement les اأسبوع ويشرب اƅخمرة يوم اأحد حتى يثمل

dimanches et se passionnait pour son travail le reste de la 

   semaine"(8). 
وƂان يسƂر سƂرا فضيعا أيام اآحاد، ويبذل قصارى جهدƉ في العمل بقية أيام " 

 .(4)اأسبوع"
وقد تفشت ظاهرة شرب اƅخمرة في أوساط اƅقبائليين اƅمقيمين بفرنسا في محاوƅة منه 
ااندماج في اƅمجتمع اƅغربي فأعجبوا بسلوƄات اƅفرنسيين وحاوƅوا تقليدها، فهذا عامر قد 

                                                           
(3) 21.-Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang,p91 
 .311مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p50. 
 .11مϭلϭد فرعϭن اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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 Quand Amer se mit àعاقر اƅخمرة وتخلى عن جميع عادات وتقاƅيد بلد Ƅمسلم" 

fréquenter son oncle, il constata que ce dernier était très 

entreprenant et qu'il passait son temps libre à rechercher des 

femmes, Il quittait la ville à bicyclette, allait dans les environs, Il 

prenait le train, s'absentait quelquefois, poussait jusqu'à Lille, y 

laissait ses économies, Ce fut Rabah qui initia Amer à l'amour 

tandis que le Polonais lui apprit à boire pour, en fin de compte, 

lui faire trouver la vie belle au point d'oublier Kaci et kamouma, 

Actuellement, il se garde de leur en vouloir, On ne peut pas être 

un saint"(1). 

" حينما أخذ عامر يصادق عمه احظ بأن هذا اأخير جريء جدا، وأنه يقضي جل وقته 
الضائع في تعقب النساء، فƂان يغادر المدينة على الدراجة إلى المناطق المجاورة، ويتغيب 
أحيانا، ويسافر في القطار إلى مدينة ليل يصرف جميع مدخراته، ورابح هو أول من مرّن 

 .(2)"ت الجنسية، في حين دربه البولندي على استهاك الخمورعامرا على العاقا

 فقد مثل رابح اƅقدوة اƅسيئة ƅعامر في تتبعه ƅسلوƄه اƅسيء مما انعƄس على تصرفاته.
وقد Ƅانت ماري مختلفة عن بقية اƅقبائليات، ذƅك أنها Ƅانت تمتاز باƅتصرفات اƅمتحررة 

Ƅك تƅمقهى وبذƅى اƅذهاب إƅرجال واƅمحادثة اƄ دىƅ معهودƅحياء اƅون قد انفلتت من ا
 Ce serait de la voir parler aux hommes, sortir, seاƅقبائليات " 

dévergonder, provoquer les kabyles, manquer de pudeur 

ont toutes en Francecomme elles f"(8). 

                                                           
(3) FERAOUN,La Terre et le sang, p 115.Mouloude  
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) .Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p29 
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للقبائل، ومقلة للحياء إنها تحادث الرجال وتخرج بمفردها مستهترة بƂل القيم، ومثيرة " 
 .Ƃ(1)ما يصنعن في فرنسا"

 On sait à l'avance ce"  وتختلف طريقة عيشها Ƅذƅك عن طريقة عيش اƅقبائل

que c'est qu'une Française. Elle a un train de vie tout spécial 

qui la classe à part autant que son visage et son costume. Tout 

"(2)d'ailleurs a vu passer le lit, la table, une grosse le monde 

malle.   
"نعلم مسبقا معنى فرنسية فلها نسق حياتي خاص بها تماما نسق يصنفها في مرتبة 
أخرى، فضا عن وجهها ومابسها، الƂل قد رأى مرور السرير والطاولة، وصندوق 

 .(3)المابس الƂبير"
اƅغرب في طريقة عيشهم وƅباسهم حتى غدا اƅعائدون من وقد حاول اƅمهاجرون تقليد ثقافة 

يتشبهون باƅغربيين في طريقة ƅباسهم، ومن بينهم عامر اƅذي Ƅان مظهرƋ يشبه باد اƅغربة 
 lui aussi portait beau, quoique son teint ne fut pas très اƅغربيين

clair,il n'avait ni moustaches(4). 
 .(5)"سحنته أقل بياضا منها، شاب حاسر الرأس، بدون شواربإنه وسيم أيضا، لƂن "

 الذهنية: -3
ƅقد أثر اآخر اƅغربي Ƅثيرا على ذهنية اƅمهاجرين اƅعرب، ذƅك أن اƅمهاجرين قد أعجبوا 
بثقافة اƅغربي اƅمتحررة من Ƅل اƅقيود اƅحضارية، واƅدينية واƅثقافية، ƅذƅك انعƄس هذا اƅتأثير 

أفƄار اƅغربيين في اƅتعامل في  وأفƄارهم، فمثا عامر قد أراد نقل بعضعلى تصرفاتهم 
ااجتماعات إƅى أهل قريته فاقترح تنظيم عليهم تنظيم اجتماعاتهم على اƅطريقة اƅغربية، 

                                                           
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (3)
(1) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p29 
 .11مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
(1) FERAOUN,La Terre et le sang, P 04.Mouloude  
 .1مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (5)
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 Il était devenu un habitué des"إنقاص اƅفوضى منها واƅتقليل من اƅمشاجرات 

réunions du village. Ces réunions absolument anarchiques 

avaient lieu tous les quinze jours, un vendredi. Elles se tenaient 

dans l'unique salle de la mosquée, sur les lourdes nattes d'alfa 

qui recouvraient le sol battu. La première réunion l'édifia par 

son désordre. Tout le monde criait et parlait à la fois. Ce fut une 

nie endiablée, terminée comme une crise nerveuse.cacopho"(1). 
وأصبح من المتعودين على اجتماعات القرية، تلك ااجتماعات التي تعقد يوم الجمعة " 

من Ƃل خمسة عشر يوما، والمتسمة بالفوضى المطلقة، وتجري هذƉ ااجتماعات باستمرار 
الوحيدة للمسجد على حصائر الحلفى الثقيلة التي تغطي اأرض المدƂوƂة.  في القاعة

ااجتماع اأول منها أƂد له تماما الطابع الفوضوي لها، الجميع يصيح ويتƂلم في اآن 
 .(2)نفسه. أصوات متنافرة ا تطاق، وقد انتهى Ƃأزمة عصبية"

ريقة اƅفرنسية، فأخبر تنظيم ااجتماع على اƅطوبعد تفƄير عميق نهض عامر وحاول 
 Amer sut profiter  d'un bon"اƅجميع بƄيفية تنظيم اƅعمال اجتماعاتهم بفرنسا 

moment. Il se leva posément et sans se presser, sans prendre 

parti, se mit à expliquer comment les ouvriers français 

organisent une réunion. Il ne criait pas, ne se hâtait pas, 

expliquait avec conviction ce qu'il avait trouvé de bon dans ces 

assemblées et comme il ne prenait aucun parti, on l'écouta. 

C'était clair, ce qu'il disait. Et chacun, au fur et à mesure qu'il 

parlait, pouvait reconstituer en son imagination telle assemblée 

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, p147. 
 .115-111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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de sages bonshommes vêtus de noir, assis devant un orateur 

correct, écoutant attentivement, la main sur la joue et le coude 

sur le genou. Oui, c'était cela les vraies réunions: un ordre du 

jour, un président de séance, les orateurs qui se font inscrire à 

l'avance et qui défilent l'un après l'autre devant un auditoire 

courtois. Vote silencieux et honnête, levée de séance très 

digne. Travail fructueux et agréable. Bien entendu, in ne saurait 

exiger tout cela des ignares d'lghil-Nezman, mais on pouvait 

      rocédé.uitlement retenir certains points essentiels du p "(1). 
عرف عامر Ƃيف يستغل هنيهة زمنية، فقام واثق النفس متئدا، ودون انحياز إلى أي " 

العمال الفرنسيون جمعياتهم العمومية، فلم يرفع صوتا،  جهة، أخذ يشرح لهم Ƃيف ينظم
ولم يتعجل، وشرح لهم باقتناع ما وجدƉ حسنا في تلك الجمعيات، وباعتبار أنه لم يƂن 
منحازا إلى أي حزب، فقد أصغوا إليه جميعا، واضح جدا ما Ƃان يقوله، وƂل واحد منهم 

ه في تشƂيل جمعيات أولئك الرجال أثناء حديثه يستطيع شيئا فشيئا أن يساهم بحسب خيال
الطيبين، المتدثرين بالمابس السوداء، والجالسين أمام خطيب متأدب، يستمعون إليه 
باهتمام، أياديهم على خدودهم، ومرافقهم على رƂبهم، نعم، هذƉ هي ااجتماعات الحقيقية: 

لو اآخر ، يتناوبون الواحد تجدول أعمال، ورئيس للجلسة، ومتحدثون مسجلون مسبقا
أمام مستمعين Ƃيّسين، ثم انتخاب نزيه بصمت، ورفع الجلسة بƂرامة، عمل مثمر وممتع 
وبطبيعة الحال ا يمƂن فرض Ƃل هذا على جهلة ايغيل نزمان، ولƂن يمƂن التمسك ببعض 

 .(2)النقاط اأساسية لهذا اإجراء"

                                                           
(3) Mouloude FERAOUN,La Terre et le sang, P148. 
 .111-111مϭلϭد فرعϭن، اأرض ϭالدϡ، ص (1)
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قد  واجتماعيااƅمختلف عنا دينيا وثقافيا  )اƅغرب( مما سبق يتضح ƅنا أن صورة اآخر
 Ƌم تقتصر هذƅرواية وƅات وأفعال شخصيات اƄدم من خال سلوƅظهرت في رواية اأرض وا
اƅصورة على اƅغرب وحدهم، بل قد جسدتها Ƅذƅك شخصيات اƅرواية من اƅمهاجرين، اƅذين 

 أعجبوا بثقافة اƅغرب بمجرد هجرتهم إƅيه.
ااستعمارية ا تزال قائمة على اƅرغم من خروج ااستعمار من  فاƅماحظ هنا أن اƅهيمنة

ƅبلدان اƅمما يجعل عا Ƌعرب بحضارته وتطورƅربية، إا أـنه مازال ينتهج سياسة إبهار ا
 اƅشعوب اƅعربية تسقط تحت إمرته. 

 
  
   

  
 
 

  



 

 

 

 خاتمة 
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 خاتمة:

وبعد عرضنا اƅمستفيض Ƅƅل ما سبق يمƄن اƅوصول إƅى  اƅبحث من خال هذا
 اƅماحظات واأحƄام واƅنتائج اƅتاƅية:

دم عليه اƅسام وزوجه آيعد ااغتراب ظاهرة قديمة بدأت مع تاريخ اƅبشرية منذ هبوط -
 إƅى اأرض.

اƅملƄية، وااضطراب اƅعقلي، وقد Ƅانت ƅه ثاثة استعماات قبل هيجل، بمعنى نقل -
 اƅغربة بين اƅبشر. ىومعن

ااغتراب من أƄثر اƅمصطلحات إغراء في ااستخدامات اƅمختلفة Ƅعلم اƅنفس واأدب -
 واƅفن واƅعلوم ااجتماعية.

اانتماء  ميشعر اƅفرد بأنه مغترب حينما يحس باƅضياع وعدم فاعليته، ويحس Ƅذƅك بعد-
 عن اƅمجتمع.و انفصال جزئي عن اƅذات  واانساخ عن مجتمعه، فهو

يعد هيجل أبا ااغتراب إذ إن هذا اأخير قد تأصل على يدƋ  من خال Ƅتابه ظاهريات -
 اƅعقل اƄƅلي، ثم جاء بعدƄ Ƌل من مارƄس وسارتر.

اأنا باآخر واƅذي يعد من أبرز مجاات اأدب اƅغيرية هي تلك اƅعاقة اƅتي تربط -
 Ƌمقارن، وهذƅذات.اƅغير أي خاف اƅلفظة مشتقة من اƅا 

إن عاقة اƅعرب باآخر اƅغربي عاقة قديمة ترجع إƅى ما قبل اإسام حيث اتصل -
 اƅعرب باƅفرس واƅروم عن طريق اƅجوار  وتوطدت هذƋ اƅصات عن طريق اƅتجارة.

وما تبعها  ƅقد Ƅان احتƄاك اƅعرب باآخر منذ اƅقديم وƅعل ما ساعد على ذƅك حملة نابليون-
 من حروب وهجمات على اƅعرب.
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ƅم يستطع اƅعرب اƅتأقلم مع اƅغرب في بادئ اأمر Ƅƅن بفضل اأسفار واƅبعثات اƅعلمية -
 استطاعوا أن ينفتحوا عليه جزئيا.

مواقف فقد تمثل اأول في موقف اƅرفض اƅمطلق  ثاثة انقسم اƅعرب في رأيهم Ɩƅخر إƅى -
Ɩƅى ضرورة اانƅى ضرورة اانفتاح خر ودعا إƅثاني إƅموقف اƅاآخر  علىغاق، بينما دعا ا

 انفتاحا Ƅليا مع طمس Ƅل مقومات اأمة اƅعربية، فيما دعا اƅموقف اƅثاƅث إƅى اƅحياد.

ƅقد اتسمت مسأƅة "اآخرية" وأسئلة اƅهوية وااختاف في اƅفƄر اƅعربي اƅحديث بطابع -
ن ماضي اƅذات وحاضر اآخر، وهو اƅتمزق اƅذي اƅتوتر اƅذي يتجلى أحيانا في اƅتمزق بي

يعƄس وضعية سيƄوƅوجية حيث اƅذات تشعر بتمزقها بين اƅحاضر اƅذي يبرز فيه اآخر 
اƅغربي بصورته اƅمزدوجة Ƅمتحضر ومستعمر ، وبين اƅماضي اƅذي يقبع هناك في زمن 

 مضى وانقضى.

اƅشخصيات اƅمختلفة يتجلى ااغتراب بأنواعه في رواية اأرض واƅدم من خال -
واƅمتعددة اƅتي Ƅان ƅها اƅدور اƅفعال في تصعيد أحداث اƅرواية، فاƅشخصية هي اƅمحرك 

 .اƅديناميƄي ƅلعمل اƅروائي

تنقسم اƅشخصيات في اƅرواية إƅى شخصية رئيسية وأخرى ثانوية، وبتضافرهما معا -
 تساهمان في تصعيد أحداث اƅرواية.

بتقديم وصف مادي ومعنوي دقيق ƅشخصيات روايته حتى  ƅقد قام اƅروائي موƅود فرعون-
 يبين مدى تأثيرها وتأثرها في اƅرواية.

في اƅرواية اƅشخصية اƅمهيمنة نظرا إعطاء  ةيطلق على اƅشخصية اƅرئيسية أو اƅمحوري-
 اƅروائي ƅها اƅدور اأهم واƅبارز في اأحداث اƅروائية.
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فسية وااجتماعية واƅثقافية قد تحس بعدم بعد معايشة اƅشخصية اƅروائية ƅلظروف اƅن-
 فاعليتها ما يجعلها تغترب عن واقعها.

أحست اƅشخصيات في رواية اأرض واƅدم بشتى أنواع ااغتراب من اجتماعي وثقافي -
واقتصادي وذƅك راجع ƅقسوة اƅظروف اƅتي عاشتها Ƅاƅفقر واƅحرمان واابتعاد عن اأهل 

 واƅوطن.

أحد مƄونات اƅعمل اƅروائي، وقد اهتم به عديد اƅدارسين أهميته  يعد اƅفضاء هو اآخر-
  اƅباƅغة في تجسيد اƅداات اƅجماƅية ƅلعمل اƅفني.

اƅمختلف عن اأنا اƅعربية  )اƅغرب(فضاء اƅغيرية هو اƅفضاء اƅذي يتناول صورة اآخر-
 ما تطبعه تلك اƅصورة من حضارة ودين وثقافة. بƄل

اأرض واƅدم بين اƅمفتوح واƅمغلق حتى ينقل ƅنا اƅروائي من  تنوع اƅفضاء في رواية-
 خاƅه أهم اƅداات اƅجماƅية ويقارن بين اƅفضاء اƅعربي واƅغربي.

قام اƅروائي بتقديم صورة اƅمرأة اƅفرنسية بƄل تفاصيلها نظرا أهميتها اƅباƅغة في نقل -
حيث إنها تمثل دائما صورة  صورة اآخر اƅمختلف، خاصة فيما يتعلق باƅعادات واƅتقاƅيد

 اƅمرأة اƅمنفلتة أخاقيا، وهي اƅنقطة اأبرز في اختاف اƅثقافتين اƅعربية اإسامية واƅغربية.

انعƄست صورة اآخر اƅغربي اƅمختلف عن اƅذات اƅعربية دينيا وثقافيا واجتماعيا من -
 خال سلوƄات وأفعال شخصيات اƅرواية.

ى اƅرغم من خروجها من اƅبلدان اƅعربية إا أن جذورها باقية إن اƅهيمنة ااستعمارية عل-
   ، عن طريق اƅغزو اƅثقافي.ومتأصلة
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 المصادر:

1- FERAOUN Mouloud, La Terre et le Sang, Editions Talantikit, 

Bejaïa, 2002. 

 فرعون موƅود، اأرض واƅدم، تر عبد اƅرزاق عبيد، دار قانيقيت ƅلنشر، بجاية، د ت. -4

 المراجع:

 الƂتب:-أوا

اƅخطاب اƅروائي عند ايميل حبيبي، مطبعة اƅنجاح اƅجديدة، اƅدار اƅعافية محمد،  -8
 م.1007، 1اƅبيضاء، ط

اƅفاحي أحمد علي إبراهيم، اƅصورة في اƅشعر اƅعربي، دراسة تنظيرية وتطبيقية في شعر  -2
-ه1282، 1صريع اƅغواني، مسلم بن اƅوƅيد، دار غيداء ƅلنشر واƅتوزيع، عمان، ط

 م.4118
ااغتراب في اƅشعر اƅعربي في اƅقرن اƅسابع اƅهجري، دراسة  اƅفاحي أحمد علي، -5

 م.4118 -ه1282، 1اجتماعية نفسية، دار غيداء ƅلنشر واƅتوزيع، عمان، ط
اƅنابلسي شاƄر، جماƅيات اƅمƄان في اƅرواية اƅعربية، اƅمؤسسة اƅعربية ƅلدراسات واƅنشر  -6

 م.1002، 1واƅتوزيع، بيروت، ط
ƅسردي، تقنيات ومفاهيم، منشورات ااختاف، اƅجزائر، اƅدار بوعزة محمد، تحليل اƅنص ا -7

 م.4111-ه1281، 1اƅعربية ƅلعلوم ناشرون، بيروت، ط

حمود ماجدة، صورة اآخر في اƅتراث اƅعربي، منشورات ااختاف، اƅجزائر، اƅدار  -3
 م.4111-ه1281، 1اƅعربية ƅلعلوم ناشرون، بيروت، ط
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اƅرواية اƅمغربية، ديوان اƅمطبوعات اƅجامعية،  حنون عبد اƅمجيد، صورة اƅفرنسي في -0
 اƅجزائر، د ط، د ت.

خليفة محمد عبد اƅلطيف، دراسات في سيƄوƅوجية ااغتراب، دار غريب ƅلطباعة  -11
 م.4118واƅنشر واƅتوزيع، د ط، 

زامل بهجات محمد عبد اƅسميع، ااغتراب ƅدى اƅمƄفوفين، ظاهرة عاج، دار اƅوفاء  -11
 م.4117، 1ااسƄندرية، طƅلطباعة واƅنشر، 

زعرب فتحية عودة، غسان Ƅنفاني، جماƅيات اƅسرد في اƅخطاب اƅروائي، دار  -14
 م.4116-ه1246، 1مجداوي ƅلنشر واƅتوزيع، عمان، ط

زيادة غسان، قراءة في اأدب واƅرواية، إنه نداء اƅجنوب، دار اƅمنتخب اƅعربي  -18
 م.ƅ1 ،1005لدراسات واƅنشر واƅتوزيع، بيروت، ط

شتا اƅسيد علي، نظرية ااغتراب من منظور ااجتماع، مؤسسة شباب اƅجامعة،  -12
 .م1008ااسƄندرية، د ط، 

عبد اƅمختار محمد خضر، ااغتراب واƅتطرف نحو اƅعنف، دراسة نفسية اجتماعية،  -15
 دار غريب ƅلطباعة واƅنشر، د ط، د ت.

قافي اƅعربي، بيروت، علوش سعيد، مدارس اأدب اƅمقارن، دراسة منهجية، اƅمرƄز اƅث -16
 م.1037، 1ط

عيسى عبد اƅلطيف يوسف، اƅصورة اƅفنية في شعر ابن زيدون، دراسة نقدية، دار  -17
 م.4111-ه1281، 1غيداء ƅلنشر واƅتوزيع، عمان، ط

فاتح عبد اƅسام، ترييف اƅسرد، خطاب اƅشخصية اƅريفية في اأدب، اƅمؤسسة  -13
 م.4111، 1ط اƅعربية ƅلدراسات واƅنشر واƅتوزيع، بيروت،

فوغاƅي باديس، اƅزمان واƅمƄان في اƅشعر اƅجاهلي، عاƅم اƄƅتب اƅحديث ƅلنشر و   -10
 م.4113ه 1240، 1اƅتوزيع، عمان، ط
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قاسم سيزا أحمد، بناء اƅرواية، دراسة مقارنة، في ثاثية نجيب محفوظ، اƅهيئة  -41
 م.1032، 1اƅمصرية اƅعامة ƅلƄتاب، بيروت، ط

 ة سارتر، دار اƅمعارف، اƅقاهرة، د ط، د ت.Ƅامل فؤاد، اƅغير في فلسف -41

Ƅحلوش فتحية، باغة اƅمƄان، قراءة في مƄانية اƅنص اƅشعري، مؤسسة اانتشار  -44
 م.4113، 1اƅعربي، بيروت، ط

Ƅاظم عبد اه نجم، نحن واآخر في اƅرواية اƅعربية اƅمعاصرة، اƅمؤسسة اƅعربية  -48
 م.ƅ1 ،4118لدراسات واƅنشر، بيروت، ط

حميد، بنية اƅنص اƅسردي من منظور اƅنقد اأدبي، اƅمرƄز اƅثقافي اƅعربي  ƅحميداني -42
 م.ƅ8 ،4111لطباعة واƅنشر، اƅدار اƅبيضاء، بيروت، ط

ماجدوƅين شرف اƅدين، اƅفتنة واآخر، أنساق اƅغيرية في اƅسرد اƅعربي، دار اأمان،  -45
 م.4114ه، 1288، 1اƅرباط، ط

اƅمستقبل، اƅمرƄز اƅثقافي اƅعربي، اƅدار محمد محفوظ، اإسام، اƅغير، وحوار  -46
 م.1003، 1اƅبيضاء، بيروت، ط

مرتاض عبد اƅملك، في نظرية اƅرواية، بحث في تقنيات اƅسرد، عاƅم اƅمعرفة،  -47
 م.1030اƄƅويت، ديسمبر 

منور أحمد، اأدب اƅجزائري باƅلسان اƅفرنسي، نشأته وتطورƋ وقضاياƋ، ديوان  -43
 م.4117، اƅمطبوعات اƅجامعية، اƅجزائر

هال عبد اƅناصر، آƅيات اƅسرد في اƅشعر اƅعربي اƅمعاصر، مرƄز اƅحضارة اƅعربية  -40
 م.ƅ1 ،4116لنشر، اƅقاهرة، ط

يوسف محمد عباس، ااغتراب واإبداع اƅفني، دار غريب ƅلطباعة واƅنشر واƅتوزيع،  -81
 م.4112اƅقاهرة، د ط، 

 الƂتب المترجمة:-ثانيا
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81- Ƅمƅيات اƅلدراسات باشار غاستون، جماƅ جامعيةƅمؤسسة اƅب هلسا، اƅان، تر غا
 م.1032-ه1212، 4واƅنشر، بيروت، ط

ريƄور بول، اƅذات عينها Ƅآخر، تر جورج زيدان، منشورات اƅمنظمة اƅعربية ƅلترجمة،  -84
 م.4115بيروت، 

 المعاجم والموسوعات والقواميس:-ثالثا

اƅتراث اƅعربي، بيروت، ابن فارس أبو اƅحسن بن زƄريا، مقاييس اƅلغة، دار إحياء  -88
 م.4111-ه1244، 1ط

ابن منظور اإفريقي أبو اƅفضل جمال اƅدين بن مƄرم، ƅسان اƅعرب، دار صادر،  -82
 .7بيروت، د ط، د ت، مج 

ابن منظور اإفريقي أبو اƅفضل جمال اƅدين بن مƄرم، ƅسان اƅعرب، دار صادر،  -85
 .15بيروت، د ط، د ت، مج 

، 1في اأدب، دار اƄƅتب اƅعلمية، بيروت، طاƅتونجي محمد، اƅمعجم اƅمفصل  -86
 م.1008

، 4، ط1اƅتونجي محمد، اƅمعجم اƅمفصل في اأدب، دار اƄƅتب اƅعلمية، بيروت، ج -87
 م.1000-ه1210

اƅحنفي عبد اƅمنعم، موسوعةعلم اƅنفس واƅتحليل اƅنفسي، مƄتبة مدبوƅي، اƅقاهرة،  -83
 م.1002، 2ط

ر اƅصحاح، دار اƄƅتاب اƅعربي، بيروت، د اƅرازي محمد بن بƄر بن عبد اƅقادر، مختا -80
 ط، د ت.

اƅفيومي أحمد بن محمد بن علي، اƅمصباح اƅمنير، دار اƅحديث، اƅقاهرة، د ط،  -21
 م.4113-ه1240
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اƅمعجم اƅفلسفي، مجمع اƅلغة اƅعربية، اƅهيئة اƅعامة ƅشؤون اƅمطابع اأميرية، اƅقاهرة،  -21
 م.1038-ه1218د ط، 

 م.4112-ه1245، 2ق اƅدوƅية، اƅقاهرة، طاƅمعجم اƅوسيط، مƄتبةاƅشرو  -24

، 8اƅعربي، مر محمد دبس، أƄاديميا بيروت، ط-بدوي محمد، اƅمعجم اانجليزي -28
 م.4111

بوزواوي محمد، معجم اƅمصطلحات اƅفلسفية، اƅدار اƅوطنية ƅلƄتاب، اƅجزائر، د ط، د  -22
 ت.

 م.1034، ، د ط1صليبا جميل، اƅمعجم اƅفلسفي، دار اƄƅتاب اƅلبناني، بيروت، ج -25

 م.1034، د ط، 4صليبا جميل، اƅمعجم اƅفلسفي، دار اƄƅتاب اƅلبناني، بيروت، ج -26

غيث محمد عاطف، قاموس علم ااجتماع، دار اƅمعرفة اƅجامعية ƅلطباعة واƅنشر  -27
 م.4116واƅتوزيع، اإسƄندرية، د ط، 

 ،1انجليزي، دار اƅمعتز، عمان، ط-نصار نواف، معجم اƅمصطلحات اأدبية، عربي -23
 م.4111-ه1281

 المذƂرات:-رابعا

نصيرة بلحسيني، اƅصورة اƅفنية في اƅقصة اƅقرآنية، قصة سيدنا يوسف عليه اƅسام،  -20
-1246نموذجا، دراسة جماƅية، مذƄرة ماجستير، جامعة أبي بƄر بلقايد، تلمسان، 

 م.4116-4115ه، 1247

مذƄرة ماجستير، بوƅحمر فضيلة، هندسة اƅفضاء في رواية اأمير ƅواسيني اأعرج،  -51
 م.4111-4110جامعة منتوري، قسنطينة، 

جودي محمد، شعرية اƅشخصية واƅمƄان اƅروائي، في عائد إƅى حيفا ƅغسان Ƅنفاني،  -51
 م.1114-4،4111مذƄرة ماجستير، جامعة اƅجزائر 
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54-  ،ƋتوراƄة دƅان ودااته في روايات واسيني اأعرج، رساƄمƅجوادي هنية، صورة ا
 م.4118-4114بسƄرة، جامعة محمد خيضر، 

ديب وئام رشيد عبد اƅحميد، تقانات اƅسرد في اƅخطاب اƅروائي اƅعربي في فلسطين  -58
 م.4111-ه1281م، مذƄرة ماجستير، اƅجامعة اإسامية، غزة، 4116-1002من 

52-  ،ƋتوراƄسردي في روايات إبراهيم سعدي، أطروحة دƅنص اƅقادر، بنية اƅرحيم عبد ا
 م.4116-4115ه، 1287ه1286بسƄرة، جامعة محمد خيضر، 

عدوان سعد عودة حسن، اƅشخصية في أعمال أحمد رفيق عوض اƅروائية، دراسة في  -55
 م.4112-ه1285ضوء اƅمناهج اƅنقدية، مذƄرة ماجستير، اƅجامعة اإسامية، غزة، 

مشعاƅة محمد، ااغتراب عند اإمام علي، أطروحة دƄتوراƋ، جامعة اƅحاج ƅخضر،  -56
 م.4111-4110باتنة، 

 المجات:-خامسا

اƅسيد غسان، صورة اƅغرب في اأدب اƅعربي، رواية فياض ƅخيري اƅذهبي نموذجا،  -57
 م.4113، 2-8، ع42مجلة جامعة دمشق، اƅمجلد 

اƅنوري قيس، ااغتراب اصطاحا ومفهوما وواقعا، مجلة عاƅم اƅفƄر، اƄƅويت، مج  -53
 م.1070يونيو، -مايو-، أبريل1، ع11

اƅرواية اƅجزائرية اƅمƄتوبة باƅفرنسية وثورة اƅتحرير، صراع اƅلغة  بن صاƅح نوال، -50
واƅهوية، مجلة اƅمخبر، أبحاث في اƅلغة واأدب اƅجزائري، جامعة محمد خيضر، بسƄرة، 

 م.4111، 7ع
 م.4114، جوان 3جديدي زƅيخة، ااغتراب، مجلة اƅعلوم اإنسانية وااجتماعية، ع -61

بي في أعمال روائية ƅغسان Ƅنفاني، مجلة جامعة فريحات مريم جبر، اƅحس ااغترا -61
 م.4111، 2-8، ع46دمشق، مج 
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فتاح عي عبد اƅرحمن، تقنيات بناء اƅشخصية في رواية ثرثرة فوق اƅنيل، مجلة Ƅلية  -64
 ، د ت.114اآداب، اƅعراق، ع 

 المواقع االƂترونية:-سادسا

 .http.www.ahewar.orgاƅحوار اƅمتمدن، يومية سياسية، متاحة على اƅموقع:  -68

، 06بوحاƅة طارق، اƅنقد اƅثقافي وأنساق اƅغيرية، عود اƅند، مجلة ثقافية شهرية، ع -62
 http.www.oudnad.net/spip.phpمتاحة على اƅموقع: .
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